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5
 PREDGOVOR
 Poštovani roditelji i partneri,
 Pred Vama je treće izdanje Pravnog vodiča kroz prava dece sa smetnjama u razvoju, koji je pripremila Inicijativa za inkluziju VelikiMali. Ovo treće dopunjeno izdanje Pravnog vodiča nastalo je u okviru projekta „Mreža za promovisanje prava dece sa smetnjama u razvoju u Srbiji“ uz podršku Švedskog helsinškog komiteta za ljudska prava. Ciljevi projekta su:
 1. Senzibilizacija stručnjaka za korišćenje socijalnog modela podrške i izgradnja pravne, socijalne i obrazovne podrške deci sa smetnjama u razvoju,
 2. Osnaživanje porodica dece sa smetnjama u razvoju za samozastupanje, kroz obezbeđivanje informacija i podrške.
 Štampanje ovog izdanja realizovali smo kasnije nego što je planirano, jer smo čekali na donošenje nekih važnih zakona za oblast dečijih prava, kao što su Zakon o dečijem zaštitniku (ombudsmanu), Zakon protiv diskriminacije, novi Zakon o predškolskom obrazovanju, ali i zbog čekanja na odluke o sprovođenju različitih strategija i akcionih planova, koje je izradila Vlada Srbije. Važno je napomenuti da u Srbiji ne postoji jedan sveobuhvatan zakon o detetu. Kako do ovoga još nije došlo, predstavljamo vam aktuelni zakonski okvir i kratak pregled kroz situaciju u praksi, a očekujemo skoro donošenje navedenih zakona koji će svakako uticati na efikasniju zaštitu dečijih prava u Srbiji.
 Ovo treće izdanje Vodiča sadrži pregled mehanizama realizacije prava na zdravstvene usluge, socijalnu zaštitu i obrazovanje, kao i mogućnosti udruživanja i obezbeđivanja podrške pri realizaciji prava u praksi. Takođe, predstavili smo i neke važne strategije i nacionalne planove, kao i procese reformi u zemlji i regionu. U tom smislu, ovaj Vodič predstavlja sveobuhvatnu sliku prava dece sa smetnjama u razvoju, kao i postojeći zakonski okvir i mehanizme zaštite u Srbiji. Naglašavamo da su dečija prava u Srbiji i dalje neadekvatno zaštićena i promovisana, a ovo se posebno odnosi na decu iz osetljivih društvenih grupa, koje su po pravilu i marginalizovane.
 Na putu izjednačavanja prava dece sa smetnjama u razvoju i dostizanja kvalitetne uključenosti u život zajednice, neophodno je učešće svih nas: roditelja, stručnjaka/kinja, institucija, medija, organizacija civilnog društva, a posebno donosioca odluka na lokalnom i nacionalnom nivou.
 Inicijativa za inkluziju „VelikiMali“Pančevo
 Predgovor
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TERMINOLOGIJA
 Inicijativa za inkluziju „VelikiMali“ je u ovom Vodiču koristila različite termine za decu sa poteškoćama u razvoju i učenju. Pitanje terminologije je važno iz ugla uvažavanja osobe i poštovanja kompletne ličnosti. Poslednjih godina, pokret osoba sa hendikepom i deo stručne javnosti pokrenuli su novu debatu oko terminologije i zaključak je da je terminologija često diskriminišuća ili uvredljiva za same osobe sa hendikepom. Važno je uvek na prvo mesto staviti dete ili osobu, a tek onda invaliditet koji je samo jedna od ličnih svojstava, odnosno karakteristika deteta/osobe. Na primer, ako kažemo „invalidno dete“, dete posmatramo samo kroz invaliditet, odnosno to je predstavljeno kao osnovna ili jedina karakteristika deteta. Korektniji termin bi bio „dete sa invaliditetom“, koji je u ovom slučaju samo jedna od karakteristika deteta, a u prvi plan stavljamo dete, odnosno celovitost i kompleksnost njegove ličnosti. Termini koje organizacija VelikiMali koristi su: deca sa smetnjama u razvoju, deca sa teškoćama u razvoju (i učenju), deca/osobe sa hendikepom, deca/osobe sa invaliditetom.
 Takođe, ovaj Vodič je pisan tako da bude rodno osetljiv. To znači da smo, prvenstveno sva zanimanja, a onda i položaje u kojima možemo da se nađemo kao korisnici/ce određenog prava, pisali i u muškom i u ženskom rodu. Vrlo pojednostavljeno, to znači da zakonodavac nije predvideo mogućnost da se u poziciji „zaštititnika” ili „pacijenta” nađu i žene, odnosno nema upotrebe termina „zaštitnica” ili „pacijentkinja”. Pitanje rodno osetljivog jezika je važno isto koliko i korektno izražavanje kada govorimo o bilo kojoj grupi građana i građanki (npr. osobe sa invaliditetom, Romi, mladi u sukobu sa zakonom), posebno kada uzmemo u obzir da žena ima više na planeti, i da jezik koji se uobičajeno koristi, odnosno izražavanje u muškom rodu direktno zanemaruje više od polovine populacije.
 Iako smo se trudili da u Vodiču koristimo samo korektnu terminologiju, na nekim mestima ćete pronaći i druge termine koji su u Srbiji i dalje u zvaničnoj upotrebi, prvenstveno u pravnoj i stručnoj terminologiji. Poseban zadatak za sve nas je da radimo na promociji upotrebe politički korektnog govora koji će uvažavati svaku osobu.
 Terminologija
 6
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7
 Poštovani roditelji, Vaše dete, kao i svako drugo, ima pravo:
 Da bude voljeno i poštovano To znači da će se maksimalno uvažavati njegove mogućnosti, potrebe, osećanja, interesovanja i da će kao takvo biti za vas i za sve nas dragoceno i važno i da nam se sviđa baš takvo kakvo jeste.
 Da živi sa svojom porodicomDržava treba da preuzme odgovornost kako bi porodici sa detetom sa smetnjama u razvoju omogućila ravnopravan i dostojanstven život u zajednici. A to znači da obezbedi dostupnost i kompletnost zdravstvene zaštite, svih neophodnih lokalnih servisa podrške, a pre svega dostupnost i kontinuitet kvalitetnog obrazovanja u sredini u kojoj dete živi. Na taj način se obezbeđuje život porodice na okupu, uključenost i pripadnost zajednici i izlazak iz začaranog kruga siromaštva i izolacije.
 Da ima pravo na adekvatno obrazovanje i dinamičan život kao i njegovi/njeni vršnjaciTo znači da ono treba da bude ravnopravno sa ostalom decom i da je država dužna da obezbedi i garantuje pristup obrazovanju zajedno sa vršnjacima, u prirodnom okruženju, uz uvažavanje specifičnosti načina na koji dete uči i razvija se.
 Da ima zanimanje i posao adekvatan svojim mogućnostima ali i interesovanjima To znači da je država u obavezi da obezbedi pristup obrazovanju, tako da izbor zanimanja i profesija bude dostupan svima, a ne da pod segregisanim uslovima specijalnog obrazovanja ovaj izbor bude drastično sužen. Država je dužna da za sve svoje građane/ke obezbedi pristup sticanju znanja i veština (obrazovanje odraslih, obrazovanje za život) za zanimanja koja su aktuelne u svakodnevnom životu i na tržištu rada, koja su u skladu sa ličnim mogućnostima i interesovanjima i koja mogu da obezbede kvalitetnu egzistenciju. Država je posebno dužna da obrati pažnju na mogućnosti zloupotrebe zaposlenih, čije su žrtve pre svega osobe iz osetljivih i marginalizovanih grupa.
 Da kreativno i ispunjeno koristi svoje slobodno vremeTo znači da postoji dostupnost različitim postojećim sportsko-rekreativnim, umetničkim, kreativnim aktivnostima u okviru lokalne zajednice Sve ove aktivnosti treba da se realizuju u dostupnim javnim prostorima, a ne isključivo u izolovanim uslovima i grupama.
 Da ima pristup informacijama i da se njegovo/njeno mišljenje uvažavaTo znači da treba obezbediti sistem informisanja koji je prilagođen potrebama i specifičnostima dece i osoba sa invaliditetom (televizijski programi za osobe oštećenog sluha, časopisi i novine za osobe oštećenog vida, prilagođeni kompjuteri i upotreba Interneta itd). Obrazovni, kulturni, zabavni, informativni i drugi sadržaji moraju da budu dostupni svim građanima i građankama.
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O DEČIJIM PRAVIMA, MEĐUNARODNIM DOKUMENTIMA I
 OBAVEZAMA DRŽAVE
 Generalna skupština Ujedinjenih Nacija je 1989. godine usvojila Konvenciju o pravima deteta1, prvi međuna-rodni ugovor koji se posebno bavi pravima deteta. Nakon toga, države su pristupile ratifikaciji Konvencije, od-nosno potpisivanju i usvajanju na nacionalnoj Skupštini. S obzirom da se radi o međunarodnim standardima, nijedna zemlja koja je ratifikovala Konvenciju o pravima deteta ne može da tvrdi da je njen odnos prema pravima deteta njena unutrašnja stvar. Konvencija o pravima deteta ima prioritet u odnosu na domaće zakonodavstvo, a jedino Ustav države ima veću pravnu moć od ove Konvencije.
 Ustav Republike Srbije u članu 21. Zabrana disrkiminacije kaže: „Pred Ustavom i zakonom svi su jednaki. Svako ima pravo na jednaku zakonsku zaštitu, bez diskriminacije. Zabranjena je svaka diskriminacija, neposredna ili posredna, po bilo kom osnovu, a naročito po osnovu rase, pola, nacionalne pripadnosti, društvenog porekla, rođenja, veroispovesti, političkog ili drugog uverenja, imovnog stanja, kulture, jezika, starosti i psihičkog ili fizičkog invaliditeta. Ne smatraju se diskriminacijom posebne mere koje Republika Srbija može uvesti radi posti-zanja pune ravnopravnosti lica ili grupe lica koja su suštinski u nejednakom položaju sa ostalim građanima.“
 Ne postoje „važnija” i „manje važna” prava. Ne postoji hijerarhija prava. Sva prava su podjednako važna i moraju se poštovati.
 Konvencija o pravima deteta namenjena je profesionalcima koji rade sa decom, roditeljima i samoj deci koja moraju biti upoznata sa svojim pravima kako bi rasla u svesne i odgovorne odrasle osobe koje će znati svoja i tuđa prava, boriti se za njih i poštovati prava svih osoba bez izuzetka. Države se obavezuju da će na aktivan i odgovarajuć način i decu i odrasle2 upoznati sa pravima sadržanim u Konvenciji. Kad god se prava deteta ne poštuju treba reagovati kao pojedinac, grupa ili institucija i skrenuti pažnju nadležnima - ministarstvima, institucijama, službama, lokalnim organima, ili se za pomoć i posredovanje obratiti organizacijama civilnog društva (za zaštitu ljudskih prava).
 Ratifikacijom Konvencije, država se obavezuje da će uskladiti domaće zakonodavstvo po pitanju zaštite dete-ta, da će sprovoditi Konvenciju u praksi i promovisati njene vrednosti. Konvencijom o pravima deteta uvede-no je posebno međunarodno telo, koje postavljaju Ujedinjene nacije i koje vršni nadzor nad sprovođenjem Konvencije – Komitet za prava deteta. Komitet prati usklađenost nacionalnog zakonodavstva u oblasti zaštite deteta i stepen i stanje realizacije prava deteta u praksi. Rad Komiteta se odvija na sledeći način: Komitet raz-matra izveštaj određene države (država prvi izveštaj podnosi dve godine nakon ratifikacije, a onda na svakih pet godina) i proverava da li su njime obuhvaćene sve odredbe Konvencije. U slučaju da je izveštaj nepotpun ili da su informacije koje sadrži netačne, država biva pozvana da pruži dodatna objašnjenja. Posle toga država usmeno brani svoj izveštaj pred Komitetom. Država je obavezna da izveštaj učini dostupnim i transparentnim svim ustanovama, institucijama, organizacijama i široj javnosti.
 Jugoslavija je 1990. godine ratifikovala Konvenciju o pravima deteta. Kao članica Ujedinjenih nacija, Savezna Republika Jugoslavija, zatim zajednica Srbije i Crne Gore, pa i danas Republika Srbija preuzima sve obaveze i dužna je da svakom detetu osigura prava sadržana u Konvenciji. Iako je Konvencija ratifikovana još 1990.
 O DEČIJIM PRAVIMA, MEĐUNARODNIM DOKUMENTIMA I OBAVEZAMA DRŽAVE
 1 U ovom Vodiču biće uopšteno predstavljena Konvencija o pravima deteta. Napravili smo izbor članova koji, po našem mišljenju, zavređuju da budu posebno istaknuti. Kako budete prolazili kroz oblasti i poglavlja ovog Vodiča, nailazićete na izvode članova iz Konvencije, koje smo uokvirili i istakli plavom (cijan) bojom. Kompletan tekst Konvencije o pravima deteta možete pronaći u Službenom listu SFRJ, Međunarodni ugovori, br. 15/1990; ili na website-u Inicijative za inkluziju „VelikiMali” www.velikimali.org ili Centra za prava deteta www.cpd.org.yu/sadrzaj.htm2 Član 42, Konvencije o pravima deteta, Generalna skupština UN, 1989. godine
 11

Page 12
                        

godine, Srbija je tek 2007. godine podnela prvi izveštaj o implementaciji Konvencije Komitetu za prava de-teta. Zakonski okvir je u izveštaju veoma dobro predstavljen, ali manjkaju podaci o situaciji u praksi. Nakon toga, grupa nevladinih organizacija okupljenih u neformalnu koaliciju izradila je tzv. Alternativni izveštaj o sprovođenju Konvencije o pravima deteta u Srbiji. Alternativni izveštaji nastaju najčešće kao inicijativa organi-zacija civilnog društva ili ekspertskih grupa, ukoliko smatraju da zvanični izveštaj države ne sadrži sve važne informacije o sprovođenju Konvencije i jasniji pregled dešavanja u praksi. Komitet može, nakon predstavlja-nja alternativnog izveštaja, da proceni neophodnost daljeg pojašnjenja činjenica o sprovođenju Konvencije i uputi dodatna pitanja državi. Tako je i u ovom slučaju, grupa organizacija civilnog društva iz Srbije, u fe-bruaru 2008. godine , predstavila alternativni izveštaj Komitetu. Nakon toga Komitet je zvaničnoj delegaciji Srbije uputio dodatna pitanja i tražio pojašnjenja. U junu 2008. godine Komitet je na svojoj četrdeset i osmoj sednici doneo Zaključne primedbe Komiteta za prava deteta i dao Republici Srbiji preporuke za sprovođenje Konvencije.
 S obzirom da je Konvencija o pravima deteta najvažniji dokument koji štiti decu, odlučili smo da u ovom Vodiču predstavimo i zaključne primedbe i preporuke Komiteta za svaku oblast o kojoj govorimo (komen-tari su obeleženi drugom bojom (magentom)).
 Konvencija o pravima deteta počiva na četiri osnovna prinicipa: • Pravo na život, opstanak i razvoj koje država mora da obezbedi svakom detetu u maksimalnoj mogu-
 ćoj meri3; • Nediskriminacija – sva prava primenjuju se na svu decu bez obzira na rasu, boju kože, pol, jezik, ve-
 roispovest, političko ili drugo uverenje, nacionalno, etničko ili socijalno poreklo, imovinsko stanje, hendikep, rođenje ili drugi status deteta, njegovog roditelja ili zakonskog staratelja4;
 • Najbolji interesi deteta – svi postupci koji se tiču deteta preuzimaće se u skladu sa najboljim intere-sima deteta5;
 Komitet, konstatujući postojanje izvesnog broja zakona koji se odnose na princip najboljeg interesa deteta, na primer Porodični zakon (član 6), ipak izražava zabrinutost zbog činjenice da se ovaj princip ne primenjuje dovoljno u praksi, posebno zbog nerazumevanja njegovog specifičnog značenja. Komitet izražava zabrinutost zbog činjenice da se ovaj princip ne primenjuje u dovoljnoj meri i da se često pogrešno shvata6.
 Komitet daje preporuku da Država ugovornica primeni sve potrebne mere kako bi se princip najboljeg interesa deteta, u skladu sa članom 3 Konvencije, adekvatno integrisao u sve pravne regulative kao i sudske i administra-tivne odluke, u sve projekte, programe i usluge koji imaju uticaja na pitanje dece. U tom cilju, Država ugovornica bi trebalo da preduzme neophodne korake za podizanje svesti o praktičnoj primeni ovog principa7.
 • Pravo na uvažavanje mišljenja deteta - dete ima pravo na slobodno izražavanje sopstvenog mišlje-nja i pravo da se njegovo mišljenje uzme u obzir u svim stvarima i postupcima koji ga se neposredno tiču8.
 Komitet pozdravlja napore koje je Država ugovornica uložila kako bi unapredila uvažavanje mišljenja deteta, između ostalog i usvajanjem novog Porodičnog zakona. Komitet međutim izražava zabrinutost zbog činjeni-ce da se ovaj princip ne primenjuje u dovoljnoj meri u porodicama, školama i drugim institucijama, kao i da
 O DEČIJIM PRAVIMA, MEĐUNARODNIM DOKUMENTIMA I OBAVEZAMA DRŽAVE
 12
 3 Član 6, Konvencije o pravima deteta, Generalna skupština UN, 1989. godine 4 Član 2, Konvencije o pravima deteta, Generalna skupština UN, 1989. godine5 Član 3, Konvencije o pravima deteta, Generalna skupština UN, 1989. godine6 Br 27, Zaključne primedbe Komiteta za prava deteta: Republika Srbija, 6. juna 2008.7 Br 28, Zaključne primedbe Komiteta za prava deteta: Republika Srbija, 6. juna 2008.8 Član 12, Konvencije o pravima deteta, Generalna skupština UN, 1989. godine
 Detetom se smatra svako ljudsko bi}e koje nije navr{ilo 18 godina, ukoliko se zakonima koji se primenjuje
 na dete, punoletstvo ne sti~e ranije. Do tada, roditelji ili staratelji su pravni zastupnici deteta.
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13
 se često prenebregava u administrativnim i sudskim postupcima i prilikom pripreme i sprovođenja zakona, politika i programa9.
 Komitet daje preporuku da Država ugovornica uloži dodatne napore u cilju obezbeđenja primene principa uvažavanje mišljenja deteta. Sa tim u vezi, posebno treba naglasiti pravo deteta da bude saslušano u okvi-ru njegove porodice, škole, drugih institucija i organa i u društvu uopšte, a to se posebno odnosi na decu koja pripadaju ugroženim i manjinskim grupama. Ovo pravo bi takođe moralo da se uvrsti u zakone, politike i programe koji se odnose na decu10.
 Svet po meri deteta je dokument koji se oslanja na Konvenciju o pravima deteta i usvojen je u maju 2002. godine na Specijalnom zasedanju Generalne skupštine Ujedinjenih nacija u Njujorku. Tadašnja Savezna Re-publika Jugoslavija je takođe glasala za usvajanje ovog dokumenta čime se obavezala da preduzme mere da njegove odredbe sprovodi u delo. Dokument Svet po meri deteta je u bliskoj vezi sa Milenijumskim ciljevima razvoja Ujedinjenih Nacija11. Predstavnici svih država u Dekleraciji pozivaju sve članove društva da pomognu u ostvarivanju principa i ciljeva:
 • Deca pre svega• Iskoreniti siromaštvo: ulagati u decu• Ne izostaviti ni jedno dete• Obezbediti brigu za svako dete• Obrazovati svako dete• Zaštititi decu od povrede i eksploatacije• Zaštititi decu od rata• Boriti se protiv HIV/side• Slušati decu i obezbediti njihovu participaciju• Zaštititi Zemlju za decu
 Usvajanjem ovog dokumenta države su se obavezale da će, u roku od godinu dana, napraviti sopstvene plano-ve akcije za unapređenje prava deteta koje će pokrenuti i sprovoditi do 2015. godine. Tako je u februaru 2004. godine, Savet za prava deteta Vlade Srbije doneo Nacionalni plan akcije za decu (NPA), koji predstavlja strateški dokument Vlade Republike Srbije u kome se definiše opšta politika zemlje prema deci za period do
 O DEČIJIM PRAVIMA, MEĐUNARODNIM DOKUMENTIMA I OBAVEZAMA DRŽAVE
 9 Br 31, Zaključne primedbe Komiteta za prava deteta: Republika Srbija, 6. juna 2008.10 Br 32, Zaključne primedbe Komiteta za prava deteta: Republika Srbija, 6. juna 2008.11 Milenijumski ciljevi razvoja, usvojeni na Milenijumskom Samitu Ujedinjenih nacija, u septembru 2002. godine, predstavljaju skup merljivih i vremenski određenih globalnih ciljeva za suzbijanje gladi, siromaštva, bolesti, nepismenosti, ekološkog zagađenja i diskriminacije žena do 2015. godine;
 Aut
 ori:
 Teod
 ora
 Gaj
 ić, I
 van
 Gru
 bano
 vPl
 akat
 iz k
 ampa
 nje
 „Dru
 gači
 ji? P
 a št
 a!“
 – Ve
 likiM
 ali

Page 14
                        

2015. godine. To je plan prioritetnih mera, aktivnosti i programa koje treba preduzeti u narednim godinama u cilju stvaranja što povoljnijih uslova za život dece, njihovo odrastanje i uključivanje u društvo. NPA treba da eliminiše svaki vid diskriminacije prema deci i da bude plan akcije za svu decu, posebno za delove dečije popu-lacije koji su ranjivi (kao što su deca sa teškoćama u razvoju, deca koja pripadaju društveno marginalizovanim i osetljivim grupama). Pomoću NPA Vlada Srbije preduzima mere kako bi se svoj deci bez izuzetka obezbedila ravnopravnost, dostupnost, kvalitet i efikasnost svih javnih službi za decu (u oblasti zdravlja, obrazovanja, so-cijalne zaštite, kulture, pravne i sudske zaštite). Prioriteti koji definišu strukturu NPA:
 1. Smanjenje siromaštva dece2. Kvalitetno obrazovanje za svu decu3. Bolje zdravlje za svu decu 4. Unapređenje položaja i prava dece ometene u razvoju5. Zaštita prava dece bez roditeljskog staranja6. Zaštita dece od zlostavljanja, zanemarivanja, iskorišćavanja i nasilja7. Jačanje kapaciteta zemlje za rešavanje problema dece
 Da bi se na što efikasniji i kvalitetniji način odgovorilo na potrebe dece i realizovale aktivnosti predviđene Nacionalnim planom akcije za decu, svaka opština ili grad treba da uradi i usvoji Lokalni plan akcije za decu, koji se oslanja na NPA. U trenutku pisanja ovog Vodiča, 21 opština je izradila ili je u procesu izrade Lokalnih planova akcija za decu. Ali, nije dovoljno samo uraditi ovakav plan. Neophodno je iz lokalnog budžeta izdvo-jiti finansijska sredstva kako bi se planirane aktivnosti i realizovale. U suprotnom, ovakav plan ostaje samo dokument koji nema nikakvu važnost niti mogućnost realizacije.
 U ovom Vodiču ćete pronaći izvode iz Nacionalnog plana akcije, posebno one koji se odnose na zaštitu i reali-zaciju prava dece sa smetnjama u razvoju.
 Komitet izražava zabrinutost zbog činjenice da se ovaj Nacionalni plan akcije za decu ipak ne primenjuje kroz lokalne akcione planove u svim opštinama. Dalje, Komitet izražava zabrinutost zbog činjenice da strategije nisu u potpunosti usklađene sa Nacionalnim planom akcije za decu12.
 Srbija je 2006. godine usvojila Zakon o sprečavanju diskriminacije osoba sa invaliditetom (Službeni glasnik RS br. 33/06), koji je posebno važan jer je prvi antidiskriminacioni zakon u našoj zemlji. U svakoj oblasti Vodi-ča ćete pronaći odgovarajuće delove iz ovog zakona. Najvažnija načela ovog zakona su :
 • Zabrana diskriminacije osoba sa invaliditetom• Poštovanje ljudskih prava i dostojanstva osoba sa invaliditetom• Uključivanje osoba sa invaliditetom u sve sfere društvenog života na ravnopravnoj osnovi• Uključenost osoba sa invaliditetom u sve procese u kojima se odlučuje o njihovim pravima i obavezama• Jednakost prava i obaveza
 Konvencija Ujedinjenih nacija o pravima osoba sa invaliditetom
 Generalna skupština Ujedinjenih Nacija je, 13. decembra 2006. godine, usvojila Konvenciju o pravima osoba sa invaliditetom. Konvencija promoviše, štiti i garantuje puno i efikasno uživanje svih ljudskih prava i osnov-nih sloboda osoba sa invaliditetom i poštovanje njihovog dostojanstva. Ono što je najvažnije, ova Konven-cija kao i bilo koji drugi zakon, ne propisuje nikakva nova, specijalna, posebna ili dodatna prava koja bi se odnosila isključivo na osobe sa invaliditetom. Ljudska prava su univerzalna i nedeljiva. Ova Konvencija samo
 O DEČIJIM PRAVIMA, MEĐUNARODNIM DOKUMENTIMA I OBAVEZAMA DRŽAVE
 14
 12 Br.11, Zaključne primedbe Komitet a za prava deteta: Republika Srbija, 6. juna 2008.
 Član 3. Zakona o sprečavanju diskriminacije osoba sa invaliditetom:Diskriminacija i diskriminatorsko postupanje je svako pravljenje razlike, nejednako postupanje ili pro-puštanje (isključivanje, ograničavanje ili davanje prvenstva) u odnosu na lica ili grupe, na otvoren ili prikri-ven način, a koje se zasniva na invalidnosti ili razlozima u vezi sa njom.
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 obezbeđuje mehanizme i konkretne mere da bi se osiguralo da država obezbeđuje sva građanska, politička, ekonomska, socijalna i kulturna prava osoba sa invaliditetom. Osnovna načela13 ove Konvencije su:
 (a) Poštovanje urođenog dostojanstva, individualne autonomije osoba sa invaliditetom, uključujući njihovo pravo da donose odluke o sopstvenim životima i samostalnosti tih osoba;
 (b) Nediskriminacija;(c) Puno i efektivno učešće i uključenost u sve sfere društvenog života;(d) Poštovanje različitosti i prihvatanje osoba sa invaliditetom kao dela ljudske vrste i raznovrsnosti
 ljudskog roda;(e) Jednakost mogućnosti;(f) Pristupačnost;(g) Jednakost muškaraca i žena;(h) Poštovanje razvijajućih kapaciteta dece sa invaliditetom i poštovanje prava te dece da očuvaju sop-
 stveni identitet.
 Posebna pažnja posvećena je nediskriminaciji i ravnopravnosti osoba sa invaliditetom, obezbeđivanju pristu-pačnog fizičkog okruženja, infrastrukture, javnog prevoza, informacija, komunikacija i servisa namenjenih javnosti, podizanju nivoa svesti, prikupljanju informacija i statističkih podataka o osobama sa invaliditetom, međunarodnoj saradnji, promovisanju i razvijanju univerzalnog dizajna, samostalnog života osoba sa invalidi-tetom u zajednici, uređenju položaja žena i dece sa invaliditetom.
 Pored Konvencije, postoji i Opcioni protokol, koji otvara mogućnost podnošenja individualnih predstavki međunarodnom Komitetu za prava osoba sa invaliditetom i to u slučaju kada osoba iscrpi sve domaće zakon-ske mogućnosti i lekove. To u praksi znači da ako smatrate da je neko vaše pravo povređeno, morate da se obratite domaćim sudovima kao i da iskoristite sve mogućnosti žalbe koje vam daje nacionalno zako-nodavstvo. Ukoliko ni tada ne dobijete povoljnu presudu ili vaš zahtev ne bude uvažen, imate pravo da se lično obratite Komitetu, tj. da tužite državu, a Komitet će doneti konačnu odluku o tome da li je vaše pravo povređeno ili ne i dati dalje korake koje država treba da preduzme.
 Republika Srbija je potpisala Konvenciju o pravima osoba sa invaliditetom, kao i Opcioni protokol, a u trenutku izdavanja ovog Vodiča, ostalo je da Narodna Skupština ratifikuje oba ova dokumenta.
 O DEČIJIM PRAVIMA, MEĐUNARODNIM DOKUMENTIMA I OBAVEZAMA DRŽAVE
 13 Član 3 Konvencije o pravima osoba sa invaliditetom, Generalna skupština UN, 13. decembar 2006. godine
 www.stopdiskriminaciji.org
 ^lan 23. Konvencije o pravima deteta: Deca sa smetnjama u razvoju
 Dete sa fizi~kim i intelektualnim pote{ko}ama u razvoju treba da u`iva pun i kvalitetan `ivot u uslovima koji obezbe|uju dostojanstvo, unapre|uju samo-pouzdanje i olak{avaju njegovo aktivno u~e{}e u `ivotu zajednice. Pomo} koja se pru`a detetu sa smetnjama u razvoju bi}e, uvek kada je to mogu}e, besplatna i bi}e osmi{ljena tako da obezbedi detetu delotvoran pristup i sti-canje obrazovanja, obuke, zdravstvene za{tite, usluga rehabilitacije, pripremu za zapo{ljavanje i mogu}nosti rekreacije na na~in koji vodi posti-zanju najvi{e mogu}e socijalne integracije i individualnog razvoja deteta, uklju~uju}i i njegov kulturni i duhovni razvoj.
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Deca sa invaliditetom
 Komitet pozdravlja činjenicu da Država ugovornica ulaže napore kako bi pružila pomoć deci sa invaliditetom i njihovim porodicama, da pokreće edukacione pilot programe i projekte i da preduzima korake u cilju dein-stitucionalizacije dece i okretanju ka nezi deteta u okviru porodice. Komitet pozdravlja korake koje je Država ugovornica preduzela kako bi se, nakon odluke ministarstva od 09. maja 2008. bez odlaganja zabranilo smeš-tanje dece u dom za lica ometena u razvoju Kuline. Komitet međutim izražava zabrinutost zbog činjenice da je veliki broj dece sa invaliditetom, posebno sa mentalnim hendikepom i dalje institucionalizovan, i to često zajedno sa odraslim licima. Komitet takođe izražava zabrinutost zbog činjenice da veliki broj dece sa invalidi-tetom nije uključen u redovni sistem školstva kao i zbog generalnog nedostatka sredstava i obučenog osoblja za rad sa takvom decom. Komitet dalje izražava zabrinutost zbog rasprostranjenosti takvih stavova u društvu koji dovode do stigmatizacije dece sa invaliditetom14.
 Kada je reč o naporima Države ugovornice da obezbedi jednake uslove za puno učešće dece sa invaliditetom u svim sferama života, Komitet skreće pažnju na važnost Standardnih pravila o izjednačivanju mogućnosti za osobe s invaliditetom koje je usvojila Generalna skupština Ujedinjenih nacija (Rezolucija 48/96) i Opšteg komentara Komiteta br. 9 (2006.) o pravima dece sa invaliditetom (CRC/C/GC/9), i daje preporuke Državi ugo-vornici da preduzme sledeće korake:
 a) Prikupi relevantne statističke podatke o deci sa invaliditetom i upotrebi takve neobjedinjene podat-ke za razvoj sveobuhvatne i specifične nacionalne politike o invalidtetu koja bi promovisala jednake mogućnosti u društvu za osobe sa invaliditetom;
 b) Obezbedi da politika obrazovanja i nastavni programi u svim segmentima odražavaju princip punog učešća i ravnopravnosti kada je reč o deci sa invaliditetom, kao i da takva deca budu u onoj meri u kojoj je to moguće uključena u redovan sistem državnog obrazovanja, što podrazumeva u nekim slučajevima i izradu posebnih nastavnih programa u skladu sa njihovim specijalnim potrebama;
 v) Nadgleda i ocenjuje kvalitet usluga koje se pružaju deci sa invaliditetom i obaveštava širu javnost o postojanju tj. ponudi svih usluga koje stoje deci sa invaliditetom na raspolaganju;
 g) Obezbedi deci sa invaliditetom pristup odgovarajućoj socijalnoj i zdravstvenoj zaštiti, uključujući i hitne intervencije, usluge psiholoških i drugih savetovališta;
 d) Obezbedi adekvatnu obuku za sve stručne kadrove koji rade sa i za decu sa invaliditetom, između ostalog i za nastavnike, socijalne radnike, zdravstvene radnike i pomoćno zdravstveno i drugo osoblje;
 đ) Ratifikuje Konvenciju o pravima osoba sa invaliditetom i Fakultativni protokol uz tu Konvenciju, koje su potpisane 17.12.2007;
 e) Zatraži tehničku saradnju i sa UNICEF-om i Svetskom zdravstvenom organizacijom (WHO)15.
 O DEČIJIM PRAVIMA, MEĐUNARODNIM DOKUMENTIMA I OBAVEZAMA DRŽAVE
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 14 Br. 48, Zaključne primedbe Komiteta za prava deteta: Republika Srbija, 6. juna 2008.15 Br. 49, Zaključne primedbe Komiteta za prava deteta: Republika Srbija, 6. juna 2008.
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O DE, MEĐ
 O
 • Trudnoća• „Trudničko bolovanje”• Porodiljsko bolovanje• Odsustvo sa rada radi nege deteta• Položaj očeva• Roditeljski dodatak
 Trudnoća
 S obzirom da je ovaj Pravni vodič namenjen roditeljima, smatrali smo da je korisno da počnemo od same trud-noće i prava koja su vezana za period pre rođenja deteta. Ova prava mogu da ostvare svi roditelji bez obzira na to da li dete ima smetnje u razvoju ili ne.
 Prava za vreme trudnoće ćete ostvarivati po odredbama važećeg Zakona o zdravstvenom osiguranju (Službeni glasnik RS br. 107/2005, 109/2005) i Zakona o radu (Službeni glasnik RS br. 24/2005, 61/2005).
 - Nezaposlene žene: Ukoliko ste nezaposlena žena važno je da znate da imate pravo da budete zdravstveno osigurana na teret budžeta Republike Srbije u periodu planiranja porodice, kao i u toku trudnoće, porođaja i materinstva do 12 meseci nakon porođaja. Ovo pravo možete ostvariti i kada nemate svojstvo osiguranice ili osiguranog lica po bilo kom drugom osnovu propisanom u Zakonu o zdravstvenom osiguranju16 (samostalna delatnost, osiguranje preko roditelja ili supruga itd), s tim što imate obavezu da se sama prijavite nadležnoj matičnoj filijali Republičkog zavoda za zdravstveno osiguranje Srbije17 prema mestu prebivališta.- Zaposlene žene: Zaposlena žena ima pravo na posebnu zaštitu za vreme trudnoće i porođaja.18 Odredbama o zabrani diskriminacije je propisano da trudnoća ne može biti diskriminatorni kriterijum za lica koja traže posao i zaposlene.19 U delu Zakona o radu koji se bavi zaštitom materinstva propisano je da zaposlena žena za vreme trudnoće ne može da radi na poslovima koji su, po nalazu nadležnog zdravstvenog organa, štetni za njeno zdravlje i zdravlje deteta, a naročito na poslovima koji zahtevaju podizanje tereta ili na kojima postoji štetno zračenje ili izloženost ekstremnim temperaturama i vibracijama.20 Zaposlena žena za vreme prvih 32 nedelje trudnoće ne može da radi prekovremeno i noću, ako bi takav rad bio štetan za njeno zdravlje i zdravlje deteta, na osnovu nalaza nadležnog zdravstvenog organa. Takođe, u poslednjih osam nedelja trudnoće ne može da radi prekovremeno i noću.21
 „Trudničko bolovanje”
 Zaposlena žena koja je privremeno sprečena za rad usled bolesti ili komplikacija u vezi sa održavanjem trudno-će (tzv. trudničko bolovanje) ima pravo na naknadu zarade u skladu sa Zakonom o zdravstvenom osiguranju.22
 16 Član 22, stav 2. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS br. 107/2005, 109/2005 17 Član 124. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS br. 107/2005, 109/200518 Član 12, stav 2. Zakona o radu, Službeni glasnik RS 24/2005, 61/200519 Član 18. Zakona o radu, Službeni glasnik RS 24/2005, 61/200520 Član 89. Zakona o radu, Službeni glasnik RS 24/2005, 61/200521 Član 90. Zakona o radu, Službeni glasnik RS 24/2005, 61/200522 Član 74, stav 1, tačka 3. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS br. 107/2005, 109/2005
 ŠTA JE POTREBNO DA ZNATE PRE ROĐENJA DETETA
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Visina naknada zarade koja se obezbeđuje iznosi 65% od osnova za naknadu zarade.23 Kako su osnovi za na-knadu zarade različiti, dodatne informacije možete dobiti od poslodavca ili u Fondu PIO.
 Porodiljsko odsustvo
 Zaposlena žena ima pravo na odsustvo sa rada zbog trudnoće i porođaja (porodiljsko odsustvo), kao i odsu-stvo sa rada radi nege deteta, u ukupnom trajanju od 365 dana.24 Ovo odsustvo se povećava na ukupno dve godine:
 • za treće i svako naredno rođeno dete, • kada zaposlena žena u prvom porođaju rodi troje ili više dece, • kada zaposlena žena koja je rodila jedno, dvoje ili troje dece u narednom porođaju rodi dvoje ili više
 dece .25
 Porodiljsko odsustvo može da otpočne na osnovu nalaza nadležnog zdravstvenog organa najranije 45 dana, a obavezno 28 dana pre vremena određenog za porođaj.26
 Porodiljsko odsustvo traje do navršena tri meseca od dana porođaja.27 Ovo pravo ima i zaposlena žena ako se dete rodi mrtvo ili umre pre isteka porodiljskog odsustva.28
 Odsustvo sa rada radi nege deteta
 Zaposlena žena, po isteku porodiljskog odsustva, ima pravo na odsustvo sa rada radi nege deteta do isteka 365 dana. Ako ima troje ili više dece, zaposlena žena ima pravo na dve godine odsustva sa rada od dana otpo-činjanja porodiljskog odsustva.29
 Položaj očeva
 Očevi imaju pravo da koriste porodiljsko bolovanje u slučajevima kada majka napusti dete, umre ili je iz dru-gih opravdanih razloga sprečena da koristi to pravo (izdržavanje kazne zatvora, teža bolest i dr.).30 To pravo otac deteta ima i kada majka nije u radnom odnosu.
 ŠTA JE POTREBNO DA ZNATE PRE ROĐENJA DETETA
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 23 Član 96, stav 1. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS br. 107/2005, 109/200524 Član 94, stav 1. Zakona o radu, Službeni glasnik RS 24/2005, 61/200525 Član 94a, stav ovi 1 i 2. Zakona o radu, Službeni glasnik RS 24/2005, 61/200526 Član 94, stav 2. Zakona o radu, Službeni glasnik RS 24/2005, 61/200527 Član 94, stav 3. Zakona o radu, Službeni glasnik RS 24/2005, 61/200528 Član 95. Zakona o radu, Službeni glasnik RS 24/2005, 61/200529 Član 94, stav 4. i Član 94a, stav 3. Zakona o radu, Službeni glasnik RS 24/2005, 61/200530 Član 94, stav 5. Zakona o radu, Službeni glasnik RS 24/2005, 61/2005
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21
 Odsustvo sa rada radi nege deteta zakonodavac nije uslovio prethodno navedenim razlozima – očevi mogu da koriste ovo odsustvo umesto majki.31 Međutim, ukoliko je majka nezaposlena, očevi ne mogu da ostvare ovo pravo, zato što se pretpostavlja da je majka ta koja će brinuti o detetu.
 Za vreme porodiljskog odsustva i odsustva sa rada radi nege deteta zaposlena žena, odnosno otac deteta, ima pravo na naknadu zarade.32 Visina naknade zarade u ovom slučaju je 100% od osnova za naknadu zarade.Po odredbama Zakona o finansijskoj podršci porodici sa decom (Službeni glasnik RS br. 16/02, 115/05) ova prava pored oca deteta može koristiti i jedan o usvojitelja, hranitelj/ka ili staratelj/ka deteta, kada u skladu sa odredbama Zakona o radu koristi porodiljsko odsustvo ili odsustvo sa rada radi nege deteta.33
 Roditeljski dodatak
 Roditeljski dodatak je novčana naknada za rođenje deteta.
 Iako se zove roditeljski dodatak, majka je prvenstveno titularka ovog prava, a otac deteta samo u slučaju da majka nije živa, ukoliko je napustila dete ili je iz objektivnih razloga sprečena da neposredno brine o detetu.34
 Pravo na roditeljski dodatak ima majka za prvo, drugo, treće i četvrto dete pod sledećim uslovima:
 • da je državljanka Srbije• da ima prebivalište u Srbiji• da ostvaruje pravo na zdravstvenu zaštitu preko Republičkog fonda za zdravstveno osiguranje• da neposredno brine o detetu za koje se podnosi zahtev• da nije lišena roditeljskog prava ni za jedno svoje dete35
 Ovim zakonom se pruža podrška porodicama do četvrtog deteta (nema roditeljskog dodatka za peto i svako naredno dete). Izuzetak je u slučaju da majka troje dece na četvrtom porođaju dobije više od jednog deteta – tada se roditeljski dodatak za svako novorođeno dete isplaćuje u iznosu dodatka za četvrto dete, posebnim rešenjem Ministarstva rada i socijalne politike.36
 Zahtev za ostvarivanje prava na roditeljski dodatak treba da se podnese nadležnoj opštinskoj/gradskoj službi dečije zaštite u mestu prebivališta najkasnije tri meseca od dana rođenja deteta.37
 PRILOG 1: Zahtev za ostvarivanje prava na roditeljski dodatak
 Redosled rođenja utvrđuje se prema broju živorođene dece majke u momentu podnošenja zahteva za ostvari-vanje prava na roditeljski dodatak.38
 Uz zahtev je potrebno priložiti i sledeću dokumentaciju:
 • originalne izvode iz matične knjige rođenih za svu decu• originalno uverenje o državljanstvu Republike Srbije za majku – ova dva dokumenta se pribavljaju u
 opštini prebivališta u matičnoj službi i ne smeju biti starija od šest meseci. • fotokopija prijave prebivališta za svu decu – izdaje se u MUP-u Srbije po mestu prebivališta• uverenje da majka neposredno brine o detetu za koje je podnela zahtev, kao i uverenje da nije lišena rodi-
 teljskog prava ni za jedno prethodno rođeno dete – ova uverenja izdaje nadležni Centar za socijalni rad• fotokopija lične karte majke• fotokopija overene zdravstvene knjižice majke
 Roditeljski dodatak se isplaćuje jednokratno za prvo dete, a za drugo, treće i četvrto dete u 24 jednake me-sečne rate.39
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 31 Član 94, stav 6. Zakona o radu, Službeni glasnik RS 24/2005, 61/200532 Član 94, stav 7. Zakona o radu, Službeni glasnik RS 24/2005, 61/200533 Član 10, stav 2. Zakona o finansijskoj podršci porodici sa decom, Službeni glasnik RS 16/02, 115/05)34 Član 14, stav 5. Zakona o finansijskoj podršci porodici sa decom, Službeni glasnik RS 16/02, 115/05)35 Član 14, stavovi 1 i 3. Zakona o finansijskoj podršci porodici sa decom, Službeni glasnik RS 16/02, 115/05)36 Poglavlje III, tačka 6. Instrukcije za sprovođenje Zakona o finansijskoj podršci porodici sa decom, br. 011-00-345/2006-1337 Član 15, stav 6. Zakona o finansijskoj podršci porodici sa decom, Službeni glasnik RS 16/02, 115/05)38 Član 14, stav 2. Zakona o finansijskoj podršci porodici sa decom, Službeni glasnik RS 16/02, 115/05)39 Član 15, stavovi 2 i 3. Zakona o finansijskoj podršci porodici sa decom, Službeni glasnik RS 16/02, 115/05)
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Visina roditeljskog dodatka se utvrđuje u odnosu na dan rođenja deteta.40 U slučaju isplate u ratama, visina roditeljskog dodatka se usklađuje dva puta godišnje (01. april i 01. oktobar) sa kretanjem troškova života na teritoriji Republike Srbije u prethodnih šest meseci.41
 Roditeljski dodatak ne može se ostvariti:• ako majka ili članovi porodice u kojoj živi plaćaju porez na imovinu na poresku osnovicu veću od
 12.000.000,00 dinara42
 • ako roditelji u momentu podnošenja zahteva žive i rade u inostranstvu43
 Naknade za roditeljski dodatak u trenutku pisanja ovog Vodiča iznosili su:• za prvo dete – 25.333,92 dinara (jednokratna isplata)• za drugo dete – 99.065,18 dinara (u 24 rate)• za treće dete – 178.309,16 dinara (u 24 rate)• za četvrto dete – 237.743,05 dinara
 Savetujemo Vam da dokumentaciju potrebnu za ostvarivanje prava na roditeljski dodatak, koja vam je dostup-na, počnete da prikupljate u toku trudnoće, jer je rok od 3 meseca od dana rođenja deteta (u kojem morate da podnesete zahtev) prilično kratak.
 Roditeljski dodatak – AP Vojvodina
 Važno je da znate da na teritoriji Vojvodine možete da ostvarite pravo na roditeljski dodatak za prvo dete, nezavisno od prava iz republičkog zakonodavstva.
 Takođe, mnoge opštine u Vojvodini imaju regulisano pravo na roditeljski dodatak za prvo dete koji se is-plaćuje iz opštinskog budžeta.
 Za teritoriju Vojvodine ovo pravo je regulisano Pravilnikom o bližim uslovima i načinu ostvarivanja prava na roditeljski dodatak za prvo dete (Službeni list AP Vojvodine br. 13/2005).Roditeljski dodatak ostvaruje majka za svoje prvo dete pod uslovima da ima prebivalište, odnosno boravište na teritoriji AP Vojvodine i da neposredno brine o detetu. Pravo na roditeljski dodatak ostvaruje se na osnovu podnetog zahteva majke i sledećih dokaza:
 • izvoda iz matične knjige rođenih • fotokopije lične karte, odnosno izbegličke legitimacije• izjave majke da neposredno brine o svom prvom detetu; u izuzetnim situacijama može se desiti da
 od majke traže potvrdu da je starateljka deteta koju dobija u Centru za socijalni rad, • fotokopije štedne knjižice ili tekućeg računa
 Kada otac deteta ostvaruje pravo na roditeljski dodatak za prvo dete, pored dokaza koji važe za majku deteta (podnosi iste dokaze za sebe) i jedan od sledećih dokaza:
 • izvod iz matične knjige umrlih za majku• uverenje organa starateljstva o činjenici da je majka napustila dete• rešenje da je majka lišena roditeljskog prava• potvrdu nadležnog zdravstvenog organa o teškoj bolesti majke ili rešenje kojim je majka lišena poslov-
 ne sposobnosti• potvrdu nadležne ustanove o početku i trajanju izdržavanja kazne zatvora za majku.
 Zahtev za ostvarivanje prava na roditeljski dodatak za prvo dete podnosi se najkasnije do navršene prve go-dine života deteta, opštinskoj, odnosno gradskoj upravi u kojoj je prebivalište, odnosno boravište podnosio-ca/teljke zahteva.
 Roditeljski dodatak za prvo dete isplaćuje se jednokratno.
 Savetujemo vam da se u opštinskoj upravi u vašem prebivalištu raspitate da li imate pravo na roditeljski dodatak iz opštinskog budžeta, jer postojanje tog prava zavisi od finansijskih mogućnosti vaše opštine.
 ŠTA JE POTREBNO DA ZNATE PRE ROĐENJA DETETA
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 40 Član 15, stav 5. Zakona o finansijskoj podršci porodici sa decom, Službeni glasnik RS 16/02, 115/05)41 Član 15, stav 4. Zakona o finansijskoj podršci porodici sa decom, Službeni glasnik RS 16/02, 115/05)42 Član 16 stav 1. Zakona o finansijskoj podršci porodici sa decom, Službeni glasnik RS 16/02, 115/05)43 Član 16 stav 2. Zakona o finansijskoj podršci porodici sa decom, Službeni glasnik RS 16/02, 115/05)

Page 23
                        

Upis deteta u matičnu knjigu rođenih
 Ako je dete rođeno u zdravstvenoj ustanovi, prijavu za njegov/njen upis u knjigu rođenih podnosi ta ustanova. Osnovne podatke prikupljaju zdravstveni/e radnici/e od majke.
 Ako je dete rođeno izvan zdravstvene ustanove, prijavu za upis rođenja organu opštinske uprava za matične poslove podnosi otac deteta ili neko drugo lice.
 Zakonski rok za upis deteta u matičnu knjigu rođenih je 30 dana. Prijava se podnosi matičaru opštine na čijoj teritoriji se nalazi zdravstvena ustanova u kojoj je dete rođeno.
 Za upis deteta u matičnu knjigu rođenih potrebna su sledeća dokumenta: lične karte roditelja, otpusna lista iz porodilišta i po potrebi venčani list. Ukoliko roditelji nisu venčani, potrebno je da zajedno odu u opštinsku upravu kod matičara. U matičnu knjigu se upisuju ime i prezime deteta (roditelji odlučuju o prezimenu – može biti ili očevo ili majčino ili oba prezimena). Dete dobija jedinstveni matični broj građana/ki.
 Odmah tražite nekoliko izvoda iz matične knjige rođenih, jer će vam biti potrebni za ostalu dokumentaciju i ostvarivanje prava (prilikom izrade zdravstvene knjižice, prijave prebivališta, za roditeljski dodatak itd).
 Prijavu prebivališta za dete obavljate u opštinskom MUP-u, a potrebna dokumenta su: detetov izvod iz ma-tične knjige rođenih, lična karta roditelja i eventualno dokaz o vlasništvu stana gde želite da dete bude prija-vljeno.
 Ovde je važno napomenuti da je ostvarivanje svih prava povezano sa pravnim subjektivitetom. Svaki/a poje-dinac/ka ima pravo da bude priznat/a kao subjekat prava. Da bi uživali svoja prava i slobode, ljudima se na prvom mestu i pre svega, mora priznati status pravnog subjekta – da budu pravno ‘vidljivi’ u državi u kojoj žive. Pravo na priznavanje pravnog subjektiviteta odavno je ušlo u liste zajamčenih ljudskih prava (Univer-zalna deklaracija o ljudskim pravima UN iz 1948, Međunarodni pakt o građanskim i političkim pravima UN). Pravo na priznavanje pravnog subjektiviteta postoji i u Ustavu Srbije (2006) - član 37. propisuje da svako lice ima pravnu sposobnost. Međutim, i pored ustavne garancije, situacija u praksi u Srbiji je drugačija. Procene govore da trenutno u zemlji živi nekoliko desetina hiljada lica, uglavnom Roma, čiji pravni subjektivitet nije priznat. To znači da su ovi ljudi „pravno nevidljivi“. Sa stanovišta pravnog poretka, ovi ljudi ne postoje, njih nema u matičnim knjigama rođenih, oni ne uživaju svoja prava na zdravstvenu zaštitu, socijalnu zaštitu i na obrazovanje, oni ne glasaju na izborima, oni ne mogu da se pojave kao stranke pred sudovima ili drugim dr-žavnim organima.
 Napori medjunarodnih organizacija i domaćih nevladinih organizacija da reše problem ovih lica ostaju na nivou podnošenja pojedinačnih zahteva uglavnom ostaju bez očekivanog rezultata. U najvećem broju sluča-jeva, državni organi odbijaju da priznaju pravni subjektivitet „pravno nevidljivim“ licima. Najčešće se radi o organima nadležnim za vođenje matičnih knjiga, ali nekada i o sudovima, koji po slovu samog Ustava imaju obavezu da obezbede konačnu zaštitu jednog zajamčenog prava. Samo izuzetno, u manjem broju slučajeva, državni organi udovoljavaju zahtevu za priznavanje pravnog subjektiviteta.
 U brojnim pojedinačnim slučajevima odbijanja zahteva za priznavanje pravnog subjektiviteta može se od državnih organa čuti isto opravdanje: nema adekvatnog pravnog propisa na temelju koga bi se moglo udovo-ljiti zahtevima „pravno nevidljivih“ lica. Iz navedenih razloga, radna grupa Centra za unapredjivanje pravnih
 ŠTA JE POTREBNO DA ZNATE PRE ROĐENJA DETETA
 ^lan 7. Konvencije o pravima deteta: Ime i dr`avljanstvo
 Dete }e biti registrovano odmah nakon ro|enja i ima}e od ro|enja pravo na ime, pravo na sticanje
 dr`avljanstva i koliko je to mogu}e, pravo da zna ko su mu roditelji i pravo na njihovo
 staranje. Dr`ava }e obezbediti primenu ovih prava
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studija (http://www.cups.org.yu) izradila i Model zakona o postupku priznavanja pravnog subjektiviteta u kojem je ponudila svoje viđenje buduće zakonske regulative koja bi se odnosila na „pravno nevidljiva“ lica. Predmet Modela zakona čine odredbe koje se odnose na postupak priznavanja pravnog subjektiviteta ovih lica, i to sa jedne strane, na postupak naknadnog upisa činjenice rođenja u matične knjige rođenih, a sa druge, na postu-pak za sastavljanje isprave kojom se potvrđuje činjenica rođenja pred nadležnim sudom. Model ovog zakona možete preuzeti sa http://www.stopdiskriminaciji.org/zakoni.
 Komitet izražava zabrinutost zbog činjenice da je procedura registrovanja rođenja preterano komplikovana i da se dešava da deca ne budu registrovana usled toga što njihovi roditelji nemaju potrebna identifikaciona dokumenta. Komitet izražava zabrinutost zbog toga što ova činjenica može dovesti decu romske populacije i interno raseljenih lica u ugrožen položaj građana bez dokumenata, što im dalje može onemogućiti pristup osnovnim uslugama44.
 U svetlu člana 7 Konvencije, Komitet insistira da Država ugovornica kao stvar prioriteta nastavi i intenzivira napore na uspostavljanju takvog sistema koji bi obezbedio registrovanje sve dece koja su rođena na njenoj teritoriji - bez obzira na nacionalnost i status roditelja dece. Komitet dalje daje preporuku da Država ugovor-nica preduzme posebne korake u cilju otklanjanja postojećeg jaza i prepreka za opšte registrovanje građana i da obezbedi registrovanje romske dece i dece interno raseljenih lica, kako bi osigurala ovim grupama uživanje punog spektra prava priznatih Konvencijom45.
 ŠTA JE POTREBNO DA ZNATE PRE ROĐENJA DETETA
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 44 Br 33, Zaključne primedbe Komiteta za prava deteta: Republika Srbija, 6. juna 2008.45 Br. 34, Zaključne primedbe Komiteta za prava deteta: Republika Srbija, 6. juna 2008.
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O DEČIJIM PRAVIMA, MEĐUNARODNIM DOKUMENTIMA I
 OBAVEZAMA DRŽAVE
 • Zašto je važno da budete zdravstveno osigurani• Ostvarivanje zdravstvene zaštite• Mogućnosti koje imaju zaposleni roditelji• Prava pacijenata• Dužnosti pacijenata• Postupak ostvarivanja prava• Zdravstvene ustanove
 Svako ima pravo na adekvatnu zdravstvenu zaštitu. Komitet za prava deteta je izrazio zabrinutost zbog činje-nice da se određene grupe dece u Srbiji, kao što su deca romske nacionalnosti, deca izbeglice, deca koja nisu registrovana po rođenju, deca pripadnici nacionalnih manjina i deca sa invaliditetom, suočavaju sa de facto diskriminacijom kada je reč o njihovom pristupu medicinskoj zaštiti.
 Obaveznim zdravstvenim osiguranjem žena obuhvaćeno je planiranje porodice, odnosno dijagnostifikovanje i lečenje steriliteta, a naknade za zdravstvene usluge koje se pružaju u postupku lečenja su pokrivene u celokup-nom iznosu. Isti je slučaj i sa pregledima i lečenjem od strane ginekologa i babice koji se odnose na trudnoću, porođaj u medicinskoj ustanovi i postporođajni period.
 Briga i zdravstvena zaštita o vama i vašem detetu počinje još tokom trudnoće i u tom periodu imate pravo da dobijete precizne informacije o vašem stanju, napretku deteta, promenama i eventualnim terapijama. Ovo takođe važi i za dobijanje informacija od strane lekara/ki i drugog zdravstvenog osoblja u porodilištu nakon rođenja deteta. Nažalost, često se u praksi dešava da zdravstveni radnici/e u tom osetljivom trenutku nemaju u potpunosti profesionalan pristup. Česte su situacije kada lekar/ka majci koja je rodila dete sa teškoćama u razvoju te vesti saopštava na neprofesionalan način, a dodatno i sugeriše roditeljima da se ne vezuju za dete ili da ga smeste u ustanovu socijalne zaštite, pritom ne obezbeđujući adekvatne i jasne informacije o zdravstvenom stanju, mogućnostima i evantualnim vidovima podrške. Na taj način, lekar/ka povređuje i vaše pravo na samostalno donošenje odluke. Važno je da znate da imate pravo da budete jasno i pravovremeno obavešteni o svemu što se tiče vašeg i zdravlja vašeg deteta.
 Čim se roditelju učini da razvoj njegovog deteta odstupa od uobičajenog i očekivanog razvoja treba da se obra-ti pedijatru radi provere svojih zapažanja kao i radi savetovanja.
 Put ostvarivanja prava iz oblasti zdravstvene zaštite dece sa smetnjama u razvoju počinje od pedijatra/ke – dečjeg lekara/ke. Ukoliko je došlo do usporenog razvoja vašeg deteta, pedijatar/ka treba da među prvima
 ^lan 24. Konvencije o pravima deteta: Zdravlje i zdravstvena za{tita
 Dete ima pravo na najvi{i mogu}i standard zdravlja i zdravstvene za{tite. Dr`ave }e posvetiti posebnu pa`nju primarnoj
 zdravstvenoj za{titi i prevenciji, zdravstvenom prosve}ivanju i smanjenju smrtnosti odoj~adi i dece. U tom smislu dr`ave }e se uklju~iti u me|unarodnu saradnju i te`iti da nijedno dete ne bude
 li{eno mogu}nosti efikasne zdravstvene za{tite.
 ZDRAVSTVENA ZAŠTITA
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 to konstatuje i da vas uputi dalje, stručnjacima za ovu problematiku. Njegova/njena dužnost i obaveza je da vam omogući pristup specijalističkim ustanovama, prvo na teritoriji vaše opštine, a ako je potrebno i dalje, u regionu (najčešće u Beogradu). Dobra saradnja sa pedijatrom/kom vašeg deteta je od velike važnosti i za dete i za vas.
 Ako saradnja izostane iz bilo kog razloga ili ukoliko niste zadovoljni onim što vam je ponuđeno ne znači da treba da odustanete. I Ustav i zakoni predviđaju dvostepenost odlučivanja – prigovor i/ili žalba.
 U skladu sa Zakonom o zdravstvenoj zaštiti (Službeni glasnik RS br. 107/205), zdravstvene ustanove su dužne da organizuju rad zaštitnika pacijentovih prava46 . Njegov/njen zadatak je da štiti prava pacijenata/kinja. Iako je direktor/ka zdravstvene ustanove zadužen/a za određivanje zaštitnika/ce, Zakon propisuje da je zaštitnik/ca samostalan/a u svom radu, i da direktor/ka zdravstvene ustanove kao ni drugi zdravstveni radnik/ca ne mo-gu uticati na njegov/njen rad i odlučivanje.
 Sudska zaštita je poslednja mogućnost za ostvarivanje prava.
 Načini ostvarivanja prava koje imate će biti objašnjeni u odgovarajućim delovima Vodiča.
 Dakle, prava koja vašem detetu i vama pripadaju, iz bilo koje oblasti, ne može vam niko uskratiti.
 Napominjemo da se svi zakoni koji važe na teritoriji naše zemlje odnose na SVE građane i građanke, a samim tim i na decu sa smetnjama u razvoju i njihove porodice. Međutim, postoje neke odredbe u zakonima koje se odnose isključivo na decu sa smetnjama u razvoju i odrasle osobe sa invaliditetom i u daljem tekstu bavićemo se uglavnom članovima onih zakona kojima se reguliše status dece sa smetnjama u razvoju i njihovih porodica.
 Zašto je važno da budete zdravstveno osiguraniZakonom o zdravstvenom osiguranju (Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/2005) uređuju se prava iz obave-znog zdravstvenog osiguranja zaposlenih i drugih građana/ki.
 Važno je da vaše dete bude zdravstveno osigurano (da ima overenu zdravstvenu knjižicu) jer je to preduslov za ostvarivanje prava iz zdravstvene zaštite, kao i da biste vi ostvarili naknadu zarade za vreme privremene sprečenosti za rad (ukoliko ste osiguranik/ca) i naknadu putnih troškova u vezi sa korišćenjem zdravstvene zaštite.
 Pravilo je da su deca zdravstveno osigurana na osnovu zdravstvenog osiguranja jednog od roditelja, do navršene 18. godine života, odnosno za studente do kraja propisanog školovanja, a najkasnije do navršenih 26 godina života.47
 ZDRAVSTVENA ZAŠTITA
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 46 Član 39. Zakona o zdravstvenoj zaštiti, Službeni glasnik RS br. 107/200547 Član 26, stav 1. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/2005
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Ovaj zakon, u skladu sa načelom pojačane društvene brige o deci propisuje da su deca do navršenih 15 godina života, školska deca i studenti, dok su na školovanju, a najkasnije do 26. godine života , zdravstveno osigura-ni bez obzira na zdravstveno osiguranje roditelja 48. To znači da će prvenstveno biti zdravstveno osigurani po osnovu osiguranja jednog od roditelja (ukoliko su roditelji osigurani), a ukoliko ni jedan od roditelja nema zdravstveno osiguranje, biće osigurani na teret budžeta Republike Srbije.
 Za dete sa smetnjama u razvoju ovo pravo se ostvaruje na isti način.49
 Ukoliko dete koje je zdravstveno osigurano preko osiguranja jednog od roditelja postane nesposobno za samo-stalan život i rad u toku uzrasta za školovanje, ima prava da bude zdravstveno osigurano i za vreme dok takva nesposobnost traje.50 Ako nesposobnost za samostalan život i rad nastupi posle ovog uzrasta (18 godina, od-nosno 26), pravo na zdravstveno osiguranje se produžava dok takva nesposobnost traje ako ga roditelj koji je osiguranik/ca izdržava zbog toga što nema sopstvenih prihoda za izdržavanje.51
 Jednostavnije rečeno, deca su osigurana preko roditelja, a osiguranje im traje do završetka redovnog školova-nja (18, odnosno 26 godina). Posle ovog uzrasta, moraju da budu zdravstveno osigurana po nekom drugom osnovu (u odnosu na to da li su zaposlena ili ne). Medjutim, ako roditelji dobiju rešenje Komisije za pregled dece ometene u razvoju ili procenu neke druge lekarske komisije da dete nije u mogućnosti da vodi samosta-lan život, zdravstveno osiguranje mogu da produže, odnosno ne moraju da osiguravaju svoje dete (sada već mladu osobu) po drugom osnovu. Izuzetak je ako ta mlada osoba ima sopstvenih sredstava za izdržavanje po bilo kom osnovu. Onda se u Fondu za zdravstveno osiguranje procenjuju da li postoji drugi osnov za osigura-nje, pa se u zavisnosti od toga i odredjuju osnov zdravstvenog osiguranja.
 Prava iz obaveznog zdravstvenog osiguranja52 jesu:
 • pravo na zdravstvenu zaštitu• pravo na naknadu zarade za vreme privremene sprečenosti za rad osiguranika/ce • pravo na naknadu troškova prevoza u vezi sa korišćenjem zdravstvene zaštite
 Pravo na zdravstvenu zaštitu koje se obezbeđuje obaveznim zdravstvenim osiguranjem obuhvata53:
 • Mere prevencije i ranog otkrivanja bolesti – zdravstveno vaspitanje, sistematski i ostali pregledi de-ce, omladine i studenata do navršene 26. godine života, preventivne stomatološke i profilaktičke mere za prevenciju bolesti usta i zuba kod dece do navršenih 18 godina života, kao i starijih lica sa teškim duševnim ili telesnim ometenostima54
 • Preglede i lečenje žena u vezi sa planiranjem porodice kao i u toku trudnoće, porođaja i materinstva do 12 meseci nakon porođaja
 • Preglede i lečenje u slučaju bolesti i povrede - ukazivanje hitne medicinske pomoći, hitan sanitet-ski prevoz, pregledi i lečenje u primarnoj zdravstvenoj zaštiti, kao i u kući osiguranika; ambulantni pregledi i lečenje kod specijaliste i zdravstvenog saradnika, laboratorijska, rendgenska i druga di-jagnostika, stacionarno lečenje, pravo na pratioca osiguranom licu do navršenih 15 godina života, kao i starijem licu sa teškim duševnim ili telesnim ometenostima za vreme stacionarnog lečenja i medicinske rehabilitacije55
 • Preglede i lečenje bolesti usta i zuba - za decu do navršenih 18 godina života, starija lica sa teškim du-ševnim ili telesnim ometenostima, kao i lica sa težim urođenim i stečenim deformitetom lica i vilica; neophodan stomatološki tretman, uključujući i fiksne ortodonske aparate u okviru preoperativnog i postoperativnog tretmana kod osoba sa urođenim i stečenim težim deformitetom lica i vilice56
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 48 Član 22, stav 1, tačka 1. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/200549 Član 22, stav 1, tačka 4, stav 5. i član 204, stav 1. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/200550 Član 26, stav 3. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/200551 Član 26, stav 4. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/200552 Član 30. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/200553 Član 34. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/200554 Član 35. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/200555 Član 37. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/200556 Član 41. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/2005
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• Medicinsku rehabilitaciju u slučaju bolesti i povrede - utvrđivanje, primena i evaluacija rehabilitaci-onih postupaka koji obuhvataju kineziterapiju i sve vidove fizikalne, okupacione terapije i terapije glasa i govora, kao i određene vrste medicinsko-tehničkih pomagala, nameštanje, primenu i obuku za upotrebu tog pomagala kod osiguranog lica57
 • Lekove i medicinska sredstva – lekovi koji se izdaju na recept (sa tzv. Liste lekova) ili izdaju na na-log na teret sredstava obaveznog zdravstvenog osiguranja, kao i medicinska sredstva koja se obez-beđuju iz sredstava obaveznog zdravstvenog osiguranja, odnosno koja se propisuju na nalog ili se ugrađuju u organizam osiguranog lica58
 • Proteze, ortoze i druga pomagala za kretanje, stajanje i sedenje, pomagala za vid, sluh, govor, stomato-loške nadoknade, kao i druga pomagala (medicinsko-tehnička pomagala) - za funkcionalnu i estetsku zamenu izgubljenih delova tela, odnosno za omogućavanje oslonca, sprečavanje nastanka deformiteta i korigovanje postojećih deformiteta, kao i olakšavanje vršenja osnovnih životnih funkcija; za poboljšanje osnovnih životnih funkcija, omogućavanje samostalanog života, omogućavaju savladavanje prepreka u sredini i sprečavaju suštinsko pogoršanje zdravstvenog stanja ili smrt osiguranog lica59
 Republički zavod opštim aktom utvrđuje vrstu medicinsko-tehničkih pomagala i indikacije za njihovo korišće-nje, standarde materijala od kojih se izrađuju, rokove trajanja, odnosno nabavku, održavanje i njihovo obna-vljanje, kao i način i postupak ostvarivanja prava na medicinsko-tehnička pomagala.
 Pravilnik o medicinsko-tehničkim pomagalima koja se obezbeđuju iz sredstava obaveznog zdravstvenog osi-guranja (Službeni glasnik RS, br. 22/2008, 42/2008) dostupan je na website-u Resursnog centra Ekumenske hu-manitarne organizacije Novi Sad http://resursnicentar.ehons.org/index.php?section=iclegislations&lang=sr. U slučaju da ne koristite Internet, obratite se organizaciji VelikiMali, a mi ćemo vam Pravilnik proslediti.
 Kao što je navedeno prava na zdravstvenu zaštitu obuhvataju i ranu rehabilitaciju, odnosno rehabilitacione tretmane na ranom uzrastu za decu sa teškoćama u razvoju (npr. kineziterapiju i sve vidove fizikalne, oku-pacione terapije i terapije glasa i govora). Sva prava sadržana u zdravstvenoj zaštiti, kao što su izbor lekara, obuhvataju i ovu oblast.
 PRILOG 2: Najvažnije ustanove zdravstvene zaštite u Beogradu (na koje su deca sa teškoćama najčešće upućena)
 Ko je oslobođen učešća u plaćanju zdravstvenih usluga (100% cene se plaća iz sredstava obaveznog zdrav-stvenog osiguranja)60:
 • deca do navršenih 15 godina života, školska deca i studenti najkasnije do 26. godine života koji su zdravstveno osigurani na teret budžeta Republike Srbije
 • osobe sa invaliditetom i mentalno nedovoljno razvijena lica • slepa lica i trajno nepokretna lica, kao i lica koja ostvaruju novčanu naknadu za tuđu pomoć i negu
 drugog lica
 Lečenje u inostranstvu:Ukoliko ste osigurani, izuzetno vam se može odobriti lečenje u inostranstvu i to na teret sredstava obaveznog zdravstvenog osiguranja. Ako se lečenje nekih oboljenja, stanja ili povreda ne mogu uspešno lečiti u Republici Sr-biji, mogu vas uputiti u zemlju u kojoj postoji mogućnost za uspešno lečenje tog oboljenja, stanja ili povrede.61
 Lečenje u inostranstvu je regulisano Pravilnikom o uslovima i načinu upućivanja osiguranih lica na lečenje u inostranstvu (Službeni glasnik RS br. 44/2007, 65/2008).
 PRILOG 3: Pravilnik o uslovima i načinu upućivanja osiguranih lica na lečenje u inostranstvu. Iz Pravilnika se možete informisati o uslovima i načinu upućivanja na lečenje, ko odlučuje o zahtevu za lečenje i kako, o mogućnosti žalbe, pravu na pratioca/pratiteljku, o nabavci lekova iz inostranstva, dovođenju stranih medicin-skih stručnjaka u zemlju, kao i o načinima vršenja obračuna i naknada troškova lečenja.
 ZDRAVSTVENA ZAŠTITA
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 57 Član 42. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/200558 Član 43. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/200559 Član 44. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/200560 Članovi 50 i 51. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/200561 Član 72. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/2005
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Pravo na naknadu zarade za vreme privremene sprečenosti za rad osiguranika/ce zbog obolelog člana uže porodice (tzv. bolovanje)
 Ovo pravo pripada najduže do:• 15 dana - osiguraniku/ci za negu obolelog člana uže porodice mlađeg od sedam godina života ili sta-
 rijeg člana uže porodice koji je teško telesno ili duševno ometen u razvoju, • Sedam dana - ako je oboleli, odnosno povređeni član uže porodice stariji od sedam godina života.62
 Ovo pravo se izuzetno može produžiti sa 15 na 30, odnosno sa sedam na 14 dana ukoliko postoje opravdani razlozi. Odluku o produženju donosi prvostepena lekarska komisija.63 U slučaju teškog oštećenja zdravstve-nog stanja deteta do navršenih 18 godina života (teška oštećenja moždanih struktura, maligne bolesti, ili drugo teško pogoršanje zdravstvenog stanja deteta), drugostepena lekarska komisija može produžiti pravo na naknadu zarade zbog nege člana uže porodice do četiri meseca.64
 Važno je da znate da ovo pravo može da koristi samo jedan od roditelja u slučaju kada su oba roditelja zapo-slena.65 Zaposleni samohrani očevi i majke uvek koriste ovo pravo u slučaju bolesti deteta. Izuzetno, zaposleni roditelj može da ostvari ovo pravo iako je drugi roditelj nezaposlen i to u slučaju kada nezaposleni roditelj ima zdravstvenih poteškoća i nije u stanju da neguje dete.66 Visina naknade zarade je 65% od osnova za naknadu zarade67, s tim da ovaj iznos ne može biti niži od minimalne mesečne zarade u Srbiji utvrđene za mesec za koji se vrši obračun naknade zarade.68
 Naknadu zarade obezbeđuje poslodavac za prvih 30 dana sprečenosti za rad, a od 31. dana naknadu zarade obezbeđuje Republički zavod preko matične filijale.69
 Ukoliko je dete mlađe od tri godine, naknadu zarade od prvog dana bolovanja obezbeđuje Republički zavod preko matične filijale.70
 Pravo na naknadu troškova prevoza u vezi sa korišćenjem zdravstvene zaštite - obezbeđuje se osiguranim licima, kao i pratiocima, u slučaju upućivanja u zdravstvenu ustanovu van područja matične filijale, i to ako je zdrav-stvena ustanova udaljena najmanje 50 kilometara od mesta njegovog/njenog stanovanja.71 Deci do navršene 18 godine života i starijim licima sa teškim duševnim ili telesnim ometenostima se isplaćuje ova naknada, ako su upućeni na svakodnevno lečenje i rehabilitaciju van mesta prebivališta, bez obzira na udaljenost (i kada je udaljeno manje od 50 km), a na osnovu mišljenja lekarske komisije.72 Troškovi prevoza se nadoknađuju u visini autobuske karte ili karte za drugi razred voza.73 U izuzetnim slučajevima, kada je to neophodno zbog prirode bolesti ili povrede, priznaju se troškovi prevoza i za druga sredstva javnog saobraćaja.74
 Važno je da znate da vam ova naknada ne pripada ukoliko imate pravo na besplatan prevoz po drugim propisi-ma. Ukoliko imate pravo na prevoz sa popustom, dobićete samo deo naknade (razlika do pune cene karte).75
 PRILOG 4: Zakon o povlasticama u unutrašnjem putničkom saobraćaju invalidnih lica
 Pratiocu/ljki pripada naknada troškova prevoza pod istim uslovima.76
 Smatra se da je pratilac/ljka za vreme putovanja neophodan/na ako se na lečenje ili lekarski pregled u drugo mesto upućuje dete mlađe od 18 godina života, odnosno starije lice sa težim telesnim ili duševnim ometenostima.77
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 62 Član 79, stav 1. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/200563 Član 79, stav 2. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/200564 Član 79, stav 3. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/200565 Član 80. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/200566 Ibid.67 Član 96, stav 1. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/200568 Član 97. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/200569 Član 102, stav 1. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/200570 Član 102, stav 2. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/200571 Član 104, stav 1. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/200572 Član 104, stav 3. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/200573 Član 105, stav 1. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/200574 Član 105, stav 2. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/200575 Član 107. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/200576 Član 108, stav 2. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/200577 Član 108, stav 4. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/2005
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Ostvarivanje zdravstvene zaštiteZdravstvenu zaštitu za vaše dete ostvarujete, po pravilu, u mestu prebivališta.78
 Važno je da znate da ukoliko ni jedan od roditelja nije zdravstveno osiguran/a, prava iz zdravstvenog osigura-nja za dete možete ostvariti samo ako sami podnesete svu potrebnu dokumentaciju za dete nadležnoj filijali Republičkog zavoda u mestu prebivališta deteta.79 Tamo će vam biti izdata isprava o osiguranju (zdravstvena knjižica) za dete.80
 U određivanju vrste, obima i sadržaja, načina i postupka u korišćenju prava na zdravstvenu zaštitu osiguranih lica, ocenjivanju privremene sprečenosti za rad osiguranika, i u ostvarivanju prava na naknadu troškova pre-voza učestvuju81:
 • Izabrani/a lekar/ka• prvostepena lekarska komisija• drugostepena lekarska komisija
 Izabrani/a lekar/ka vašeg deteta može biti doktor/ka medicine, doktor/ka medicine specijalista/kinja opšte medicine ili doktor/ka medicine specijalista/kinja pedijatrije.82
 U ostvarivanju zdravstvene zaštite vašeg deteta imate pravo na slobodan izbor lekara/ke i slobodan izbor zdravstvene ustanove.83
 Zdravstvena ustanova je dužna da na vidnom mestu istakne spisak lekara/ki koje možete da odaberete za svog izabranog lekara/ku.85 Izabrani/a lekar/ka je dužan/na da vas primi, odnosno da primi vaše dete, osim u slučaju da je kod tog lekara/ke već evidentiran veći broj osiguranih lica nego što je propisano standardom po jednom izabranom lekaru/ki.86
 Prilikom prve posete izabranom lekaru/ki ste dužni da potpišete izjavu o izboru lekara/ke.87 Izbor lekara/ke se vrši na period od najmanje jedne kalendarske godine, ali možete i promeniti lekara/ku ukoliko niste zado-voljni.88
 Izabrani/a lekar/ka:• obavlja preglede i dijagnostiku, • određuje način i vrstu lečenja, • upućuje pacijente kod lekara/ki specijalista/kinja drugih grana medicine,• propisuje lekove i medicinska sredstva, kao i određene vrste medicinsko-tehničkih pomagala, • daje ocenu o zdravstvenom stanju osiguranog lica,
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 78 Član 140, stav 1, tačka 4. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/200579 Član 124, stav 1. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/200580 Član 112, stav 1. i član 142. stav 1. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/200581 Član 145, stav 1. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/200582 Član 146, stav 1, tačka 1 i 2. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/200583 Član 141, stav 3. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/200584 Član 146, stav 3. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/200585 Član 147, stav 2. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/200586 Član 148. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/200587 Član 149, stav 1. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/200588 Član 149, stav 2. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/2005
 Važno je da imate overenu zdravstvenu knjižicu za dete da bi mogli da ostvarite bilo koje pravo iz zdravstvene zaštite.
 Važno je da znate da možete imati samo jednog izabranog/u lekara/ku za vaše dete.84
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• utvrđuje potrebu za pratiocem/teljkom za vreme putovanja, • utvrđuje potrebu odsustvovanja osiguranika/ce sa posla radi nege užeg člana porodice, • daje mišljenje o zdravstvenom stanju deteta radi ostvarivanja prava osiguranika/ce na odsustvovanje
 sa rada zbog neophodne posebne nege deteta, itd.89
 Prvostepena lekarska komisija • daje ocenu i utvrđuje dužinu privremene sprečenosti za rad osiguranika/ce (po predlogu izabranog
 lekara), odnosno dužinu bolovanja • odlučuje o opravdanosti propisivanja određenih vrsta medicinsko-tehničkih pomagala i izrade novih
 medicinsko-tehničkih pomagala pre isteka roka njihovog trajanja; • daje ocenu o zahtevima za naknadu troškova lečenja i putnih troškova;• daje ocenu mišljenja izabranog lekara/ke; • daje mišljenje o upućivanju osiguranih lica na lečenje u zdravstvene ustanove specijalizovane za re-
 habilitaciju i mišljenje o upućivanju osiguranih lica na lečenje van područja matične filijale, itd.90
 Drugostepena lekarska komisija • ispituje pravilnost ocene prvostepene lekarske komisije, • daje ocenu o produženju prava na naknadu zarade odnosno dužinu bolovanja • može da vrši reviziju svih prava, odnosno veštačenje u vezi sa svim pravima iz obaveznog zdravstve-
 nog osiguranja o kojima je odlučivao izabrani lekar, odnosno prvostepena lekarska komisija, po zah-tevu osiguranog lica, poslodavca, matične filijale, odnosno Republičkog zavoda.91
 Mogućnosti koje imaju zaposleni roditeljiPored porodiljskog odsustva i odsustva radi nege deteta, u Zakonu o radu (Službeni glasnik RS br. 24/2005, 61/2005) predviđeno je i odsustvo sa rada radi posebne nege deteta.
 Pravo na odsustvo sa rada radi posebne nege deteta ima:
 • Jedan od roditelja (staratelja, hranitelja ili usvojilaca)92 deteta kome je neophodna posebna nega zbog teškog stepena psihofizičke ometenosti, po isteku porodiljskog odsustva i odsustva sa rada radi
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 89 Član 151. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/200590 Član 155. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/200591 Članovi 156 i 157. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/2005 92 Član 99. Zakona o radu, Službeni glasnik RS br. 24/2005, 61/2005
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nege deteta, ima pravo da odsustvuje sa rada ili da radi sa polovinom punog radnog vremena, najduže do navršenih pet godina života deteta. Ovo pravo se ostvaruje na osnovu mišljenja nadležnog organa za ocenu stepena psihofizičke ometenosti deteta93
 • Hranitelj/ka, odnosno staratelj/ka deteta mlađeg od pet godina života ima pravo da, radi nege de-teta, odsustvuje sa rada osam meseci neprekidno od dana smeštaja deteta u hraniteljsku, odnosno starateljsku porodicu. Ovo pravo mogu koristiti najduže do navršenih pet godina života deteta. Ako je dete smešteno u hraniteljsku ili starateljsku porodicu pre navršena tri meseca života, hrani-telj/ka, odnosno staratelj/ka ima pravo da, radi nege deteta, odsustvuje sa rada do navršenih 11 me-seci života deteta. Ovo pravo, takođe, ima i lice kome je, u skladu sa propisima o usvojenju, upućeno dete na prilagođavanje pre zasnivanja usvojenja, a i jedan od usvojilaca (po zasnivanju usvojenja)94
 • Jedan od roditelja ili staratelja, odnosno lice koje se stara o osobi sa cerebralnom paralizom, dečjom pa-ralizom, nekom vrstom plegije ili oboleloj od mišićne distrofije i ostalih teških oboljenja, može na svoj zahtev da radi sa skraćenim radnim vremenom, ali ne kraćim od polovine punog radnog vremena95
 • Jedan od roditelja, usvojitelja, hranitelja, odnosno staratelja ima pravo da odsustvuje sa rada dok de-te ne navrši tri godine života. Ovo odsustvo je neplaćeno96
 PRILOG 5: Pravilnik o uslovima, postupku i načinu ostvarivanja prava na odsustvo sa rada radi posebne nege deteta (Službeni glasnikRS br. 1/2002).
 Postupak ostvarivanja prava:Ukoliko niste zadovoljni ocenom koju je izabrani lekar/ka dao/la, možete izjaviti prigovor prvostepenoj lekarskoj komisiji97.
 Ovaj prigovor se podnosi pisano ili usmeno (a da neko službeno lice napravi zapisnik) u roku od 48 sati od saopštenja ocene izabranog lekara/ke. Prigovor podnosite lekaru/ki protiv čije ocene imate prigovor ili ne-posredno lekarskoj komisiji. Prvostepena lekarska komisija je dužna da hitno uzme u postupak prigovor.98 U zavisnosti od svakog pojedinačnog slučaja, prvostepena komisija će Vas ili Vaše dete pozvati na pregled ili će naložiti dopunu medicinskih ispitivanja. Ocena koju daje prvostepena lekarska komisija je konačna, što znači da na ocenu nemate pravo žalbe, ali možete pokrenuti upravni spor.
 Ukoliko se desi da dobijete ocenu direktno od prvostepene lekarske komisije (bez prethodne ocene lekara/ke) možete izjaviti prigovor drugostepenoj komisiji u roku od tri dana od dana saopštenja ocene prvostepene komi-sije.99 Prigovor se podnosi usmeno (a da neko službeno lice napravi zapisnik) ili pisano prvostepenoj lekarskoj komisiji koja je donela ocenu, a može se izjaviti i neposredno drugostepenoj lekarskoj komisiji. Drugostepena lekarska komisija je dužna da hitno uzme u postupak prigovor.100 U zavisnosti od svakog pojedinačnog slučaja, drugostepena komisija će Vas ili Vaše dete pozvati na pregled, naložiti dopunu medicinskih ispitivanja, ili odluči-ti u skladu sa dostavljenom medicinskom dokumentacijom. Ocena koju daje drugostepena lekarska komisija je konačna. Ako niste zadovoljni ocenom drugostepene lekarske komisije, možete zahtevati da Vam filijala izda re-šenje na osnovu kojeg možete pokrenuti upravni spor. Važno je da znate da se, ako prigovor na ocenu izabranog lekara/ke (ili prvostepene lekarske komisije) podnesete u propisanom roku, izvršenje te ocene se odlaže.101
 Ostala prava iz Zakona o raduZakon o radu predviđa pisanu saglasnost za prekovremeni, odnosno noćni rad:
 • jednog od roditelja sa detetom do tri godine života102
 • samohranog oca ili majke sa detetom do sedam godina života ili sa detetom koje ima težak invaliditet103
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 93 Član 96. Zakona o radu, Službeni glasnik RS br. 24/2005, 61/200594 Član 97. Zakona o radu, Službeni glasnik RS br. 24/2005, 61/200595 Član 98. Zakona o radu, Službeni glasnik RS br. 24/2005, 61/200596 Član 100. Zakona o radu, Službeni glasnik RS br. 24/2005, 61/200597 Član 158. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/200598 Član 159. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/200599 Član 160. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/2005100 Član 161. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/2005101 Član 162. Zakona o zdravstvenom osiguranju, Službeni glasnik RS, br. 107/2005, 109/2005102 Član 91, stav 1. Zakona o radu, Službeni glasnik RS br. 24/2005, 61/2005103 Član 91, stav 2. Zakona o radu, Službeni glasnik RS br. 24/2005, 61/2005
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Pisana saglasnost roditelja sa detetom mlađim od tri godine života ili detetom koje ima teži stepen psihofizič-ke ometenosti je potrebna i za preraspodelu radnog vremena.104
 Ova prava imaju i usvojitelji, hranitelji, odnosno staratelji deteta.105
 To znači da ove osobe jedino uz pisanu saglasnost mogu da rade prekovremeno ili noću i poslodavac ih ne može nikako drugačije usloviti.
 Prava pacijenata i pacijentkinja
 Poznavanje prava iz zdravstvene zaštite je vrlo važan preduslov za ostvarivanje pune zdravstvene zaštite, kao i za dobru komunikaciju sa zdravstvenim radnicima u cilju uspešnog lečenja.
 Svako dete do navršenih 18 godina života ima pravo na najviši mogući standard zdravlja i zdravstvene zaštite.107
 Zakon o zdravstvenoj zaštiti (Službeni glasnik RS, br.107/2005) definiše prava pacijenata/kinja:
 • Dostupnost zdravstvene zaštite108 - Svaki pacijent/kinja ima pravo na dostupnu zdravstvenu zaštitu u skladu sa zdravstvenim stanjem, a u granicama materijalnih mogućnosti sistema zdravstvene zaštite. U postupku ostvarivanja zdravstvene zaštite pacijent/kinja ima pravo na jednak pristup zdravstvenoj službi bez diskriminacije u odnosu na finansijske mogućnosti, mesto stanovanja, vrstu oboljenja ili vreme pristupa zdravstvenoj službi
 • Obaveštenost109 - Svaki pacijent/kinja ima pravo na sve vrste informacija nezavisno od stanja zdravlja, zdravstvene službe i načina kako je koristi, kao i na sve informacije koje su na osnovu naučnih istraživanja i tehnoloških inovacija dostupne. Takođe, ima pravo da unapred bude oba-vešten/a o svojim pravima iz obaveznog zdravstvenog osiguranja, kao i o njihovom obimu – da li ima pravo na zdravstvenu uslugu bez naknade, uz participaciju ili je potrebno da plati punu cenu usluge. Nadležni zdravstveni radnik/ca je dužan/a da vas blagovremeno obavesti o dijagnozi i prognozi bolesti, kao i da vam da kratak opis, cilj i korist od predložene medicinske mere, vre-me trajanja i moguće posledice preduzimanja odnosno nepreduzimanja predložene medicinske mere, kako biste mogli da donesete odluku o pristanku ili nepristanku na medicinsku meru. Ovo obaveštenje je zdravstveni radnik/ca dužan/a da vam da i bez vašeg traženja. Na sopstveni zahtev možete dobiti informacije i o vrsti i verovatnoći mogućih rizika, o bolnim i drugim sporednim ili trajnim posledicama, alternativnim metodama lečenja, mogućim promenama pacijentovog/kinji-nog stanja posle preduzimanja predložene medicinske mere, kao i mogućim nužnim promenama u načinu života pacijenta/kinje i o dejstvu lekova i mogućim sporednim posledicama tog dejstva. Važno je da znate da obaveštenje treba da vam bude dato usmeno i da mora da vam bude razumljivo, u skladu sa vašim obrazovanjem, životnim dobom i emocionalnim stanjem. Izuzet-no, nadležni zdravstveni radnik/ca može prećutati dijagnozu, tok predložene medicinske mere i njene rizike, ili obaveštenje o tome umanjiti, ako postoji ozbiljna opasnost da će obaveštenjem
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 104 Član 92. Zakona o radu, Službeni glasnik RS br. 24/2005, 61/2005105 Član 93. Zakona o radu, Službeni glasnik RS br. 24/2005, 61/2005106 Član 25, stav 1. Zakona o zdravstvenoj zaštiti, Službeni glasnik RS br. 107/2005107 Član 25, stav 2. Zakona o zdravstvenoj zaštiti, Službeni glasnik RS br. 107/2005108 Član 26. Zakona o zdravstvenoj zaštiti, Službeni glasnik RS br. 107/2005109 Član 27 i 28. Zakona o zdravstvenoj zaštiti, Službeni glasnik RS br. 107/2005
 Svaki građanin/ka ima pravo da zdravstvenu zaštitu ostvaruje uz poštovanje najvišeg mogućeg standarda ljudskih prava i vrednosti, odnosno ima pravo na fizički i psihički integritet
 i na bezbednost njegove ličnosti, kao i na uvažavanje njegovih ili njenih moralnih, kulturnih, religijskih i filozofskih ubeđenja.106

Page 36
                        

znatno naškoditi zdravlju pacijenta/kinje. U tom slučaju obaveštenje se može dati članu porodice pacijenta/kinje.
 • Slobodan izbor110 - Svaki pacijent/kinja ima pravo na slobodan izbor doktora medicine, odnosno dok-tora stomatologije i zdravstvene ustanove, kao i na slobodan izbor različitih medicinskih procedura, na osnovu odgovarajućih informacija o mogućim rizicima i posledicama po zdravlje pacijenta/kinje.
 • Privatnost i poverljivost informacija111 - Svaki pacijent/kinja ima pravo na poverljivost svih ličnih in-formacija koje je saopštio/la nadležnom zdravstvenom radniku/ci, uključujući i one koje se odnose na njegovo ili njeno stanje zdravlja i potencijalne dijagnostičke i terapijske procedure, kao i pravo na zaštitu svoje privatnosti tokom sprovođenja dijagnostičkih ispitivanja, posete specijalisti/kinji i me-dicinsko-hirurškog lečenja u celini. Zabranjeno je da nadležni zdravstveni radnik/ca saopšti drugim licima lične podatke o pacijentu/kinji. Zdravstvenom pregledu mogu prisustvovati samo zdravstveni radnici/e i zdravstveni saradnici/e. Pacijent/kinja može dati saglasnost da pregledu i preduzimanja medicinskih mera nad njim/njom prisustvuju i druga lica.
 • Samoodlučivanje i pristanak112 - Pacijent/kinja ima pravo da slobodno odlučuje o svemu što se tiče njegovog/njenog života i zdravlja. Medicinske mere se, po pravilu, mogu preduzimati samo uz saglasnost pacijenta/kinje, osim u hitnim slučajevima ili ukoliko je ugrožen život i zdravlje drugih lica. Pristanak pacijenta/kinje može biti izričit (usmen ili pisan) ili prećutan (kada se pa-cijent/kinja nije izričito protivio/la). Pacijent/kinja ima pravo da odbije predloženu medicinsku proceduru iako mu/joj je ukazano na posledice odbijanja, kao i da već dati pristanak opozove pre početka izvođenja medicinske mere. Zdravstveni radnik/ca će upisati u medicinsku dokumenta-ciju podatak o pristanku ili nepristanku pacijenta/kinje na predloženu meru. Važno je da znate da za maloletno dete kao i za osobe lišene poslovne sposobnosti pristanak daje zakonski za-stupnik/ca (roditelji, usvojitelji ili staratelji). Zakon propisuje obavezu nadležnog zdravstvenog radnika/ce da obavesti organ starateljstva, ukoliko smatra da zakonski zastupnik/ca ne postupa u najboljem interesu deteta ili lica lišenog poslovne sposobnosti. Dete koje je navršilo 15. godinu života i koje je sposobno za rasuđivanje može samo dati pristanak na predloženu medicinsku me-ru. Poslovno nesposoban/a pacijent/kinja treba i sam/a da bude uključen/a u donošenje odluke o pristanku na predloženu medicinsku meru, u skladu sa njegovom/njenom zrelošću i sposobnošću za rasuđivanje.
 • Uvid u medicinsku dokumentaciju113 - Pacijent/kinja ima pravo uvida u svoju medicinsku dokumenta-ciju. Za maloletna lica pravo uvida u medicinsku dokumentaciju imaju roditelji, staratelji, odnosno zakonski zastupnik/ca. U medicinskoj dokumentaciji moraju biti evidentirane sve medicinske mere koje su preduzete nad pacijentom/kinjom - anamneza, dijagnoza, dijagnostičke mere, terapiju i rezul-tat terapije, kao i savete date pacijentu/kinji.
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 110 Član 29. Zakona o zdravstvenoj zaštiti, Službeni glasnik RS br. 107/2005111 Član 30. Zakona o zdravstvenoj zaštiti, Službeni glasnik RS br. 107/2005112 Član 31 - 35. Zakona o zdravstvenoj zaštiti, Službeni glasnik RS br. 107/2005113 Član 36. Zakona o zdravstvenoj zaštiti, Službeni glasnik RS br. 107/2005
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• Tajnost podataka114 - Podaci iz medicinske dokumentacije predstavljaju lične podatke o pacijentu/kinji i tretiraju se kao službena tajna. Sva zaposlena lica u državnim i privatnim zdravstvenim usta-novama imaju obavezu čuvanja službene tajne. Ove dužnosti mogu biti oslobođeni samo na osnovu pisanog ili drugog jasno i nedvosmisleno izrečenog pristanka pacijenta/kinje ili odlukom suda.
 • Pristanak na medicinski ogled115 - Medicinski ogled može se preduzimati samo nad punoletnim poslovno sposobnim pacijentom/kinjom i samo uz njegov ili njen pristanak. Pristanak mora biti dat u pisanom obliku, nakon što je pacijent/kinja dovoljno obavešten/a o smislu, cilju, po-stupcima, očekivanim rezultatima, mogućim rizicima, kao i o neprijatnim pratećim okolnosti-ma ogleda. Pacijent/kinja mora biti posebno upozoren/a da može da ogled odbije i da pristanak na ogled u svako vreme opozove. Izuzetno, medicinski ogled može se preduzeti i nad malolet-nim i drugim poslovno nesposobnim licem, ali samo radi njegove ili njene neposredne koristi i uz pisani pristanak zakonskog zastupnika/ce. Važno je da znate da zaštita života i zdravlja pacijenta/kinje uvek ima prednost u odnosu na interes društva i nauke. Pre započinjanja ogleda pacijent/kinja mora biti osiguran/a za slučaj nastanka štete i ima pravo na naknadu štete nastale usled medicinskog ogleda. Etički odbor zdravstvene ustanove, pre početka medi-cinskog ogleda, donosi odluku o preduzimanju medicinskih ogleda nad pacijentima/kinjama u zdravstvenoj ustanovi, što pruža dodatnu bezbednost licima koja se odluče da učestvuju u medicinskom ogledu. Važno je da znate da je zabranjeno preduzimanje medicinskih ogleda u privatnoj praksi.
 • Prigovor116 - Pacijent/kinja kome je uskraćeno pravo na zdravstvenu zaštitu, ili koji nije zadovoljan pruženom zdravstvenom uslugom, odnosno postupkom zdravstvenog ili drugog radnika/ce zdrav-stvene ustanove, može podneti prigovor zdravstvenom radniku/ci koji rukovodi procesom rada ili zaštitniku/ci prava pacijenata/kinja. Prigovor se podnosi u pisanoj formi ili usmeno na zapisnik. Rok za dobijanje odgovora po podnetom prigovoru je 8 dana. Ukoliko je pacijent/kinja nezado-voljan/a primljenim odgovorom, može se obratiti zdravstvenoj inspekciji ili matičnoj filijali Repu-bličkog zavoda za zdravstveno osiguranje. Važno je da znate da vaš prigovor mora da sadrži podatke o zdravstvenoj ustanovi i zdravstvenom radniku/ci na koga se prigovor odnosi, datum podnošenja, detaljan opis razloga za podnošenje prigovora, vaše podatke sa kontakt adresom i telefonom, kao i raspoloživa medicinska dokumentacija koja je neophodna da bi se vaš slučaj razmatrao.
 • Naknada štete117 - pacijent/kinja ima pravo na naknadu štete ukoliko zdravstveni radnik/ca ili zdrav-stveni saradnik/ca u postupku pružanja zdravstvene zaštite učini stručnu grešku zbog koje pacijent/ki-nja pretrpi štetu na telu ili zbog koje mu/joj se pogorša zdravstveno stanje. Ovo pravo se ostvaruje u sudskom postupku prema opštim pravilima o odgovornosti za štetu.
 • Obaveštavanje javnosti118 - Građani i građanke imaju pravo na informacije koje su potrebne za očuva-nje zdravlja i sticanje zdravih životnih navika, na informacije o štetnim faktorima životne i radne sre-dine, koji mogu imati negativne posledice po zdravlje, kao i pravo da budu obavešteni o zaštiti svog zdravlja za slučaj izbijanja epidemija i drugih većih nepogoda i nesreća (opasnost od jonizujućeg zra-čenja, trovanja i dr.). Dužnost obaveštavanja javnosti, na osnovu blagovremeno i istinito dostavljenih podataka od strane zdravstvenih ustanova i privatnih praksi, imaju nadležni organi opštine, grada, autonomne pokrajine i Republike.
 Dužnosti pacijenata i pacijentkinja
 Za vreme lečenja i ostvarivanja zdravstvene zaštite u zdravstvenim ustanovama pacijenti/kinje su dužni da se pridržavaju opštih akata zdravstvene ustanove o uslovima boravka i ponašanja u njoj. U slučaju da pacijent/kinja zahteva da prekine lečenje i pored upozorenja doktora medicine, odnosno doktora stomatologije na moguće po-
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 114 Član 37. Zakona o zdravstvenoj zaštiti, Službeni glasnik RS br. 107/2005115 Član 38. Zakona o zdravstvenoj zaštiti, Službeni glasnik RS br. 107/2005116 Član 39. Zakona o zdravstvenoj zaštiti, Službeni glasnik RS br. 107/2005117 Član 40. Zakona o zdravstvenoj zaštiti, Službeni glasnik RS br. 107/2005118 Član 41. Zakona o zdravstvenoj zaštiti, Službeni glasnik RS br. 107/2005
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sledice zbog ovakve odluke, dužan/a je da o tome da pisanu izjavu. Ako pacijent/kinja odbije da da pisanu izjavu, o tome će se sačiniti službena beleška, koja se upisuje i čuva u medicinskoj dokumentaciji pacijenta.119
 Pacijent/kinja je dužan/a da aktivno učestvuje u zaštiti, očuvanju i unapređenju svog zdravlja, da potpuno infor-miše nadležnog zdravstvenog radnika o istinitim podacima o svom zdravstvenom stanju, kao i da se pridržava uputstava i preduzima mere propisane terapije.120 Ukoliko se pacijent/kinja ne pridržava svojih obaveza, zdrav-stveni radnik/ca može otkazati pružanje dalje zdravstvene zaštite, osim u slučaju hitne medicinske pomoći.
 Postupak ostvarivanja prava iz zdravstvene zaštiteU ovom delu ćete pronaći informacije o tome kako i gde ostvarujete prava iz oblasti zdravstvene zaštite
 Sve ustanove (osim suda) sprovode postupak po načelima Zakona o opštem upravnom postupku (Službeni list SRJ br. 33/97, 31/2001), koji predviđa sledeću proceduru:
 Zahtev za ostvarivanje bilo kog prava iz ove oblasti predajete nadležnoj filijali Zavoda za zdravstvenu zaštitu na teritoriji opštine u kojoj imate prebivalište. Jedino zahtev za ostvarivanje prava na odsustvo sa rada radi posebne nege deteta podnosite opštinskoj upravi u kojoj je sedište vašeg poslodavca.121
 Zahtevi se predaju prijemnoj kancelariji ili prijemnom šalteru, gde se možete informisati o proceduri za ostva-rivanje određenog prava. Službeno lice je dužno da vam da informacije iz nadležnosti tog organa, a koje se tiču ostvarivanja prava iz vašeg zahteva. Da biste bili sigurni da je vaš zahtev predat, podnesite ga u dva pri-merka. Imate pravo da vam se prijemni štambilj i broj pod kojim je zaveden vaš zahtev otisnu na primerak koji ostaje vama.122 Zahteve možete predati i preporučenom poštanskom pošiljkom.
 Važno je da vaš zahtev bude razumljiv i da označite organ kome se upućuje, predmet na koji se odnosi, šta zahtevom tražite, kao i da sadrži vaše podatke - ime i prezime i adresu. Takođe je važno da potpišete zahtev koji podnosite.123
 Zakonom o opštem upravnom postupku određeni su rokovi za rešavanje po zahtevu i oni iznose mesec dana, odnosno dva meseca (izuzetno) od dana predaje zahteva. Nakon isteka tog roka, organ kojem ste uputili zah-tev je dužan da o vašem zahtevu donese rešenje ili zaključak.124 Na svako rešenje imate pravo žalbe u roku od 15 od dana kada vam je uručeno rešenje.125 Ako prekoračite ovaj rok vaša žalba neće biti razmatrana, već će biti odbačena i time ćete izgubiti pravo na dalji postupak.126 Žalbu u pisanom obliku predajete ustano-vi koja je rešavala o vašem zahtevu i ona obavezno mora da sadrži broj rešenja koje se pobija. U žalbi možete izneti nove činjenice i dokaze, ali je dovoljno da izložite razloge zbog kojih niste zadovoljni rešenjem.127 Žalba se izjavljuje (upućuje, naslovljava) drugostepenom organu, čiji naziv uvek stoji u pouci o pravnom sredstvu, ali je uvek predajete prvostepenom organu. Prvostepeni organ ima zakonsku obavezu da žalbu koja je izjavlje-na u roku (blagovremeno) prosledi drugostepenom organu.128 Ako drugostepeni organ odbije vašu žalbu, ne znači da je to konačna odluka. Ukoliko vi i dalje smatrate da ste oštećeni i da ste u pravu, u roku od 30 dana možete pokrenuti upravni spor. Upravni spor se pokreće tužbom Vrhovnom sudu Srbije.
 „Ćutanje administracije”129, odnosno slučaj da se vaš zahtev zadržava u nekoj fijoci, nažalost, nije retka po-java u našoj zemlji. Ako vaš zahtev ne bude rešen u zakonskom roku (30, izuzetno 60 dana), imate pravo da
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 119 Član 42. Zakona o zdravstvenoj zaštiti, Službeni glasnik RS br. 107/2005120 Član 43. Zakona o zdravstvenoj zaštiti, Službeni glasnik RS br. 107/2005121 Član 55. Zakona o opštem upravnom postupku, Službeni list SRJ br. 33/97, 31/2001122 Član 56. Zakona o opštem upravnom postupku, Službeni list SRJ br. 33/97, 31/2001123 Član 57. Zakona o opštem upravnom postupku, Službeni list SRJ br. 33/97, 31/2001124 Član 208. Zakona o opštem upravnom postupku, Službeni list SRJ br. 33/97, 31/2001125 Član 220. Zakona o opštem upravnom postupku, Službeni list SRJ br. 33/97, 31/2001126 Član 224. Zakona o opštem upravnom postupku, Službeni list SRJ br. 33/97, 31/2001127 Član 222. Zakona o opštem upravnom postupku, Službeni list SRJ br. 33/97, 31/2001128 Član 223. Zakona o opštem upravnom postupku, Službeni list SRJ br. 33/97, 31/2001129 Član 236. Zakona o opštem upravnom postupku, Službeni list SRJ br. 33/97, 31/2001
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tražite i usmeno i pisano objašnjenje o razlozima prekoračenja zakonskog roka u rešavanju po vašem zahte-vu. U slučaju da takvo obrazloženje ne dobijete, imate pravo da podnesete žalbu, isto kao i da je vaš zahtev odbijen.
 Pravna pomoć: U slučaju da niste sigurni kako treba da glasi žalba na rešenje, najbolje je da se obratite struč-nom licu, odnosno pravniku/ci. Pri tom ne zaboravite da u opštini postoji Služba pravne pomoći koja je dužna da vam, bez novčane naknade, napiše žalbu ili tužbu. Služba pravne pomoći vam u pogledu sasta-vljanja žalbe/tužbe mora izaći u susret bez obzira na vaše materijalno stanje.
 Na kraju dela o zdravstvenoj zaštiti, još je važno da znate da Krivični zakonik (Službeni glasnik RS br. 85/2005, 88/2005, 107/2005) predviđa sledeća krivična dela:
 • Nesavesno pružanje lekarske pomoći130 - Lekar koji pri pružanju lekarske pomoći primeni očigledno nepodobno sredstvo ili očigledno nepodoban način lečenja ili ne primeni odgovarajuće higijenske mere ili uopšte očigledno nesavesno postupa i time prouzrokuje pogoršanje zdravstvenog stanja nekog lica, kazniće se zatvorom od tri meseca do tri godine.
 • Protivpravno vršenje medicinskih eksperimenata i ispitivanje leka131 - Ko protivno propisima na ljudi-ma vrši medicinske ili druge slične eksperimente, kazniće se zatvorom od tri meseca do pet godina; Ko protivno propisima vrši kliničko ispitivanje leka, kazniće se zatvorom od tri meseca do tri godine.
 • Neukazivanje lekarske pomoći132 - Lekar koji protivno svojoj dužnosti odbije da ukaže lekarsku pomoć licu kojem je takva pomoć potrebna, a koje se nalazi u neposrednoj opasnosti za život ili opasnosti na-stupanja teške telesne povrede ili teškog narušavanja zdravlja, kazniće se novčanom kaznom ili zatvo-rom do dve godine.
 • Nadrilekarstvo i nadriapotekarstvo133 - Ko se bez odgovarajuće stručne spreme bavi lečenjem ili pru-žanjem drugih medicinskih usluga, kazniće se novčanom kaznom ili zatvorom do dve godine. Istom kaznom će se kazniti i ko se bez odgovarajuće stručne spreme bavi spravljanjem ili izdavanjem lekova.
 • Nesavesno postupanje pri spravljanju i izdavanju lekova134 - Lice ovlašćeno za izdavanje lekova za upo-trebu u medicini koje izda drugi lek umesto propisanog ili zahtevanog leka, ako zamena nije dozvoljena ili koje ne napravi lek u propisanoj razmeri ili količini ili koje očigledno nesavesno postupa pri izdavanju lekova i time prouzrokuje pogoršanje zdravstvenog stanja nekog lica, kazniće se zatvorom do tri godine.
 Planovi razvoja zdravstvene zaštite dece sa smetnjama u razvoju u SrbijiKomitet za prava deteta je izrazio zabrinutost zbog činjenice da je kvalitet zdravstvenih usluga koje se pružaju gra-đanima/kama generalno loš, posebno u ruralnim oblastima, i zbog činjenice da se pripadnici ugroženih i osetljivih grupa suočavaju sa raznim teškoćama pri pristupu uslugama zdravstvene zaštite. Komitet takođe izražava zabrinu-tost zbog velikog broja građana/ki koji/e nisu pokriveni/e obaveznim zdravstvenim osiguranjem i zbog neobučeno-sti i neopremljenosti raspoloživog medicinskog osoblja za adekvatan rad sa decom sa posebnim potrebama135.
 U svakodnevnom životu ćete se sigurno susretati sa mnogim teškoćama u realizaciji prava na zdravstvenu za-štitu vašeg deteta (najčešći problemi su glomazna administracija, netransparentan način rada, neefikasnost). Međutim, važno je da budete obavešteni o svim vašim pravima i da budete uporni u njihovoj realizaciji. Ako vam osobe odgovorne u ustanovama ne izađu u susret u svemu što vam je potrebno, za dodatne konsultacije i savetovanje možete se obratiti organizacijama civilnog društva u vašem mestu ili telefonom/elektronskom poštom nekoj drugoj organizaciji u Srbiji.
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 130 Član 251. Krivičnog zakonika (Službeni glasnik RS br. 85/2005, 88/2005, 107/2005)131 Član 252. Krivičnog zakonika (Službeni glasnik RS br. 85/2005, 88/2005, 107/2005)132 Član 253. Krivičnog zakonika (Službeni glasnik RS br. 85/2005, 88/2005, 107/2005)133 Član 254. Krivičnog zakonika (Službeni glasnik RS br. 85/2005, 88/2005, 107/2005)134 Član 255. Krivičnog zakonika (Službeni glasnik RS br. 85/2005, 88/2005, 107/2005)135 Br. 50, Zaključne primedbe Komiteta za prava deteta: Republika Srbija, 6. juna 2008.
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Kao što je ranije napomenuto, postoje različite strategije i planovi unapređenja usluga deci i realizacije njiho-vih prava u praksi. Jedan od specifičnih ciljeva Nacionalnog plana akcije za decu je obezbediti sveobuhvatnu i kvalitetnu zdravstvenu zaštitu i rehabilitaciju deci ometenoj u razvoju.
 Aktivnosti koje je neophodno sprovoditi u cilju unapređenja zdravstvene zaštite dece sa smetnjama u razvoju:
 • Ustanoviti sistem registrovanja i praćenja dece ometene u razvoju na nivou lokalne zajednice (lokalni registar) preko opštinskih Komisija za procenu potreba i usmeravanje dece ometene u razvoju (dosadašnje Komisije za razvrstavanje)
 • Ustanoviti mehanizam centralnog prikupljanja i objedinjavanja podataka o deci ometenoj u razvoju (centralni registar) u svrhu planiranja programa na nacionalnom i regionalnom nivou i praćenja njihovog izvršavanja
 • Proširiti mrežu Razvojnih savetovališta na teritoriju cele Republike
 • Poboljšati pristup dece ometene u razvoju specijalizovanim službama zdravstvene zaštite i rehabilitacije
 • Obezbediti dostupnost lekova i pomagala deci ometenoj u razvoju (besplatno)
 • Edukacija radnika u primarnoj zdravstvenoj zaštiti (pedijatri, patronažne sestre, timovi Razvojnih savetovali-šta) za prevenciju, rano otkrivanje i rane intervencije sa decom ometenom u razvoju i njihovim porodicama
 • Edukacija roditelja za saradnike u procesu rehabilitacije deteta ometenog u razvoju136
 Ove aktivnosti treba da sprovode, samostalno ili u partnerstvu, Ministarstvo zdravlja, Ministarstvo prosvete, Ministarstvo rada i socijalne politike, nevladine organizacije i međunarodni partneri koji se bave unapređem zdravlja dece.
 U reformi zdravstvene zaštite neophodno je, takođe, usaglasiti zdravstveno osiguranje. U sadašnjem stanju, porodice se, iz različitih razloga, kao što su spora i komplikovana administracija, neadekvatno razvijene uslu-ge ili neadekvatno teritorijalno raspoređene usluge, predugo čekanje na neke specijalističke usluge i tako
 dalje, često odlučuju za usluge privatnih lekara/ki i klinika . To znači da iako imaju obezbeđeno zdravstveno osiguranje, posebno plaćaju i privatne usluge. Reforma sistema treba da ide u pravcu obezbeđivanja prava na izbor usluga, a novac za zdravstveno osiguranje se tada usmerava na odabranu uslugu (državnu ili privatnu). To takođe znači da mnoge zdravstvene usluge nisu dostupne najsiromašnijim građanima/kama, koji/e nisu u mogućnosti da obezbede usluge privatnih klinika.
 Važan aspekt razvoja zdravstva je i standardizacija kvaliteta usluga, odnosno postavljanje jasnih standarda i kriterijuma za različite tipove i obime zdravstvenih usluga, bilo da su državne ili privatne. Pored toga, neop-hodno je obezbediti praćenje kvaliteta i odgovaranje na potrebe korisnika/ca.
 ZDRAVSTVENA ZAŠTITA
 40
 136 Nacionalni plan akcije za decu Republike Srbije, Savet za prava deteta Vlade Republike Srbije, februar 2004. godine
 Član 17. Zakona o sprečavanju diskriminacije osoba sa invaliditetom - Diskriminacija u vezi sa zdravstvenim uslugamaPosebno težak slučaj diskriminacije osoba sa invaliditetom je diskriminacija prilikom pružanja zdravstvenih usluga, a zbog invalidnosti. A to znači da je zabranjeno:
 • odbijanje pružanja zdravstvene usluge• postavljanje posebnih uslova ako ti uslovi nisu opravdani medicinskim razlozima• odbijanje postavljanje dijagnoze i uskraćivanje informacija o zdravstvenom stanju,
 merama lečenja ili rehabilitacije• uznemiravanje, vređanje ili omalovažavanje osobe u toku boravka u zdravstvenoj ustanovi
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SOCIJALNA ZAŠTITA
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MEĐUA I
 E
 Socijalna zaštita obuhvata sisteme socijalne sigurnosti i socijalne zaštite građana i građanki. Oblast socijal-ne zaštite je regulisana Zakonom o socijalnoj zaštiti i socijalnoj sigurnosti građana (Službeni glasnik RS br. 36/91, 79/91 , 33/93, 53/93, 67/93, 46/94, 48/94, 52/96, 29/01, 84/04, 101/05, 115/05), kao i Zakonom o finansijskoj podršci porodici sa decom (Službeni glasnik RS br. 16/02, 115/05).
 Socijalna zaštita je organizovana društvena delatnost kojoj je cilj pružanje pomoći građanima i građankama, kao i njihovim porodicama kada dođu u stanje socijalne potrebe – kada im je potrebna pomoć društva u cilju savladavanja socijalnih i životnih poteškoća. To je skup mera i aktivnosti kojima se stvaraju uslovi za:
 • ostvarivanje zaštitne funkcije porodice, • samostalan život i rad lica koji se nalaze u stanju socijalne potrebe (ili za njihovo aktiviranje u skladu
 sa sposobnostima), • obezbeđivanje sredstava za život materijalno neobezbeđenim i za rad nesposobnim licima i drugim
 građanima/kama u stanju socijalne potrebe.
 U sistemu socijalne zaštite i socijalne sigurnosti u Republici Srbiji možete ostvariti:137:
 • Materijalno obezbeđenje• Dodatak za pomoć i negu drugog lica• Uvećan dodatak za pomoć i negu drugog lica• Pomoć za osposobljavanje za rad• Pomoć u kući• Dnevni boravak• Smeštaj u ustanovu socijalne zaštite• Smeštaj u drugu porodicu• Oprema korisnika/ce za smeštaj u ustanovu socijalne zaštite ili drugu porodicu • Jednokratne pomoći• Usluge socijalnog rada
 43
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 ^lan 26. Konvencije o pravima deteta: Socijalna za{titaSvako dete ima pravo kori{}enja socijalne za{tite,
 uklju}uju}i i socijalno osiguranje. Dr`ava }e preduzimati sve potrebne mere za postizanje punog ostvarivanja
 prava na socijalnu za{titu u skladu sa nacionalnim zakonom. Ove mere treba sprovoditi uzimaju}i u obzir
 polo`aj i okolnosti u kojima se nalaze dete i osobe odgovorne za izdr`avanje deteta.
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Prava na materijalno obezbeđenje, dodatak za pomoć i negu drugog lica, pomoć za osposobljavanje za rad, sme-štaj u ustanovu socijalne zaštite ili drugu porodicu i usluge socijalnog rada su prava od opšteg interesa i o njiho-vom obezbeđivanju se stara Republika Srbija.138 O ostalim pravima garantovanim ovim zakonom se stara opština, odnosno grad.139 Važno je da znate da opština može svojom odlukom, u skladu sa materijalnim mogućnostima, da utvrdi druga prava u oblasti socijalne zaštite, veći obim prava i/ili povoljnije uslove za ostvarivanje prava, kao i druge oblike socijalne zaštite ukoliko je prethodno u svom budžetu obezbedila sredstva potrebna za to.140
 Materijalno obezbeđenjePravo na materijalno obezbeđenje ima osoba, odnosno porodica koja nema prihode, ili ima prihod manji od minimalnog nivoa socijalne sigurnosti, pod uslovom da sredstva za egzistenciju ne mogu obezbediti po osno-vu rada, imovine ili od srodnika koji su u obavezi da ih izdržavaju.
 Minimalni nivo socijalne sigurnosti iznosi (u trenutku pisanja Vodiča):- za pojedinca/ku – 4.966,00 dinara- za porodicu sa dva člana – 6.822,00 dinara - za porodicu sa tri člana – 8.686,00 dinar- za porodicu sa četiri člana – 9.302,00 dinara- za porodicu sa pet ili više članova – 9.938,00 dinara
 Zahtev se podnosi na propisanom obrascu koji možete dobiti u Centru za socijalni rad u vašoj opštini. Uz zah-tev morate da priložite:
 • ličnu kartu i fotokopiju lične karte, • izvod iz matične knjige rođenih za maloletne članove porodice (koji ne sme biti stariji od šest meseci), • uverenje o imovnom stanju, koje uzimate u Poreskoj upravi • uverenje Zavoda za tržište rada za nezaposlene članove porodice,• potvrdu o visini primanja za sve članove porodice (osim dečijeg i roditeljskog dodatka, dodatka za po-
 moć i negu drugog lica i primanja po osnovu učeničkog i studentskog standarda), • ukoliko ste razvedeni – kopiju presude, • ukoliko su deca iz vanbračne zajednice – kopiju presude o obavezi izdržavanja ukoliko je već doneta, • kopiju rešenja o prestanku radnog odnosa, ukoliko vam je radni odnos prestao.
 Važno je da znate da je pojedincu/ki koji/a je sposoban/a za rad, odnosno porodici u kojoj je većina članova sposobna za rad (što ne podrazumeva i da budu zaposleni – prim.ur), dužina korišćenja ovog prava ograničena na najviše 9 meseci u godini141.
 Dodatak za pomoć i negu drugog licaPravo na dodatak za pomoć i negu drugog lica ima osoba kojoj je zbog prirode i težine stanja, povrede ili bole-sti neophodna pomoć i nega za obavljanje radnji kojima zadovoljava osnovne životne potrebe.
 Ova naknada se utvrđuje u nominalnom iznosu i iznosila je 11.770 dinara u junu 2008. godine.Da biste ostvarili ovo pravo potrebno je da podnesete:
 • zahtev, • nalaze lekara specijalista, • ličnu kartu na uvid i fotokopiju lične karte,
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• uverenje da podnosilac/teljka zahteva ne prima penziju Republičkog fonda za penzijsko i invalidsko osiguranje,
 • uverenje o državljanstvu za lica rođena van teritorije Srbije142.
 U praksi, nakon što ste prikupili ovu dokumentaciju, odlazite na Komisiju za procenu dece ometene u razvoju, koja vam daje rešenje i upućuje na ostvarivanje dodatka za pomoć i negu drugog lica.
 Uvećan dodatak za pomoć i negu drugog lica
 Ovo pravo imaju osobe koje su:• pravo na dodatak za pomoć i negu drugog lica ostvarile po propisima socijalne zaštite i kod kojih je
 utvrđeno telesno oštećenje od 100% po jednom osnovu• pravo na dodatak za pomoć i negu drugog lica ostvarile po propisima o penzijskom i invalidskom
 osiguranju i kod kojih je utvrđeno 100% telesno oštećenje po jednom osnovu. Nadoknada je u visini razlike naknade koju te osobe već primaju i uvećanog dodatka za tudju negu i pomoć
 • pravo na novčanu naknadu za negu i pomoć drugog lica ostvarili kao deca sa invaliditetom (‘invalidna deca’ je termin koji koristi zakonodavac) po propisima koji su bili na snazi do 31.05.1992. godine, mo-gu ostvariti pravo na uvećani dodatak za pomoć i negu drugog lica. Naknada je u visini razlike nakna-de koju te osobe već primaju i uvećanog dodatka za tudju negu i pomoć. Ova kategorija je izdvojena jer je u različitom položaju od ostalih kategorija korisnika/ca – iznos naknade je niži od iznosa koji primaju druge kategorije korisnika/ca u sistemu penzijskog i invalidskog osiguranja.
 Visina uvećanog dodatka za pomoć i negu drugog lica u junu 2008. godine je iznosila 15.584 dinara.Za ostvarivanje ovog prava je potrebno da podnesete zahtev nadležnom centru za socijalni rad prema mestu prebivališta, kao i rešenje o ostvarenom pravu na pomoć i negu drugog lica i poslednji ček o prijemu ove nov-čane naknade143.
 Ono što se u praksi javlja kao veliki problem o kojem roditelji dece sa teškoćama u razvoju najčešće ne dobi-jaju dovoljno informacija od nadležnih je da ostvarivanjem dodatka za pomoć i negu drugog lica (kao i uve-ćanog dodatka), a usled rešenja koje dete dobija od Komisije za pregled dece ometene u razvoju, deca gube pravo na obrazovanje. Ova situacija predstavlja jedan od većih paradoksa realizacije prava dece sa teškoćama u razvoju i osnov diskriminacije. Porodice sa članom/icom sa invaliditetom imaju mnogo veće troškove života od porodica bez člana/ice sa invaliditetom (procene su da su ti troškovi tri puta veći) i usled teške materijal-ne situacije, a na sugestije zvaničnih ustanova, porodice se odlučuju na ostvarivanje ove pomoći koja kasnije ugrožava pravo na obrazovanje deteta. Na taj način, dugoročno gledano, krug siromaštva se produbljuje, jer bez obrazovanja nema sticanja veština, znanja i profesionalnog osposobljavanja, uključivanja u zajednicu, što dalje vodi ka nemogućnosti zapošljavanja, ostajanju u izolaciji ili specijalizovanim ustanovama. Ostvarivanje prava iz oblasti socijalne zaštite ne sme nikako da utiče na ostavarivanje prava na obrazovanje.
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Pomoć za osposobljavanje za radPravo na pomoć za osposobljavanje za rad, odnosno obrazovanje i osposobljavanje za rad imaju deca i omladina sa smetnjama u razvoju (‘deca i omladina ometena u razvoju’ je termin koji koristi zakonodavac) i odrasle osobe sa invaliditetom (‘odrasla invalidna lica’ je termin zakonodavca) koji se, prema psiho-fizičkim sposobnostima i godinama života mogu osposobiti za određeni rad, a to pravo ne mogu da ostvare po drugom pravnom osnovu.
 Pravo na pomoć za osposobljavanje za rad se ostvaruje u vidu:- upućivanja na osposobljavanje- materijalnog obezbeđenja (ukoliko je osoba koja se upućuje na osposobljavanje materijalno neobe-
 zbeđena)- naknade troškova smeštaja, ukoliko je smeštaj neophodan- naknade troškova prevoza, ukoliko je prevoz neophodan i to u visini stvarnih troškova najniže cene
 javnog saobraćaja- naknade troškova osposobljavanja: troškovi opremanja radnog mesta i prilagođavanje uslova rada
 mogućnostima osobi koja se osposobljava, rad instruktora/ke i druge troškove vezane za osposoblja-vanje za rad (ova naknada se isplaćuje organizaciji u kojoj se lice osposobljava)
 Neophodna dokumetacija koja se prilaže za ostvarivanje prava na pomoć za osposobljavanje za rad je kom-pletna zdravstvena dokumentacija, rešenje kojim se utvrđuje invalidnost (rešenje Komisije za pregled dece ometene u razvoju), kopija lične karte za punoletne ili zdravstvene knjižice za lica ispod 16 godina, kao i izvod iz matične knjige rođenih144. Osobe koje su lišene poslovne sposobnosti ne mogu da ostvaruju pomoć za ospo-sobljavanje za rad.
 Kada su u pitanju deca i mladi sa teškoćama u razvoju, zakon propisuje da se pomoć za osposobljavanje za rad odnosi na specijalno obrazovanje i osposobljavanje za rad. Na primer, ako u mestu boravka ne postoji osnovna škola za decu ometenu u razvoju - troškove obrazovanja snosi opština. Pod tim troškovima podrazumevaju se i troškovi stanovanja u drugom mestu (škole sa internatima/domovima). Međutim, naše zakonodavstvo propisuje da ovo pravo mogu da ostvare samo deca sa smetnjama u razvoju kojima su određene sledeće dijagnoze: ošteće-nje sluga, oštećenje vida i laka mentalna ometenost. Slučajevi osposobljavanja za rad nisu česti u Srbiji. Iako je Ustavom Republike Srbije, Konvencijom o pravima deteta i drugim pozitivnopravnim propisima garantova-no pravo SVAKOG deteta na obrazovanje, to se ne dešava u praksi. Najveći broj dece sa smetnjama u razvoju ne ostvaruje pravo na obrazovanje, a samim tim ne mogu ni da ostvare pravo na osposobljavanje za rad. S druge strane, ako neko dete i krene na osposobljavanje za rad, ono pred sobom nema veliki izbor zanimanja, odnosno uskraćeno mu je/joj je pravo da slobodno bira svoje buduće zanimanje. Naša država, u smislu osposobljavanja za rad, održava stereotipna zanimanja za osobe sa invaliditetom, koji nisu kompetitivna i aktuelna na tržištu rada. Ovo je još jedan vid diskriminacije, odnosno kršenja prava na obrazovanje, a kasnije i zapošljavanje i samostalan život. Ovakvim propisima država ne afirmiše inkluzivno obrazovanje – obrazovanje za svu decu.
 Pomoć u kući145
 Pravo na pomoć u kući, dnevni boravak, smeštaj u ustanovu socijalne zaštite ili u drugu porodicu priznaje se licu kome porodica ne može da obezbedi odgovarajuću zaštitu i licu bez porodičnog staranja kada se na drugi način ne može obezbediti odgovarajuća zaštita.146 Učešće korisnika/ce i njegovih/njenih srodnika u troškovi-ma ostvarivanja ovih prava se određuje na osnovu merila i kriterijuma koje donosi organ uprave opštine nadle-žan za socijalna pitanja – što znači da ove odluke mogu da se razlikuju od opštine do opštine.
 Pravo na pomoć u kući se obezbeđuje starim i iznemoglim hronično obolelim licima, kao i drugim licima koja nisu u stanju da se sama o sebi staraju. Ova pomoć se obezbeđuje obavljanjem neophodnih kućnih poslova – održavanje čistoće stana, nabavka hrane i drugih potrebnih stvari, održavanje lične higijene i slično.
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Dnevni boravakZakon predviđa da pravo na dnevni boravak ima dete sa ometenostima u fizičkom ili psihičkom razvoju, dete sa autizmom, dete sa poremećajima u društvenom ponašanju, kao i odraslo lice koje ima pravo na smeštaj u ustanovu ili drugu porodicu ako je, u zavisnosti od stepena i vrste ometenosti, mogućnosti i potreba ovih lica i drugih razloga, ovakav oblik zaštite najcelishodniji. Ovo pravo se obezbeđuje upućivanjem korisnika/ce u odgovarajuću ustanovu socijalne zaštite koja vrši usluge dnevnog zbrinjavanja ili u vaspitno-obrazovnu usta-novu koja pruža takve usluge.
 Ustanove za dnevni boravak se osnivaju u zavisnosti od uzrasta deteta/osobe, vrste i stepena invaliditeta (na primer, dnevni boravak za decu ometenu u fizičkom razvoju, za decu ometenu u psihofizičkom razvoju, za decu sa autizmom) 147.
 S obzirom da mnoga deca sa većim poteškoćama u razvoju i dalje ne mogu da realizuju pravo na obrazovanje, koje je garantovano mnogim domaćim i međunarodnim zakonima, upućena su na dnevne boravke koji za njih predstavljaju jedini vid dnevnog zbrinjavanja ili uključivanja u institucije sistema. Dnevni boravci nisu obavezni da obrazuju decu, već se njihova uloga uglavnom svodi na čuvanje dece u toku dana. Roditelji nemaju zakonsku obavezu da decu upišu u dnevni boravak, ali ako dete ide u dnevni boravak oni su u obavezi da ga plaćaju (Centar za socijalni rad donosi rešenje kojim se dete upućuje u dnevni boravak, a na osnovu prethodno podnetog zahteva roditelja ili staratelja i rešenja na osnovu nalaza, ocene i mišljenja Komisije za pregled dece ometene u razvoju. Učešće srodnika obaveznih na izdržavanje u troškovima dnevnog boravka korisnika utvrđuje se na osnovu merila i kriterijuma koje donosi organ uprave opštine nadležan za socijalna pitanja. Sredstva za pružanje usluga koje ne može da obezbedi korisnik, obez-beđuju se iz budžeta opštine. Među opštinama i gradovima nema zajedničkih elemenata za izradu merila i kriterijuma učešća u troškovima). Događa se da zbog nemogućnosti obezbeđivanja prevoza deteta do boravka, nezadovoljstva uslugom i/ili cenom, roditelji decu ispišu iz dnevnog boravka, ili ih nikada i ne upišu. Dnevni boravci (ili ’dnevni centri’ što bi bio adekvatniji termin) bi trebalo da budu otvoren sistem koji funkcioniše po određenim standar-dima i obezbeđuje raznovrsne usluge za sticanje znanja i veština koje povećavaju stepen samostalnosti i osposo-bljavanja za rad kako bi se deca/osobe sa invaliditetom ravnopravno uključila/e u život zajednice.
 U nastojanju da odgovore na potrebe korisnika/ca i obezbede vrste usluga koji bi vodile uključivanju u zajedni-cu, različite nevladine organizacije i udruženja građana takođe vode dnevne boravke/centre za decu i odrasle sa invaliditetom. Za uključivanje u ovakve dnevne centre nije potrebna navedena dokumentaciji ili rešenje o razvrstavanju već slaganje sa ciljevima, principima rada i programskim aktivnostima koje treba da odgovore na potrebe deteta/osobe. Međutim, značajno ograničenje je to što su ovi centri projektnog tipa, i iako pro-grami rada podrazumevaju određene standarde i kvalitete, nažalost, kapaciteti su često ograničeni (prostor, materijalni i finansijski resursi) i njihov opstanak umnogome zavisi od trajanja projekata i načina finansiranja. Reforma sistema socijalne zaštite treba da dovede do toga da i usluge koje pružaju udruženja građana budu ravnopravno posmatrane i finansirane, a da merilo funkcionisanja budu standardi i kvalitet usluge, a ne ka-rakteristike osnivača.
 SOCIJALNA ZAŠTITA
 147 Član 33-35. Zakona o socijalnoj zaštiti i socijalnoj sigurnosti građana (Službeni glasnik RS br. 36/91 , 79/91 , 33/93 , 53/93 , 67/93 , 46/94 , 48/94 , 52/96 , 29/01 , 84/04 , 101/05 , 115/05)
 47

Page 48
                        

Smeštaj u ustanovu socijalne zaštiteSmeštaj u ustanovu socijalne zaštite se ostvaruje upućivanjem korisnika u ustanovu u kojoj se obezbeđuje zbri-njavanje (stanovanje, ishrana, odevanje, nega, pomoć i staranje), vaspitanje i obrazovanje, osposobljavanje za određene radne aktivnosti, zdravstvena zaštita, radno-okupacione, kulturno-zabavne i rekreativno-rehabilita-cione aktivnosti i usluge socijalnog rada. Ovo može biti dečiji dom, dom za stare i penzionere, dom za odrasla trajno nesposobna lica, ustanove za domski smeštaj dece i omladine sa mentalnim ometenostima.
 U ustanovu socijalne zaštite može se smestiti:• dete bez roditeljskog staranja i dete čiji je razvoj ometen porodičnim prilikama do osposobljavanja za
 samostalan život, povratka u sopstvenu porodicu, ili zbrinjavanja u porodici usvojitelja ili drugoj poro-dici, završetka redovnog školovanja, a najduže šest meseci po završetku redovnog školovanja
 • dete sa mentalnim ometenostima u razvoju (stepen umerene, teže i teške mentalne ometenosti), sa višestrukim ometenostima, dete sa autizmom, kao i dete sa telesnim ometenostima koje nema uslova da ostane u svojoj porodici, dok traje potreba za ovim oblikom zaštite
 • dete sa poremećajima u društvenom ponašanju• trudnica i samohrana majka sa detetom do godine dana života deteta kojoj je, usled materijalne
 neobezbeđenosti, nerešenog stambenog pitanja, poremećenih porodičnih odnosa i sličnih situacija potrebno privremeno zbrinjavanje
 • odrasla osoba sa invaliditetom – telesnim i čulnim oštećenjima, teško hronično obolelo lice i lice sa mentalnim ometenostima koje nije u mogućnosti da samostalno živi u porodici zbog nepovoljnih zdravstvenih, socijalnih, stambenih ili porodičnih prilika i lice sa poremećajima u ponašanju
 • penzioner/ka i drugo staro lice koje zbog nepovoljnih zdravstvenih, socijalnih, stambenih ili porodič-nih prilika nije u mogućnosti da živi u porodici, odnosno domaćinstvu
 • lice koje se nađe u skitnji ili mu/joj je iz drugih razloga potrebno privremeno zbrinjavanje i nadzor
 Smeštaj u ustanovu socijalne zaštite se vrši po rešenju centra za socijalni rad donetog na osnovu nalaza i mi-šljenja stručnog tima o neophodnosti smeštaja. Ovaj nalaz i mišljenje treba da sadrži i obrazloženje da je centar blagovremeno ispitao mogućnosti i preduzeo mere da se obezbedi vaninstitucionalni oblik zaštite. Rešenje o smeštaju u ustanovu socijalne zaštite takođe mora da sadrži obrazloženje da je, u konkretnom slu-čaju, to najcelishodniji oblik zaštite.
 Odraslim osobama sa invaliditetom – telesnim i čulnim oštećenjima, teško hronično obolelim licima i licima sa mentalnim ometenostima, licima sa poremećajima u ponašanju, kao i penzionerima/kama i drugim starim lici-ma čije su mogućnosti za samostalno življenje očuvane ili su neznatno smanjene, može se obezbediti smeštaj u ustanovu socijalne zaštite pod posebnim uslovima – zaštićeno stanovanje. To je oblik zaštite kojim se obezbeđu-ju posebni uslovi življenja u stanovima namenjenim i prilagođenim za stanovanje ovih lica, a u kojima je obezbe-đen stalni nadzor i mogućnost korišćenja servisnih usluga koje pružaju u stanu ustanove socijalne zaštite148.
 Zbog nedostatka podrške u okviru lokalne zajednice i nerazvijenih usluga, kao i teške materijalne situacije, porodice se suočavaju sa odlukom da dete upute u ustanovu socijalne zaštite. Ono što je važno da znate je da imate pravo na proveru smeštaja.
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 ^lan 9. Konvencije o pravima deteta: Odvajanje od roditeljaDr`ava }e obezbediti da dete ne bude odvojeno od svojih
 roditelja protiv njihove volje, osim kada nadle`ne vlasti, uz sudski nadzor, odrede u skladu sa va`e}im
 zakonom i postupkom, da je takvo odvajaje neophodno u najboljem interesu deteta.
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Ukoliko steknete utisak ili potvrdite da se sa vašim detetom ne postupa adekvatno u ustanovi socijalne zaštite, obavezno se obratite nadležnim ustanovama (Centru za socijalni rad, Ministarstvu rada i socijalne zaštite), a podršku možete potražiti od besplatne pravne pomoći u vašem mestu stanovanja ili nekih orga-nizacija civilnog društva. Takođe, možete se obratiti i zaštitniku građana.
 Organizacija Mental Disability Rights International objavila je u novembru 2007. godine izveštaj Mučenje kao leče-nje – segregacija i zloupotreba dece i odraslih sa posebnim potrebama u Srbiji, koji predstavlja rezultate četvorogodi-šnjeg istraživanja situacije u 10 ustanova socijalne i zdravstvene zaštite u Srbiji, najveće teškoće i kršenje prava dece i odraslih u ustanovama, kao i neophodnost transformacije ustanova i deinstitucionalizacije ovih osoba. Iz-veštaj (na engleskom i na srpskom jeziku) dostupan je na http://www.mdri.org/mdri-reports-publications.html.
 Komitet i dalje izražava zabrinutost zbog tretmana dece sa invaliditetom u određenim ustanovama za socijal-no staranje, gde se kako je navedeno deca izlažu dugotrajnim i ozbiljnim oblicima sputavanja i izolovanja, što se može podvesti pod zlostavljanje ili, štaviše, mučenje149.
 Porodično okruženjeKomitet konstatuje napredak koji je Država ugovornica postigla u zakonodavstvu, između ostalog i kroz usva-janje novog Ustava, Porodičnog zakona i mere zajedničkog starateljstva nad decom, ali i kroz uvođenje drugih mera, kao što je osnivanje Fonda za socijalne inovacije, koje je Država ugovornica preduzela kako bi pobolj-šala položaj deteta pod alternativnim porodičnim staranjem i kako bi smanjila broj dece u ustanovama za smeštaj dece. Komitet takođe konstatuje da je učinjen pomak kada je reč o uslugama, i to u pravcu njihove decentralizacije i jače orijentisanosti na samu zajednicu, što bi za cilj trebalo da ima poboljšanje standarda života koji vodi ka reintegraciji. Komitet međutim izražava zabrinutost zbog činjenice da ne postoji sistem sistematske podrške i pružanja multisektorskih usluga roditeljima. Komitet dalje izražava zabrinutost zbog činjenice da su mere koje se preduzimaju u cilju pružanja podrške porodici i u cilju sprečavanja unazađenja porodičnih odnosa i posledica takvog unazađenja po decu – uopšteno uzevši slabe, a razlog za to se može naći u nedovoljnom broju dobro obučenih socijalnih radnika150.
 Komitet daje preporuke Državi ugovornici da preduzme sledeće korake:a) Primeni delotvorne mere za postizanje jače podrške i bolje socijalne pomoći porodicama kreiranjem
 jedne sveobuhvatne i detaljne porodične politike koja će biti orijentisana na dete i koja će omogućiti porodici da se stara o detetu u kući, u svim slučajevima gde je to moguće, i kojom će se stimulisati dobri odnosi na relaciji dete-roditelj;
 b) Unapredi i intenzivira profesionalnu obuku socijalnih radnika;v) Proširi obim i poboljša kvalitet socijalne i psihološke podrške deci i porodicama kojima je pomoć
 potrebna151.
 Deca lišena porodičnog okruženjaKomitet pozdravlja činjenicu da odluku o oduzimanju deteta i smeštanju u instituciju donosi isključivo sud. Komitet dalje pozdravlja posvećenost Države ugovornice, sa jedne strane, deinstitucionalizaciji dece, a sa druge strane, poboljšanju standarda u postojećim institucijama. Komitet međutim izražava zabrinutost zbog činjenice da se, uprkos postojanju podataka o uslovima i položaju dece i postojanju nacionalnih standarda i procedura za donošenje i preispitivanje odluke o upućivanju i smeštanju dece u instituciju, ti standardi ne
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 149 Br. 35, Zaključne primedbe Komiteta za prava deteta: Republika Srbija, 6. juna 2008.150 Br. 38, Zaključne primedbe Komiteta za prava deteta: Republika Srbija, 6. juna 2008.151 Br. 39, Zaključne primedbe Komiteta za prava deteta: Republika Srbija, 6. juna 2008.
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 l̂an 25. Konvencije o pravima deteta: Pravo na proveru sme{tajaDr`ava priznaje pravo svakom detetu
 koje su nadle`ni organi smestili u cilju brige, za{tite ili le~enja njegovog fizi~kog ili mentalnog zdravlja,
 na periodi~nu proveru le~enja i svih drugih okolnosti od zna~aja za njegovo zbrinjavanje.
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primenjuju. Komitet dalje izražava zabrinutost zbog velikog broja dece a posebno dece sa invaliditetom koja su ostavljena u institucijama za nezbrinutu decu, često veoma udaljenim od njihovog prvobitnog mesta sta-novanja, kao i zbog niskog kvaliteta nege i staranja o deci. Komitet takođe izražava zabrinutost zbog malog broja hraniteljskih porodica152.
 Komitet daje preporuke Državi ugovornici da preduzme sledeće korake:a) Pojača napore koje ulaže u cilju deinstitucionalizacije dece, i pri tom obezbedi postojanje dodatnih
 struktura koje će pratiti i pružati podršku i usluge u procesu reintegracije dece koja napuštaju insti-tucionalno staranje;
 b) Primenjuje nacionalne procedure za procenu kod donošenja odluka o upućivanju i smešta-nju dece u institucije i kod preispitivanja tih odluka, kako bi se osiguralo da deca koja su sme-štena u institucije koje se zatvaraju budu u potpunosti obavaštena o situaciji, učestvuju u do-nošenju odluke o budućem smeštaju, kao i da ta deca zadrže sva prava na socijalnu zaštitu; v) Podstiče građane da prihvate ulogu roditelja-hranitelja, između ostalog i time što će im obezbedi-ti zaposlenje153.
 PRILOG 6: – Ustanove socijalne zaštite za smeštaj dece i osoba sa invaliditetom u Srbiji.
 Kao alternativa institucionalnom modelu, u svetu i regionu se razvijaju strategije deinstitucionalizacije ko-jima se, unutar zajednice (lokalne sredine), stvaraju uslovi za kvalitetnu uključenost i život svih osoba sa hen-dikepom.
 Uz postojanje jasnog društvenog i političkog konsenzusa, ovaj model se može ostvariti udruženim nastoja-njima samih osoba sa teškoćama, njihovih porodica, drugih članova zajednice i odgovarajućih službi iz područja socijalne zaštite, zdravstva, obrazovanja, finansija i uprave. Osnovni cilj ovakvog pristupa je razvijanje sistema koji će brinuti o svim osobama sa teškoćama uz korišćenje resursa koji su realni i koji su ostvarivi u odnosu na situaciju u kojoj se država nalazi.
 U društvima u tranziciji, kao što je i naše, postoje mnogi problemi u oblasti reformisanja socijalne zaštite, procesa transformacije ustanova i deinstitucionalizacije. Centralizovan sistem socijalne zaštite, neadekvatno finansiranje različitih vrsti usluga i nerazvijen sistem po-drške porodicama na lokalnom nivou vodi do institucionalizacije (smeštaja u ustanove socijalne zaštite, tj. domove za dugotrajan, najčešće trajni smeštaj) velikog broja dece i odraslih sa invaliditetom. Institucional-nom izolacijom krši se osnovno pravo svake osobe na život u porodici, prirodnom okruženju i maksimalan razvoj potencijala.
 • Usluge u ustanovama socijalne zaštite nisu usklađene sa stvarnim potrebama korisnika i nisu u dovolj-noj meri usmerene na razvoj potencijala i osamostaljivanje korisnika
 • Ustanove su teritorijalno i funkcionalno nedostupne, najčešće udaljene od gradskih centara što još više doprinosi izolaciji i zanemarivanju ovih osoba. Najveći broj korisnika smešten je u ustanove koje su na velikoj udaljenosti od mesta stanovanja njihovih porodica.
 • Broj zaposlenih stručnjaka u ustanovama je nedovoljan i oni najčešće nisu u mogućnosti da adekvat-no odgovore na potrebe svih korisnika. Profesionalna znanja i veštine zaposlenih su u većini sluča-jeva prevaziđena i neusklađena sa onim što se u savremenoj nauci i praksi pokazalo kao pozitivno i delotvorno. Volontiranje kao način podrške nije dovoljno razvijen, kao ni dovoljno promovisan.
 • Programi rada sa korisnicima su jednolični, nepodsticajni, neodgovarajući životnoj dobi, nestandardi-zovani i ne doprinose razvoju i osamostaljivanju dece i osoba sa invaliditetom. Osmišljavanje i organi-zovanje slobodnog vremena ili je nekvalitetno ili potpuno izostaje.
 • Higijenski i arhitektonski uslovi u najvećem broju ustanova su neadekvatni i direktno utiču na pogor-šanje zdravstvenog stanja korisnika ustanova.
 • Najveći broj dece sa smetnjama u razvoju nije uključen u vaspitno-obrazovni sistem, niti ima adekva-tan tretman koji bi ih osposobio za samostalan život. Zbog toga, najveći broj dece sa smetnjama u razvoju, već u ranoj mladosti biva smeštan u domove u kojima ostaju do kraja života.
 • U najvećem broju ustanova živi više korisnika nego što su kapaciteti ustanove. Takođe u istoj ustano-vi zajedno su smešteni i deca i odrasle osobe.
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 152 Br. 40, Zaključne primedbe Komiteta za prava deteta: Republika Srbija, 6. juna 2008.153 Br. 41, Zaključne primedbe Komiteta za prava deteta: Republika Srbija, 6. juna 2008.
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Jedan od strateških ciljeva reforme sistema socijalne zaštite u Srbiji je i transformacija ustanova i rad na de-institucionalizaciji, odnosno izmeštanju dece i osoba sa invaliditetom u prirodno okruženje. Praksa u našoj zemlji pokazuje da su u proces deinstitucionalizacije uglavnom uključena deca.
 Reforma usluga smeštaja treba da se odvija u dva pravca: 1. preispitivanje postojeće mreže svih oblika smeštaja, uz prioritetan razvoj porodičnog smeštaja2. preispitivanje vrsta i kvaliteta usluga smeštaja koje se aktuelno pružaju u sistemu socijalne zaštite154.
 Kao što je već navedeno neophodno je decentralizovati sistem i razvijati usluge na lokalnom nivou, odno-sno obezbediti veću podršku biološkim porodicama, kroz materijalna davanja, razvoj raznolikih usluga u lokalnoj zajednici (dnevni centri, stanovanje uz podršku, male kućne zajednice, „kuće na pola puta“ i sl), ali i razvijati hraniteljstvo kao model podrške deinstitucionalizaciji. Neophodno je uključivanje dece sa teškoćama u razvoju u vaspitno-obrazovni sistem, a samim tim i osposobljavanje za rad i kasnije zapo-šljavanje i samostalan život što znači da osoba ima pravo da samostalno odlučuje o vrsti i obimu podrške koja joj je potrebna.
 Adekvatno zadovoljavanje potreba građana podrazumeva razvoj niza različitih usluga i programa koji podržavaju život u zajednici i obezbeđuju neodložnu zaštitu. Poboljšanje ponude i kvaliteta smeštaja usmereno je prvenstveno na razvoj mreže hraniteljskih porodica i ustanova manjih smeštajnih kapaciteta155.
 Deinstitucionalizacija osoba sa teškoćama je usmerena na ukidanje velikih institucija za smeštaj i osnivanje i funkcionisanje različitih integrisanih oblika smeštaja, tretmana i zapošljavanja osoba sa ometenostima. Sta-vljanjem na raspolaganje svih javnih ustanova koje neka lokalna sredina nudi svojim članovima i osobama s težim ometenostima, značajno se doprinelo humanizaciji uslova života ovih osoba.
 U zemljama koje poslednjih dvadesetak godina rade na deinstitucionalizaciji, pokazalo se da je uključivanje dece sa težim smetnjama u razvoju u redovne škole, osnivanje stanovanja uz podršku u prirodnom gradskom okruženju, rad i zapošljavanje mladih i odraslih sa teškoćama, znatno jeftinije od do sada praktikovanog si-stema glomaznih i bezličnih ustanova zatvorenog tipa. Takođe se ističu pozitivni rezultati ovog procesa na razvoj tolerancije i prihvatanja osoba sa teškoćama od strane osoba bez teškoća. Takvi rezultati su posledica pozitivnih iskustava u međusobnoj interakciji.
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 154 Strategija razvoja socijalne zaštite, Vlada Republike Srbije, Službeni glasnik RS, br. 55/05 i 71/05 – ispravka)155 Strategija razvoja socijalne zaštite, Vlada Republike Srbije, Službeni glasnik RS, br. 55/05 i 71/05 – ispravka)
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Smeštaj u drugu porodicu Pravo na smeštaj u drugu porodicu imaju lica koja imaju pravo na smeštaj u ustanovu socijalne zaštite.
 Prilikom izbora porodice u koju se korisnik/ca smešta, ustanova koja vrši smeštaj (najčešće je to Centar za soci-jalni rad) naročito mora da se rukovodi ličnim svojstvima korisnika/ce, članova porodice u koju se korisnik/ca smešta, stambenim i drugim mogućnostima porodice i potrebama korisnika/ce. Smeštaj u drugu porodicu mo-že da podrazumeva i srodničku porodicu koja ne ispunjava uslove za hraniteljstvo, odnosno nije registrovana kao hraniteljska porodica.
 Na ostvarivanje prava na smeštaj u drugu porodicu za maloletno dete se primenjuju propisi kojima se uređuje hraniteljstvo.
 Korisnik/ca se ne može smestiti u drugu porodicu u kojoj je neko od članova lišen/a roditeljskog prava ili po-slovne sposobnosti, u kojoj su poremećeni porodični odnosi, u kojoj neko od članova ima društveno neprihva-tljivo ponašanje, u kojoj bi zbog bolesti člana porodice bilo ugroženo zdravlje korisnika/ce i ostvarivanje svrhe smeštaja, kao i ako je porodica materijalno neobezbeđena.
 Međusobni odnosi Centra za socijalni rad (koji vrši smeštaj) i porodice uređuju se pisanim ugovorom na osno-vu rešenja o smeštaju. Ugovor se potpisuje sa jednim članom/icom porodice – hraniteljem/kom. Hranitelj/ka ima pravo na naknadu za izdržavanje korisnika/ce i naknadu za svoj rad.
 Ustanova koja je izvršila smeštaj korisnika/ce u drugu porodicu je dužna da preduzme mere za njegov/njen što brži povratak u vlastitu porodicu. Takođe je u obavezi da vrši stalan nadzor nad ostvarivanjem svr-he smeštaja, kao i da pruža pomoć hranitelju/ki, koji/a je dužan/a da postupa po stručnim uputstvima.
 Važno je da znate da smeštajem lica u ustanovu socijalne zaštite ili drugu porodicu ne prestaju prava i dužno-sti roditelja, usvojitelja, staralaca, kao ni zakonska obaveza izdržavanja. Troškove smeštaja (ili deo troškova) u ustanovu socijalne zaštite ili u drugu porodicu snosi korisnik/ca zaštite, roditelji/srodnici koji su dužni da izdržavaju korisnika/cu, nadležni organ ili druga organizacija i lica koja su preuzela plaćanje troškova. Ovo pravilo se ne odnosi na lica sa mentalnim ometenostima (stepena teže i teške mentalne ometenosti), lica sa višestrukim ometenostima sa težom i teškom mentalnom ometenošću i lica sa autizmom.
 Osobama smeštenim u ustanovu socijalne zaštite koja su bez prihoda, mesečno se obezbeđuju sredstva za lič-ne potrebe, osim osobama sa teškom metalnom ometenošću i detetu do sedme godine starosti156.
 Osim što je nejasna odredba o neobezbeđivanju sredstava za lične potrebe deci do sedam godina i osobama sa teškim mentalnim ometenostima je i diskrimininativna, jer postavljena na ovaj način podrazumeva da ove osobe nemaju lične potrebe.
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Oprema korisnika/ce za smeštaj u ustanovu socijalne zaštite ili drugu porodicu157
 Oprema korisnika/ce za smeštaj u ustanovu socijalne zaštite ili drugu porodicu obuhvata odeću, obuću i tro-škove prevoza korisnika/ce do ustanove, odnosno porodice. Ovo pravo imaju lica upućena na smeštaj u usta-novu socijalne zaštite ili drugu porodicu ako tu opremu ne mogu sama da obezbede niti mogu da je obezbede srodnici koji su, prema propisima o braku i porodičnim odnosima, dužni da učestvuju u izdržavanju.
 Jednokratne pomoći158
 Pravo na jednokratnu pomoć obezbeđuje se licu koje se iznenada ili trenutno nađe u stanju socijalne potrebe. Jednokratna pomoć može biti novčana ili u naturi. Iznos jednokratne pomoći ne može biti veći od prosečne za-rade ostvarene po zaposlenom u Srbiji u mesecu za koji se vrši isplata. Bliže uslove i način ostvarivanja ovog prava utvrđuje opština, odnosno grad.
 Usluge socijalnog rada159 Uslugama socijalnog rada se smatra preventivna delatnost, dijagnostika, tretman i savetodavno-terapijski rad zasnovan na primeni stručnih i naučnih saznanja u cilju pružanja stručne pomoći pojedincima/kama, porodica-ma i društvenim grupama da rešavaju svoje životne probleme i teškoće. Takođe, usluge socijalnog rada podra-zumevaju i pomoć u organizovanju lokalnih i drugih zajednica da sprečavaju socijalne probleme i ublažavaju posledice. Po pravilu, pravo na usluge socijalnog rada imaju svi građani bez plaćanja. Opština, odnosno grad može propisati učešće građana u troškovima usluga socijalnog rada koje pruža centar za socijalni rad, a koje nisu u funkciji preventive i ostvarivanja prava iz socijalne zaštite.
 Prava koja se ostvaruju na osnovu Zakona o finansijskoj podršci porodici sa decom (Službeni glasnik RS br. 16/02, 115/05):
 • Dečiji dodatak• Naknada troškova boravka u predškolskoj ustanovi za decu bez roditeljskog staranja• Naknada troškova boravka u predškolskoj ustanovi za decu sa smetnjama u razvoju• Regresiranje troškova boravka u predškolskoj ustanovi dece iz materijalno ugroženih porodica
 Dečiji dodatak
 Dečiji dodatak ostvaruje jedan od roditelja, odnosno staratelja ili hranitelja koji/a neposredno brine o detetu. On/a mora da bude državljanin/ka Srbije i da ima prebivalište na teritorije Srbije. Takođe, mora da ostvaruje pravo na zdravstvenu zaštitu preko Republičkog zavoda za zdravstveno osiguranje za prvo, drugo, treće i če-tvrto dete po redu rođenja u porodici, od dana podnetog zahteva.
 Dečiji dodatak pripada detetu do navršenih 19 godina života koje živi i redovno se školuje na teritoriji Srbije. Izuzetno, dečiji dodatak pripada detetu i posle navršenih 19 godina života, ako je za dete donet akt o razvrsta-vanju, sve dok je obuhvaćeno vaspitno-obrazovnim programom i programom osposobljavanja za rad. Za dete nad kojim je produženo roditeljsko pravo dečiji dodatak se može primati najduže do 26 godine.
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Podnosilac/teljka zahteva za dečiji dodatak i članovi porodice ne mogu posedovati nepokretnosti osim odgo-varajućeg stambenog prostora u kojem žive (ne može biti veći od jedne sobe po članu porodice uvećane za još jednu sobu), kao ni novčana i druga likvidna sredstva u vrednosti većoj od iznosa 30 dečijih dodataka u mo-mentu podnošenja zahteva. Podnosilac/teljka zahteva i članovi domaćinstva mogu posedovati poljoprivredno zemljište koje ne prelazi 2 hektara po članu porodičnog domaćinstva. Od uticaja na ostvarivanje prava na dečiji dodatak su prihodi ostvareni u tri meseca koji prethode mesecu podnošenja zahteva.
 Cenzus za ostvarivanje prava na dečiji dodatak za zahteve podnete u februaru 2008. godine je bio 5.169,80 dinara. To znači da po članu/ici domaćinstva nemate više od navedenog iznosa na mesečnom nivou. Za samo-hrane roditelje, hranitelje, staratelje i roditelje deteta sa smetnjama u razvoju za koje je donet akt o razvrsta-vanju a koje nije smešteno u ustanovu socijalne zaštite cenzus je iznosio 6.203,76 dinara.
 Cenzus za ostvarene prihode od poljoprivrede za mešovito domaćinstvo (prihodi po nekom osnovu i pri-hodi od poljoprivrede) je iznosio 2,35 dinara, odnosno uvećani cenzus 2,82 dinara po članu domaćinstva. Cenzus za ostvarene prihode isključivo od poljoprivrede iznosio je 5,49 dinara, odnosno uvećani cenzus 6,58 dinara po članu domaćinstva.
 Visina dečijeg dodatka za septembar 2008. godine je 1.707,95 dinara u redovnom iznosu, odnosno uvećani iznos dečijeg dodatka je 2.220,33 dinara.
 Visina dečijeg dodatka se usklađuje 01. aprila i 01. oktobra tekuće godine sa kretanjem troškova života na teritoriji Srbije u prethodnih šest meseci.
 Zahtev za ostvarivanje prava na dečiji dodatak podnosi se opštinskoj/gradskoj službi dečije zaštite u mestu prebivališta i uz zahtev se prilažu sledeća dokumenta:
 - fotokopije izvoda iz matične knjige rođenih za svu decu u porodici- fotokopija uverenja o državljanstvu Republike Srbije podnosioca/teljke zahteva- fotokopije ličnih karata odraslih članova zajedničkog domaćinstva, a za decu fotokopije prijave prebi-
 vališta- fotokopija overene zdravstvene knjižice podnosioca/teljke zahteva- potvrda o prihodima u tri meseca koja prethode mesecu podnošenja zahteva za sve članove porodič-
 nog domaćinstva, koju uzimate ili od poslodavca ili u fondu PIO- potvrda o katastarskim prihodima u prethodnoj godini za sve članove porodičnog domaćinstva (iz
 mesta rođenja i mesta prebivališta)- poresko uverenje iz mesta prebivališta o imovinskom stanju domaćinstva- dokaz o nezaposlenosti (uverenje nacionalne službe za zapošljavanje i fotokopija radne knjižice)- školske potvrde za decu osnovnoškolskog uzrasta i srednjoškolskog uzrasta, odnosno potvrda nadle-
 žne zdravstvene ustanove o razlozima za neredovno školovanje- dokaz o činjenicama u vezi nepokretnosti, kao i stambenog prostora (izvod iz zemljišnih knjiga-vla-
 snički list, ugovor o kupovini nepokretnosti, rešenje o porezu, uverenje Republičkog geodetskog zavo-da, ugovor o korišćenju stana i dr.)
 - fotokopija kartice tekućeg računa
 A za dokazivanje posebnog statusa se prilažu još i:- akt o razvrstavanju za dete sa smetnjama u razvoju- akt o produženju roditeljskog prava- dokazi na osnovu kojih se ostvaruje status samohranih roditelja (izvod iz matične knjige umrlih za dru-
 gog roditelja, presuda o razvodu braka, potvrda vojnog organa, potvrda kazneno-popravne ustanove)- dokazi o starateljstvu, hraniteljstvu (akt nadležnog organa starateljstva) 160
 Prikupljanje sve ove dokumentacije u različitim službama u gradu je isrpljujuće i dugotrajno, a najčešće su troškovi prikupljanja dokumentacije jednaki ili viši od mesečnog iznosa koji se obezbeđuje za dečiji dodatak. Često roditelji iz ovih razloga i odustaju od pokretanja ostvarivanja ovog prava. Takođe, cenzus za ostvariva-nje prava na dečiji dodatak je ispod linije siromaštva što potvrđuju realni troškovi svakodnevnog života jedne porodice. Neophodno je pojednostaviti proceduru ostvarivanja dečijeg dodatka, kao i obezbediti kriteriju-me po kojima bi više dece i porodica ostvarivalo ovo pravo.
 SOCIJALNA ZAŠTITA
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 160 Član 17 – 22. Zakona o finansijskoj podršci porodici sa decom, Službeni glasnik RS 16/02, 115/05
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Važno je da znate da se pravo na dečiji dodatak priznaje u trajanju od godinu dana. Zahtev za obnavljanje prava se podnosi najranije 30 dana pre isteka važnosti rešenja kojim je pravo utvrđeno. Uz popunjen obrazac zahteva je potrebno priložiti dokaze o prihodima domaćinstva za poslednja tri meseca pre podnošenja zahte-va, a od drugih dokaza samo ukoliko ima promena koje su od uticaja na ostvarivanje prava161.
 Naknada troškova boravka u predškolskoj ustanovi za decu bez roditeljskog staranja162
 Ovo pravo mogu da ostvare staratelji, hranitelji i usvojioci pod istim uslovima kao i pravo na dečiji dodatak. Deca bez roditeljskog staranja koja su na smeštaju u ustanovi socijalne zaštite ovo pravo mogu da ostvare bez ispunjavanja bilo kakvih uslova.
 Za decu bez roditeljskog staranja koja su smeštena u ustanovu socijalne zaštite zahtev podnosi ustanova soci-jalne zaštite. Hranitelji, usvojitelji i staratelji uz zahtev prilažu:
 - rešenje nadležnog organa starateljstva o smeštaju u hraniteljsku, odnosno starateljsku porodicu- rešenje o ostvarenom pravu na dečiji dodatak za dete smešteno u hraniteljsku, odnosno starateljsku
 porodicu- potvrda predškolske ustanove o upisu deteta
 Pravo na naknadu troškova boravka u predškolskoj ustanovi za decu bez roditeljskog staranja priznaje se od dana podnetog zahteva do isteka tekuće godine.
 Naknada troškova boravka u predškolskoj ustanovi za decu sa smetnjama u razvojuDeca sa smetnjama u razvoju predškolskog uzrasta imaju pravo na naknadu dela troškova boravka u predškol-skoj ustanovi koja se nalazi u mreži ustanova koju utvrđuje opština, odnosno grad, u visini učešća korisnika u ceni usluge.
 Ukoliko su u redovnim vaspitnim grupama predškolske ustanove, uslov za dobijanje naknade je da je za ovu decu ostvareno pravo na dečiji dodatak163.
 Pravo se ostvaruje na osnovu podnetog zahteva opštinskoj upravi.
 Za decu sa smetnjama u razvoju koja borave u posebnim vaspitnim grupama u predškolskoj ustanovi, uz popu-njen obrazac podnose se sledeća dokumenta:
 - akt o razvrstavanju za dete sa smetnjama u razvoju- potvrda predškolske ustanove o upisu deteta u posebnu vaspitnu grupu, sa podacima u pogledu duži-
 ne dnevnog boravka deteta
 Za decu sa smetnjama u razvoju koja borave u redovnim vaspitnim grupama u predškolskoj ustanovi, uz popu-njen obrazac zahteva podnose se sledeća dokumenta:
 - akt o razvrstavanju za dete sa smetnjama u razvoju- rešenje o ostvarenom pravu na dečiji dodatak- potvrda predškolske ustanove o upisu deteta u redovnu vaspitnu ustanovu, sa podacima u pogledu
 dužine dnevnog boravka deteta
 Pravo na naknadu troškova boravka u predškolskoj ustanovi za decu sa smetnjama u razvoju priznaje se od dana podnetog zahteva do isteka tekuće godine164.
 Deo redovnog predškolskog obrazovanja plaćaju roditelji a deo je pokriven budžetom lokalne samouprave. Predškolsko obrazovanje je besplatno samo za socijalno najugroženije porodice, pa je stoga uslov za ostvari-vanje besplatnog predškolskog obrazovanja dokaz da je ostvareno pravo na dečiji dodatak. Kada su u pitanju
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 161 Član 17 – 22. Zakona o finansijskoj podršci porodici sa decom, Službeni glasnik RS 16/02, 115/05162 Član 23. Zakona o finansijskoj podršci porodici sa decom, Službeni glasnik RS 16/02, 115/05163 Član 24. Zakona o finansijskoj podršci porodici sa decom, Službeni glasnik RS 16/02, 115/05164 Član 24. Zakona o finansijskoj podršci porodici sa decom, Službeni glasnik RS 16/02, 115/05
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deca sa smetnjama u razvoju, deo troškova koji inače plaćaju roditelji, pokriven je iz republičkog budžeta, ali samo u slučaju da pohađaju posebne vaspitne grupe – ovo pravilo se ne odnosi na decu sa smetnjama u razvoju koja pohađaju redovne predškolske grupe, već je, takođe, uslov da porodica ostvaruje pravo na dečiji dodatak. Ovo je još jedna od zakonodavnih nejasnoća i održavanje segregisnog sistema za decu sa teškoćama u razvoju. Odluka o plaćanju ili neplaćanju predškolskog obrazovanja treba da bude određena u odnosu na materijalni položaj porodice i potrebe deteta, a ne na tip ustanove – besplatno obrazovanje ako je u pitanju posebna (’specijalna’) vaspitna grupa, ali nije besplatno ako je redovna vaspitna grupa.
 Regresiranje troškova boravka u predškolskoj ustanovi dece iz materijalno ugroženih porodica165
 Deca predškolskog uzrasta iz materijalno ugroženih porodica, kao i deca bez roditeljskog staranja i deca sa smetnjama u razvoju koja nisu ovo pravo ostvarila po drugom osnovu, imaju u zavisnosti od materijalnog polo-žaja porodice pravo na regresiranje troškova boravka u predškolskoj ustanovi, koja se nalazi u mreži ustanova koju utvrđuje opština odnosno grad.
 Pravo na porodičnu penziju
 Smatramo da je u ovom delu važno još i da vam ukažemo na mogućnost ostvarivanja prava na porodičnu pen-ziju166, koje je regulisano Zakonom o penzijskom i invalidskom osiguranju (Službeni glasnik RS br. 34/2003, 64/2004, 84/2004, 85/2005, 101/2005, 63/2006).
 Dete stiče pravo na porodičnu penziju i ona mu/joj pripada do navršenih 15 godina života. Posle ovog uzrasta, dete stiče pravo na porodičnu penziju i ona mu/joj pripada do završetka školovanja, a najduže do navršenih:
 • 20 godina, ako pohađa srednju školu• 23 godine, ako pohađa višu školu• 26 godina, ako pohađa fakultet
 Dete ima pravo na porodičnu penziju, ako je procenjeno da nema mogućnosti za samostalan život i rad (ter-min koji zakonodavac koristi je ’nesposobnost za samostalni život i rad’) ako je ta ’nesposobnost’ nastala:
 • 15 godine ili• do 20 godine (ako je pohadjao/la) srednju školu ili• do 23 godine (ako je pohadjao/la višu školu) ili• do 26 godine (ako je pohadjao/la fakultet) ili • posle 26 godine (u slučaju da su roditelj/staratelj bili živi u momentu nastanka nesposobnosti i da su
 ga/je izdržavali do svoje smrti
 U slučaja da je roditelj/staratelj izgubio/la posao, odnosno na bilo koji način bio/bila nezaposlen/a u trenutku smrti (a prethodno nekada radio/la) kao i u slučaju da su se bavili privatnim poslom, koji je okončan pre smrti, dete sa invaliditetom ima prava na porodičnu penziju kao i u prethodnoj odredbi.
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 165 Član 25. Zakona o finansijskoj podršci porodici sa decom, Službeni glasnik RS 16/02, 115/05166 Član 27-36. Zakona o penzijskom i invalidskom osiguranju (Službeni glasnik RS br. 34/2003, 64/2004, 84/2004, 85/2005, 101/2005, 63/2006)
 Član 11. Zakona o sprečavanju diskriminacije osoba sa invaliditetom: Diskriminacija u postupcima pred organom javne vlasti
 Organ javne vlasti ne sme svojom radnjom ili propuštanjem vršiti diskriminaciju osoba sa invaliditetom. Ovo znači da je zabranjeno uskraćivanje prava ili postavljanje posebnih uslova za ostvarivanje prava
 osobama sa invaliditetom, kao i vođenje postupka na način koji onemogućuje ili znatno otežava ostvarivanje prava osoba sa invaliditetom. Posebno težak oblik diskriminacije je uznemiravanje,
 omalovažavanje i vređanje osoba sa invaliditetom od strane nosilaca javnih funkcija i lica zaposlenih u organima javne vlasti u toku postupka ostvarivanja prava osoba sa invaliditetom.
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Planovi razvoja socijalne politike u SrbijiVlada Republike Srbije donela je Strategiju razvoja socijalne zaštite, koja treba da dovede do sistemske re-forme socijalne politike u našoj zemlji. Ova reforma treba da dovede do razvoja društva, smanjenja siromaštva i kvalitetnije zaštite ranjivih grupa dece, osoba sa invaliditetom i starih, kao i marginalizovanih grupa građana. Osnovni razlozi za neophodnost reforme socijalne zaštite su:
 • nerazvijene mreže socijalne zaštite, • pasivna uloga građana u ovom sistemu, • centralizovanost (visok stepen zavisnosti od Ministarstva rada i socijalne politike i nedovoljno mogućnosti
 od strane lokalne zajednice),• birokratičnost socijalnih ustanova (procedure i potrebna dokumentacija za ostvarenje nekog prava su u
 najvećem broju slučajeva prilično komplikovane i dugotrajne),• aktivnosti i programi udruženja građana i nevladinih organizacija nisu dovoljno razvijene i iskorišćene.
 Osnovni cilj je smanjenje broja siromašnih i razvoj efikasne socijalne zaštite, a to podrazumeva i razvoj usluga socijal-ne zaštite koje podržavaju život u zajednici (dnevni centri, kućna nega, hraniteljstvo), kao i povezivanje svih aktera na lokalnom nivou167.
 Strategija izdvaja kao važan aspekt participaciju, odgovornost i samostalnost korisnika. To podrazumeva uče-šće korisnika u donošenju odluka o načinu zadovoljavanja potreba, kao i mogućnost izbora. Da bi ovo bilo obezbeđeno, neophodno je decentralizovati sistem, odnosno obezbediti različite i otvorene lokalne servise podrške, koji bi funkcionisali u skladu sa zakonskim okvirima i po određenim standardima.
 Vaninstitucionalne vrste podrške su i dalje veoma nerazvijene u Srbiji i svode se uglavnom na različite pro-grame organizacija civilnog društva, odnosno projekte. Ovo je veoma nepredvidiv način, koji najčešće nije si-stemski podržan i na duže staze je neodrživ, jer zavisi od donacija i finansijskih sredstava obezbeđenih putem projekata čije je trajanje vremenski ograničeno. Da bi došlo do promene sistema, neophodno je udruživanje svih korisnika (osoba sa invaliditetom i njihovih porodica) i organizacija civilnog društva kako bi se na državu izvršio pritisak da predloženu strategiju sprovodi u praksi.
 Razvoj različitih službi podrške, kao i mogućnost izbora vrste usluge u mestu stanovanja vode do kvalitetnijeg uključivanja dece sa smetnjama u razvoju i osoba sa invaliditetom u život lokalne zajednice. To svakako dovo-di do većeg učešća samih korisnika, podizanja njihovog nivoa odgovornosti i samostalnosti. To u praksi znači da će korisnici učestvovati u donošenju odluka o načinu zadovoljavanja njihovih potreba i imati odgovornost za izbor i korišćenje sopstvenih potencijala, a samim tim i manju zavisnost od usluga socijalne zaštite.
 Za uspešno funkcionisanje usluga socijalne zaštite neophodno je razvijati raznovrsne usluge u okviru javnog, nevladinog i privatnog sektora, koje će korisnicima obezbediti blagovremenu i kontinuiranu mogućnost kori-šćenja usluge.
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 167 Strategija razvoja socijalne zaštite, Vlada Republike Srbije, Službeni glasnik RS, br. 55/05 i 71/05 – ispravka)57
 Član 7. Zakona o sprečavanju diskriminacije osoba sa invaliditetom:
 Povreda načela jednakih prava i obaveza postoji ako:• se diskriminisanom/oj isključivo ili uglavnom zbog invalidnosti neopravdano uskraćuju prava i slobo-
 de ili nameću obaveze, koje se u istoj ili sličnoj situaciji ne uskraćuju ili ne nameću drugim licima ili grupama
 • su cilj i posledica preduzetih mera neopravdani • ne postoji srazmera između preduzetih mera i cilja koji se ovim merama ostvaruje
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PORODIČNO-PRAVNA ZAŠTITA
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MEĐUA I
 E
 Zaštita dece i porodice, kao i prava i obaveze iz porodične sfere su regulisana Porodičnim zakonom (Službe-ni glasnik br.18/2005). Mi ćemo ovde izdvojiti samo institute koji su u direktnoj vezi sa decom i osobama sa invaliditetom, i to:
 • Produženje roditeljskog prava• Usvojenje• Hraniteljstvo• Starateljstvo• Lišenje poslovne sposobnosti• Lišenje roditeljskog prava
 Produženje roditeljskog pravaRoditeljsko pravo, po pravilu, traje do navršene 18. godine života deteta. Roditeljsko pravo se može produžiti i posle punoletstva deteta ako je dete zbog bolesti ili smetnji u psiho-fizičkom razvoju nesposobno da se sa-mo stara o sebi i o zaštiti svojih prava odnosno interesa ili ako svojim postupcima ugrožava sopstvena prava i interese.
 Predlog za produženje roditeljskog prava podnosi se nadležnom opštinskom sudu po mestu prebivališta pre punoletstva deteta. Na ovaj postupak se primenjuju odredbe Zakona o vanparničnom postupku (Službeni gla-snik SRS br. 25/82, 48/88, Službeni glasnik RS br. 46/95, 18/2005).
 Posledica produžavanja roditeljskog prava je da će vaše dete biti tretirano kao maloletno dete i posle 18. go-dine života i da će jedan od roditelja i dalje biti zakonski zastupnik deteta. Produženo roditeljsko pravo može da prestane kada prestanu razlozi zbog kojih je roditeljsko pravo bilo produženo. Pravosnažna sudska odluka o produženju, kao i o prestanku produženja roditeljskog prava se upisuje u matičnu knjigu rođenih. Ukoliko vaše dete ima nepokretnosti, ova odluka će se upisati i u registar prava na nepokretnostima168.
 Starateljstvo je sastavni deo roditeljstva, podrazumeva se da su roditelji i staratelji deci. Starateljstvo roditelja prestaje kad dete napuni 18 godina. Aktom o produženju roditeljskog prava starateljstvo se PRODUŽAVA.
 Starateljstvo se određuje i u slučajevima kada dete/osoba, s obzirom da to važi i za maloletna i za punoletna lica, nema roditelje, odnosno kada to obavlja lice koje nije roditelj.
 UsvojenjeUsvojenje je najpotpuniji i najznačajniji vid zaštite dece bez roditeljskog staranja. Usvojenjem se zasniva od-nos koji se izjednačava sa roditeljskim odnosom između maloletnog deteta (usvojenik/ca) i punoletnog lica (usvojitelj/ka). Dete se može usvojiti ako je to u njegovom/njenom najboljem interesu. U skladu sa važećim
 PORODIČNO-PRAVNA ZAŠTITA
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Porodičnim zakonom, usvojiti se može samo maloletno dete i to ne pre navršenog trećeg meseca života, uz uslov da:
 - dete nema žive roditelje - da roditelji nisu poznati ili je nepoznato njihovo boravište- da su roditelji potpuno lišeni roditeljskog prava- da su roditelji potpuno lišeni poslovne sposobnosti- da su se roditelji saglasili sa usvojenjem
 Zakon propisuje da razlika u godinama između deteta i usvojitelja/ke ne može biti manja od 18 niti veća od 45 go-dina. Izuzetno ministar/ka nadležan/a za porodičnu zaštitu može dozvoliti usvojenje koje nije u skladu sa ovom odredbom ako je to u najboljem interesu deteta. Usvojitelj/ka može biti lice za koje je utvrđeno da ima lična svojstva na osnovu kojih se može zaključiti da će roditeljsko pravo vršiti u najboljem interesu deteta. Osoba koja je potpuno ili delimično lišena roditeljskog prava, potpuno ili delimično lišena poslovne sposobnosti, obolela od bolesti koja može štetno delovati na usvojenika/cu ne može usvojiti dete. To se odnosi i na osobu koja je osuđena za krivično delo iz grupe krivičnih dela protiv braka i porodice, protiv polne slobode i protiv života i tela.
 Važno je da znate da ovaj zakon sadrži novine, u skladu sa svetskim trendovima iz ove oblasti – usvojitelji/ke mogu biti supružnici ili vanbračni partneri zajedno. Izuzetno, ministar/ka nadležan/a za porodičnu zaštitu može dozvoliti usvojenje i licu koje samo živi ako za to postoje naročito opravdani razlozi. Prethodna zakonska rešenja u našoj zemlji nisu dozvoljavala vanbračnim partnerima ni pojedincima pravo na usvajanje deteta.
 Usvojenje se zasniva odlukom organa starateljstva. Usvojenjem se između usvojenika/ce i njegovih/njenih potomaka i usvojitelja i njihovih srodnika zasnivaju jednaka prava i dužnosti kao između deteta i roditelja, odnosno drugih srodnika.
 Važno je da znate da se usvojenje ne može raskinuti. Usvojenje može da prestane poništenjem, ako je ništa-vo ili rušljivo (ako u momentu zasnivanja usvojenja nisu bili ispunjeni uslovi za njegovu punovažnost predviđe-ni Porodičnim zakonom, odnosno ako je saglasnost za usvojenje data pod prinudom ili u zabludi) 169.
 Treba napomenuti da proces procene i pripreme usvojenja u našoj zemlji traje izuzetno dugo – ponekad je potrebno i više godina da bi usvojili dete.
 Iako je interesovanje parova za usvojenje sve veće i u našoj zemlji, još uvek nije dovoljno rasprostranjena praksa usvajanja dece sa smetnjama u razvoju. Iskustva iz drugih zemalja pokazuju da je usvojenje jedan od najčešćih metoda zbrinjavanja dece bez roditeljskog staranja, kao i dece sa smetnjama u razvoju. Ostaje nam samo da se nadamo da će se usvajanje dece sa smetnjama u razvoju pretvoriti u praksu i u našoj sredini.
 Komitet izražava žaljenje zbog činjenice da su dostavljene informacije o proceduralnim aspektima usvojenja – šture. Komitet se zalaže za razmatranje odnosno pospešivanje trajnosti porodičnog staranja prilikom usvaja-nja deteta. Komitet konstatuje da Država ugovornica nije ratifikovala Hašku Konvenciju o zaštiti dece i sarad-nji kod međudržavnog usvojenja, iz 1993170.
 Komitet daje preporuke Državi ugovornici da preduzme sledeće korake:a) Definiše ulove pod kojima se dete može usvojiti i obezbedi da biološki roditelji i dete budu u potpu-
 nosti informisani o svim relevantnim pitanjima pre nego što daju svoju saglasnost na odluku;b) Identifikuje decu koja se potencijalno mogu usvojiti i, pošto istraži mogućnosti za održavanje veze
 sa biološkim porodicama, pospeši proces usvajanja;v) Obezbedi da se prilikom usvajanja vodi računa o najboljem interesu deteta i o detetovom mišljenju;g) Dozvoli usvajanje samo ukoliko se ustanovi da su potencijalni usvojitelji podobni i pripremljeni za
 usvajanje deteta;d) Obezbedi i stimuliše upotrebu usluga savetovališta prilikom usvajanja deteta kao i usluga koje se
 odnose na period nakon usvojenja;đ) Radi na podizanju svesti o usvajanju dece generalno, ali i stimuliše usvajanje onih grupa dece koja se
 teže usvajaju, kao što su braća i sestre, deca sa invaliditetom ili deca pripadnici nacionalnih manjina;e) Razmotri pitanje ratifikacije Haške Konvencije o zaštiti dece i saradnji kod međudržavnog usvojenja,
 iz 1993171.
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HraniteljstvoHraniteljstvo je mera zaštite dece koja su bez roditeljskog staranja ili iz nekog drugog razloga ne mogu da žive u svojoj porodici.
 Ukoliko je to u najboljem interesu deteta, hraniteljstvo se zasniva odlukom organa starateljstva. Može se za-snovati samo ako je dete maloletno, ali se može produžiti i posle navršene 18. godine života deteta, ako dete ima smetnje u psiho-fizičkom razvoju i ako je nesposobno da se samo stara o sebi i zaštiti svojih prava.
 Hraniteljstvo se može zasnovati ako je dete bez roditeljskog staranja, odnosno ako:• dete nema žive roditelje, • su roditelji nepoznati ili je nepoznato njihovo boravište, • su roditelji potpuno lišeni roditeljskog prava odnosno poslovne sposobnosti, • roditelji još nisu stekli poslovnu sposobnost, • su roditelji lišeni prava na čuvanje i podizanje odnosno vaspitavanje deteta, • se roditelji ne staraju o detetu ili se o detetu staraju na neodgovarajući način.
 Hraniteljstvo se može zasnovati i ako je dete pod roditeljskim staranjem – ako ima smetnje u psiho-fizičkom razvoju ili poremećaj u ponašanju. Važno je da znate da kada su hranjenici braća i sestre, po pravilu se hrani-teljstvo zasniva sa istim hraniteljem/kom.
 Hranitelj/ka može biti lice za koje je utvrđeno da ima lična svojstva na osnovu kojih se može zaključiti da će se starati o detetu u njegovom/njenom najboljem interesu. Osoba koja je potpuno ili delimično lišena roditelj-skog prava, potpuno ili delimično lišena poslovne sposobnosti, obolela od bolesti koja može štetno delovati na hranjenika/cu ne može biti hranitelj/ka. Ovo se odnosi i na osobu koja je osuđena za krivično delo iz grupe krivičnih dela protiv braka i porodice, protiv polne slobode i protiv života i tela.
 Hranitelj/ka ima pravo i dužnost da čuva, podiže, vaspitava i obrazuje dete, kao i da se stara da se dete ospo-sobi za samostalan život i rad.
 Hranitelj/ka ima pravo na naknadu za svoj rad. Visina ove naknade je u 2008. godini - oko 24.000,00 dina-ra ako je u porodicu smešteno jedno dete, oko 41.500,00 din. ako je u porodicu smešteno dvoje dece, i oko 62.500 din. ako je u porodicu smesteno troje dece. Hranitelju/ki pripada oko 9.500 dinara od ovih iznosa za rad, a ostatak novca je namenjen za dete. Hranitelj/ka deteta sa smetnjama u razvoju ima pravo na uvećanje naknade od 50%. Važno je da znate da se hranitelju/ki uplaćuju doprinosi za Fond penzijskog i invalidskog osiguranja i zdravstveno osiguranje.
 Hraniteljstvo prestaje kada dete napuni 18 godina života, kada dete stekne poslovnu sposobnost pre punolet-stva, kada dete bude usvojeno, kada umru dete ili hranitelj/ka ili raskidom hraniteljstva172.
 Hranitelji su obavezni da prođu program pripreme za hraniteljstvo (čl. 118, st. 1).
 Zbog nezadovoljavajuće strukture teritorijalne raspoređenosti hraniteljskih porodica (najveći broj hranitelj-skih porodica je u ruralnim sredinama) u okviru reforme socijalnog sistema insistira se na popravljanju ove
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strukture u smislu povećanja broja gradskih porodica i porodica sa boljim obrazovnim profilom i starosnom strukturom. Praksa u drugim zemljama pokazala je da je razvoj hraniteljstva jedan od pozitivnih načina dein-stitucionalizacije dece sa smetnjama u razvoju. Na taj način, deca sa smetnjama u razvoju se vraćaju u poro-dično okruženje, uključena su u obrazovni sistem i život zajednice.
 Starateljstvo173
 Starateljstvo je još jedna od mera zaštite dece bez roditeljskog staranja (maloletni štićenik/ca) i punoletnih lica koja su lišena poslovne sposobnosti (punoletni štićenik/ca).
 Odluku o stavljanju pod starateljstvo donosi organ starateljstva. Ovom odlukom se određuje staratelj/ka, sme-štaj štićenika/ce i plan staranja. Ukoliko štićenik/ca ima imovinu, vrši se i popis i procena vrednosti te imovi-ne. Za staratelja/ku se postavlja lice koje ima lična svojstva i sposobnosti za obavljanje dužnosti starateljstva i koje je pristalo da bude staratelj/ka. Prvenstveno se za staratelja/ku postavlja supružnik/ca, srodnik/ca ili hranitelj/ka štićenika/ce, osim ako interes štićenika/ce ne nalaže drugačije.
 Staratelj/ka ne može biti osoba koja je potpuno ili delimično lišena roditeljskog prava, potpuno ili delimično lišena poslovne sposobnosti, čiji su interesi u suprotnosti sa interesima štićenika/ce, kao ni osoba od koje se, s obzirom na lične odnose sa štićenikom/com, roditeljima štićenika/ce ili drugim srodnicima, ne može očekivati da će pravilno obavljati poslove staratelja/ke.
 Staratelj/ka je dužan/a da se savesno stara o štićeniku/ci, što obuhvata staranje o ličnosti, zastupanje, priba-vljanje sredstava za izdržavanje, upravljanje i raspolaganje imovinom štićenika/ce. Staratelj/ka ima pravo na naknadu opravdanih troškova nastalih tokom obavljanja poslova starateljstva, kao i na nagradu. Ovo se ispla-ćuje prvenstveno iz štićenikovih/cinih prihoda, ukoliko se time ne ugrožava izdržavanje štićenika/ce.
 Starateljstvo prestaje kada maloletni štićenik/ca navrši 18 godina, kada stekne potpunu poslovnu sposobnost pre punoletstva, kada bude usvojen/a, kada bude doneta pravosnažna sudska odluka o vraćanju roditeljskog prava odnosno o sticanju ili vraćanju poslovne sposobnosti jednom od roditelja maloletnog/e štićenika/ce, kada bude doneta pravosnažna sudska odluka o vraćanju poslovne sposobnosti punoletnom/oj štićeniku/ci, kad štićenik/ca umre.
 Lišenje poslovne sposobnostiZakonodavac kaže: Lišenje poslovne sposobnosti je mera zaštite prema punoletnim licima.
 Zakon kaže da se potpuno lišava poslovne sposobnosti punoletno lice koje zbog bolesti ili smetnje u psiho-fizičkom razvoju nije sposobno za normalno rasuđivanje, te zbog toga nije u stanju da se stara samo o sebi i o zaštiti svojih prava i interesa. Poslovna sposobnost osoba koje su potpuno lišene poslovne sposobnosti je jednaka poslovnoj sposobnosti mlađih maloletnika.
 Delimično se lišava poslovne sposobnosti punoletno lice koje zbog bolesti ili smetnji u psiho-fizičkom razvoju svojim postupcima neposredno ugrožava svoja prava i interese ili prava i interese drugih lica. Poslovna sposob-nost osoba koje su delimično lišene poslovne sposobnosti je jednaka poslovnoj sposobnosti starijih maloletni-ka. Pravni poslovi koje lice delimično lišeno poslovne sposobnosti može ili ne može samostalno preduzimati određuju se sudskom odlukom o delimičnom lišavanju poslovne sposobnosti. Punoletnoj osobi koja je lišena poslovne sposobnosti se može vratiti poslovna sposobnost kada prestanu razlozi zbog kojih je lišena potpuno ili delimično poslovne sposobnosti174.
 To znači da osobe koje su u potpunosti lišene poslovne sposobnosti ne mogu da preuzimaju nikakve poslove samostalno (u pravnom poretku), a osobe koje su delimično lišene poslovne sposobnosti mogu, ali u skladu sa sudskom odlukom.
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Odluku o lišavanju i vraćanju poslovne sposobnosti donosi sud u vanparničnom postupku. Odluka se dostavlja organu starateljstva, upisuje se u matičnu knjigu rođenih, kao i u javni registar prava na nepokretnostima uko-liko lice lišeno poslovne sposobnosti ima nepokretnosti.
 Kada sud donese rešenje kojim je neko lice lišeno poslovne sposobnosti, Centar za socijalni rad je dužan da tom licu u roku od 30 dana postavi staratelja175.
 Roditelji se često odlučuju na lišenje poslovne sposobnosti svoje dece u nameri da zaštite njihove interese, jer strahuju i brinu za detetov način života posle njihove smrti, ali odlučuju se na to i zbog ostvarivanja različitih novčanih pomoći a usled nerazvijene mreže podrške u zajednici. Na taj način se osiguravaju da će organ sta-rateljstva po službenoj dužnosti pokrenuti postupak i detetu/osobi lišenoj poslovne sposobnosti posle smrti roditelja postaviti drugog staratelja/ku.
 Kada bi postojalo adekvatno i kvalitetno obrazovanje dece sa smetnjama u razvoju, a samim tim i osposoblja-vanje za rad i mogućnosti rada uz podršku, kada bi u lokalnoj zajednici postojao jedan opšti sistem podrške osobama sa invaliditetom, pretpostavljamo da se veliki broj roditelja ne bi odlučivao na ovaj korak, jer liše-njem poslovne sposobnosti dete (za nekoliko godina odrasla osoba) gubi svoja građanska i politička pra-va: ne može da bira svoje boravište - što znači da može biti smešten/a u dom protiv svoje volje, nema pravo na brak, nema biračko pravo, nema pravo na rad, nema izbor zanimanja i zaposlenja, ne može da ostvari pravo na zaradu, ne može da raspolaže svojom imovinom, itd. U tom smislu o lišenju poslovne sposobnosti ne možemo govoriti kao o ’meri zaštite’ kako je zakonodavac naziva.
 Lišenje roditeljskog prava176
 Roditelji mogu biti lišeni roditeljskog prava u pogledu sve dece koju imaju ili u pogledu pojedinačnog deteta. Potpuno lišavanje roditeljskog prava je moguće ukoliko roditelj zloupotrebljava prava ili grubo za-nemaruje dužnosti prema detetu. Pod zloupotrebom se podrazumeva: fizičko, emocionalno ili seksualno zlostavljanje deteta, izrabljivanje deteta teranjem na preterani rad, ili na rad koji ugrožava moral, zdravlje ili obrazovanje deteta, odnosno na rad zabranjen zakonom, podsticanje deteta na vršenje krivičnih dela, navikavanje deteta na odavanje rđavim sklonostima ili drugo zloupotrebljavanje prava iz sadržine roditelj-skog prava.
 Pod grubim zanemarivanjem dužnosti prema detetu se smatra: napuštanje deteta, nestaranje o detetu sa ko-jim živi, izbegavanje izdržavanja ili izbegavanje održavanja ličnih odnosa sa detetom sa kojim ne živi, odnosno sprečavanje ličnih odnosa deteta i roditelja sa kojim dete ne živi, namerno i neopravdano izbegavanje stvara-nja uslova za zajednički život sa detetom koje se nalazi u ustanovi socijalne zaštite, i drugo grubo zanemariva-nje dužnosti iz sadržine roditeljskog prava.
 Sudska odluka o potpunom lišenju roditeljskog prava lišava roditelja svih prava i dužnosti iz sadržine roditelj-skog prava, osim dužnosti da izdržava dete.
 Delimično lišenje roditeljskog prava je moguće prema roditelju koji/a nesavesno vrši prava ili dužnosti iz sadr-žine roditeljskog prava. Sudska odluka o delimičnom lišavanju roditeljskog prava može lišiti roditelja jednog ili više prava i dužnosti iz sadržine roditeljskog prava, osim dužnosti da izdržava dete. Na primer, roditelj koji
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vrši roditeljsko pravo može biti lišen/a prava i dužnosti na čuvanje, podizanje, vaspitavanje, obrazovanje i za-stupanje deteta, te na upravljanje i raspolaganje imovinom deteta. Roditelj koji ne vrši roditeljsko pravo može biti lišen/a prava na održavanje ličnih odnosa sa detetom i prava da odlučuje o pitanjima koja bitno utiču na život deteta.
 Roditelju se može vratiti roditeljsko pravo kada prestanu razlozi zbog kojih je potpuno ili delimično lišen/a roditeljskog prava.
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OBRAZOVANJE
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MEĐUA I
 E
 Kada je u pitanju oblast obrazovanja, međunarodna zajednica je proteklih decenija intenzivno radila na dono-šenju dokumenata koji obezbeđuju kvalitetno obrazovanju za svu decu, pa tako i za decu sa teškoćama u raz-voju i učenju. Prekretnica u razvoju obrazovanja desila se na Svetskoj konferenciji o obrazovanju za sve, koja je bila održana 1990. godine u Džomtijenu, na Tajlandu. Kao što mu i naziv kaže, pokret Obrazovanje za sve bavi se obezbeđivanjem pristupa osnovnom obrazovanju svoj deci. Na ovoj konferenciji doneta je Svetska de-klaracija o obrazovanju za sve, koja je definisala osnovne komponente ovog pokreta, a jedan od njih je i obez-beđivanje pristupa obrazovanju svoj deci, mladima i odraslima i promovisanje jednakih obrazovnih uslova za devojčice i žene i ostale nezaštićene grupe (u koju spadaju i deca sa teškoćama u razvoju i učenju).
 Međutim, najveći pozitivan uticaj na uključivanje dece sa teškoćama u razvoju u vaspitno-obrazovni sistem imala je Svetska konferencija o obrazovanju dece sa posebnim potrebama, koja je bila održana 1994. go-dine, u Salamanki, u Španiji. Na konferenciji su usvojena dva dokumenta – Saopštenje iz Salamanke i Okvir za delovanje. Osnovni princip na kome se zasniva Saopštenje iz Salamanke je sveobuhvatnost – škole treba da obrazuju svu decu, bez obzira na njihove fizičke, intelektualne, socijalne, emocionalne i bilo koje druge karakteristike.
 • Svako dete ima osnovno pravo na obrazovanje i mora da mu se pruži šansa da dostigne i održi prihva-tljiv nivo učenja.
 • Svako dete ima jedinstvene osobine i interesovanja, a obrazovni programi treba da budu primenjiva-ni tako da vode računa o različitosti tih osobina i potreba.
 • Deca sa posebnim obrazovnim potrebama moraju da imaju pristup redovnim školama koje treba da im izađu u susret u okviru pedagogije orijentisane na dete.
 • Redovne škole sa inkluzivnom orijentacijom predstavljaju najefikasnije sredstvo za elimisanje diskri-minativnih stavova... da obezbede efikasno obrazovanje za većinu dece i poboljšaju stepen efikasno-sti i ekonomičnosti celokupnog obrazovnog sistema177.
 OBRAZOVANJE
 177 UNESCO, Saopštenje iz Salamanke, usvojeno na Svetskoj konferenciji o obrazovanju dece sa posebnim potrebama, 1994. godina, u Salamanki, u Španiji
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 Dete ima pravo na obrazovanje. Dr`ava je obavezna da osigura besplatno i obavezno
 osnovno obrazovanje, podsti~e razli~ite oblike srednjeg obrazovanja dostupne svima i omogu}i pristup vi{em ob-
 razovanju u skladu sa sposobnostima deteta. [kolska disciplina }e se sprovoditi u skladu sa pravima
 deteta i uz po{tovanje njegovog dostojanstva. Dr`ava }e se uklju~iti u me|unarodnu saradnju u cilju
 ostvarivanja ovog prava.
 ^lan 28. Konvencije o pravima deteta: Pravo na obrazovanje
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Obrazovanje, profesionalna obuka i savetovanje o izboru budućeg zanimanja
 Komitet pozdravlja ohrabrujuće pomake na polju smanjenja stope nepismenosti i unapređenja nivoa obrazova-nja, kao i sve veći broj predškolskih ustanova, sprovođenje obavezne pripreme za školu i usvajanje Akcionog plana za unapređenje obrazovanja Roma. Komitet takođe konstatuje da je Država ugovornica, u okviru refor-me obrazovanja, preduzela značajne korake kada je reč o reorganizaciji i modernizaciji školskog sistema, što uključuje i revizije nastavnih programa, obuku nastavnika i evaluaciju postignutih rezultata. Komitet, među-tim, i dalje izražava zabrinutost zbog:
 a) Činjenice da su izdvajanja za školstvo iz budžeta mala, a napredovanje u sprovođenju reforme sporo;
 b) Činjenice da u besplatnom školovanju postoje tzv. skriveni troškovi, na primer za udžbenike, školski pribor, prevoz, a takođe i za privatne časove koje učenici uzimaju zbog toga što je kvalitet obrazov-nog sistema nezadovoljavajući.
 v) Činjenice da su mnoge škole u lošem stanju i moraju da se renoviraju, da su loše opremljene i da na-stavnici nisu obučeni za interaktivan metod učenja;
 g) Činjenice da se ne upisuju sva deca u školu, da mnoga deca napuštaju školu, da deca koja pripadaju ugroženim grupama postižu slabije rezultate uključujući tu i decu iz ruralnih oblasti, siromašnu de-cu, decu pripadnike romske nacionalne manjine i decu pripadnike drugih nacionalnih manjina, decu izbeglice i decu interno raseljenih lica;
 d) Činjenice da je napredovanje u obučavanju nastavnika koji će držati nastavu na jezicima manjina do potrebnog broja - sporo;
 đ) Činjenice da je uvrštavanje edukacije o ljudskim i dečijim pravima u škole na svim nivoima – margi-nalno;
 e) Činjenice da školovanje i obuka za tehnička stručna zanimanja, između ostalog i za decu koja su na-pustila školu – nisu u dovoljnoj meri uzeli maha;
 ž) Činjenice da je nasilje među decom, kako se navodi, posebno među učenicima srednjih škola, veoma prisutno;
 z) Činjenice da je kvalitet obrazovanja nezadovoljavajući a položaj dece koja pripadaju najugroženijim grupama – zabrinjavajući.
 Komitet daje preporuke Državi ugovornici da preduzme sledeće korake:
 a) Obezbedi punu realizaciju prava deteta na obrazovanje, kako bi sva deca koja pripadaju ugroženim grupama, uključujući tu i decu iz ruralnih oblasti, siromašnu decu, decu pripadnike romske nacional-ne manjine i decu pripadnike drugih nacionalnih manjina, decu izbeglice i decu interno raseljenih lica, mogla u potpunosti da uživaju svoje pravo na obrazovanje.
 b) Poveća efikasnost obrazovnog sistema, što podrazumeva i veća izdvajanja iz budžeta za školstvo;v) Unapredi profesionalnost i stručnu obučenost nastavnika, posveti posebnu pažnju učenicima koji
 sporije usvajaju gradivo i smanji stopu napuštanja školovanja među decom koja pripadaju ugroženim grupama;
 g) Pojača napore na obezbeđivanju kvalitetnijeg obučavanja nastavnika, kako pre tako i u toku rada, u cilju intenziviranja upotrebe interaktivnih metoda podučavanja;
 d) Poveća ponudu programa školovanja i obučavanja mladih ljudi za tehnička stručna zanimanja kako bi im se olakšalo učešće na tržištu rada;
 đ) U svetlu člana 29 Konvencije, Komitet daje preporuke Državi ugovornici da preduzme sledeće ko-rake:
 Nastavi i pojača napore za poboljšanje kvaliteta obrazovanja, kontinuiranom reformom nastavnih programa;
 Uvrsti obučavanje o ljudskim i dečijim pravima u redovne nastavne programe; Organizuje odgovarajuće programe i aktivnosti za kreiranje atmosfere tolerancije, mira i razumevanja kulturnih različitosti, name-njene svoj deci u cilju sprečavanja netolerancije, siledžijstva i diskriminacije u školama i društvu u celini; Deluje u skladu sa Opštim komentarom br.1 Komiteta za prava deteta, koji se odnosi na ciljeve obrazovanja, sa posebnim osvrtom na decu koja pripadaju najugroženijim grupama, uključujući tu i decu pripadnike rom-ske nacionalne manjine i decu pripadnike drugih nacionalnih manjina, siromašnu decu, decu izbeglice i decu povratnike, decu sa invaliditetom i td.
 OBRAZOVANJE
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Međutim, kada je u pitanju obrazovanje dece sa teškoćama u razvoju u Srbiji, situacija u praksi je potpuno dru-gačija. Poređenje postojećeg stanja sa odredbama u dokumentima međunarodne zajednice i domaćeg zakono-davstva pokazuje da je postojeći sistem obrazovanja kod nas nefunkcionalan u mnogim bitnim elementima. U Srbiji je i dalje veoma veliki broj dece sa smetnjama u razvoju van vaspitno-obrazovnog sistema (redovnog ili specijalnog)178. Reforma obrazovnog sistema započeta 2001. zaustavljena je 2004. Obrazovni sistem je i dalje nedostupan upravo za decu iz osetljivih društvenih grupa. Redovno i specijalno obrazovanje funkcionišu para-lelno, bez međusobne interakcije i usaglašavanja.
 Pravni okvir obrazovanja dece sa smetnjama u razvoju u SrbijiUstav Republike Srbije (Službeni glasnik RS br. 83/06) u članu 71. kaže da svako ima pravo na obrazovanje, kao i da je osnovno obrazovanje obavezno i besplatno.
 Zakon o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja179 propisuje da se delatnost obrazovanja i vaspitanja oba-vlja kao predškolsko, osnovno i srednje obrazovanje i vaspitanje. Sistemom obrazovanja i vaspitanja, između ostalog, obezbeđuje se jednaka mogućnost za obrazovanje dece sa smetnjama u razvoju180.
 Predškolsko vaspitanje i obrazovanje Kada je u pitanju predškolsko vaspitanje i obrazovanje, deca sa smetnjama u razvoju pohađaju:
 • Posebne grupe u okviru redovnih vrtića• Redovne grupe vrtića sa vršnjacima šire populacije
 Dečiji vrtić ostvaruje predškolski program, a može da ostvaruje i posebne predškolske programe, odnosno pri-lagođene programe za decu sa smetnjama u razvoju i druge programe181.
 OBRAZOVANJE
 178 Procene UNICEF-a iz 2001. godine govore da je čak 85% dece sa smetnjama u razvoju koja žive u porodicama van vaspitno-obrazovnog sistema. Procene Centra za prava deteta (Izveštaj Prava deteta u Srbiji 2006. godine, izdavač Centar za prava deteta)o pravima dece su da je oko 60% dece sa poteškoćama isključeno iz vaspitno-obrazovngo sistema. Ovo su samo procene, jer u Srbiji ne postoji jedinstveni registar dece sa poteškoćama tako da se ne može govoriti o preciznom broju dece koja pohađaju vrtiće ili škole. 179 Zakon o osnovama vaspitanja o obrazovanja je objavljen u „Službenom glasniku RS“ br. 62/2003 i 64/2003), a stupio je na snagu 25.05.2003. godine. Zakon o izmenama i dopunama Zakona o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja je objavljan u „Službenom glasniku RS“, br. 58/04 i 62/04 od 28. maja 2004. godine, a stupio je na snagu 5. juna 2004. godine.180 Član 2, stav 5 Zakona o osnovama sistema vaspitanja i obrazovanja 181Član 30. (Obrazovni programi ustanova) Zakona o osnovama sistema vaspitanja i obrazovanja
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Od školske 2006/07 godine uveden je kao obavezan Pripremni predškolski program u trajanju od najmanje šest meseci za decu uzrasta od pet i po do šest i po godina. Važno je da znate da samo pojedini privatni vrtići, koji su akreditovani od strane Ministarstva prosvete Repu-blike Srbije mogu da organizuju pripremni program. Prema odredbi člana 85. Zakona o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja pripremni predškolski program ostvaruje se kao program pripreme za polazak u osnovnu školu u okviru predškolskog vaspitanja i obrazova-nja. U godini pred polazak u školu, ostvarivanje programa traje četiri sata dnevno, najmanje šest meseci. Pri-premni predškolski program je deo obaveznog obrazovanja i vaspitanja u devetogodišnjem trajanju.
 Za upis dece u pripremni predškolski program roditelj treba da priloži: dokaz o zdravstvenom pregledu deteta i izvod iz matične knjige rođenih.
 Pohađanje programa je besplatno i roditelj ima pravo da izabere dečji vrtić, odnosno osnovnu školu, u koju će da upiše dete.
 Vrtić, odnosno škola koja organizuje predškolski program, izdaje uverenje o završenom pripremnom predškol-skom programu. Ovo uverenje je neophodno za upis deteta u prvi razred osnovne škole. Predlog Zakona o predškolskom obrazovanju, koji detaljnije određuje integrativni i inkluzivni model uključivanja dece sa teškoćama u razvoju u vrtićke grupe, je i dalje u skupštinskoj proceduri i neizvesno je kada će biti usvojen.
 Pravilnik Opšte osnove predškolskog programa 182, usvojen od strane Nacionalnog prosvetnog saveta u decembru 2006. godine, na osnovu kojeg stručni organi predškolskih ustanova treba da izrade program pripreme za pola-zak u školu, se poziva na Konvenciju UN o pravima deteta i odredbu da sva deca imaju pravo na obrazovanje, zdravstvenu zaštitu i socijalnu ravnopravnost, kao i da je društvo u obavezi da (predškolskom) detetu obezbe-di sredinu koja će zadovoljavati dečije potrebe i pružiti mu/joj priliku da ostvari svoja prava.
 Osnovnoškolsko obrazovanjeObavezno i besplatno osnovno obrazovanje je garantovano svima pod jednakim uslovima Ustavom Republi-ke Srbije (službeni glasnik RS br. 83/06) i uređeno Zakonom o osnovama sistema i obrazovanja i vaspitanja (Službeni glasnik RS br. 62/03, 58/04) i Zakonom o osnovnoj školi (Službeni glasnik RS br. 50/92, 53/93, 67/93, 48/94, 66/94, 22/02, 62/03).
 OBRAZOVANJE
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 182 Možete ga preuzeti sa website-a Ministarstva prosvete RS - http://www.mps.sr.gov.yu/upload/dokumenti/pravilnici_predskolsko/opste_osnove_priprenog_predskolskog_programa.pdf
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Kada govorimo o obrazovanju i vaspitanju učenika sa smetnjama u razvoju u okviru redovnog obrazovanja razlikujuje se dva modela - integrativno i inkluzivno obrazovanje i vaspitanje.
 Kada je prepoznato da je za svako dete najbolje da pohađa redovnu školu prešlo se na integrativni model obrazovanja. Međutim, napori da se dete sa poteškoćama u razvoju uklopi u rad vrtićke/školske grupe, a da u samom obrazovnom okruženju ništa ne bude promenjeno nije dalo očekivane rezultate. Bilo je očigledno da je neophodno promeniti instituciju i način funkcionisanja kako bi dete uspešno funkcionisalo. Integrativni model je zamenjem inkluzivnim modelom i uveden je moto vrtić/škola po meri deteta.
 Iako nije jasno zašto, imajući u vidu međunarodne i nacionalne propise, kao i svetske trendove koji razvijaju pravo na obrazovanje pod jednakim uslovima za sve, u Srbiji još uvek postoji paralelni sistem školstva (redov-ne i specijalne škole), a zakonske promene se odnose samo na izmenu naziva – specijalne škole se sada zovu škole za obrazovanje učenika sa smetnjama u razvoju.
 Deca sa smetnjama u razvoju pohađaju:• osnovne škole za obrazovanje učenika sa smetnjama u razvoju (tzv. specijalne škole), • specijalna odeljenja pri redovnim školama, i • redovne škole.
 Osnovne škole za decu sa smetnjama u razvoju formiraju se u odnosu na vrstu i stepen invaliditeta, kao na primer osnovna škola za obrazovanje dece sa oštećenjem sluha, osnovna škola za obrazovanje dece sa oštećenjem vida, osnovna škola za obrazovanje dece sa lakim mentalnim ometenostima. Ove škole rade po skraćenom programu redovnih osnovnih škola bez promišljenog sistematičnog metodičkog i sadržinskog pri-lagođavanja. Jedna od karakterisitika je i neadekvatna teritorijalna pokrivenost ovim školama, pa porodice iz ruralnih sredina ili gradova u kojima nema ovih škola, svoju decu šalju u druge gradove. Često su to i škole sa domovima (internati) što znači da su deca na veoma ranom uzrastu, smeštanjem u specijalne škole, izolovana od svojih vršnjaka, a smeštanjem u internate izolovana i od svojih porodica. Ove škole su u najvećem broju slučajeva prvi stepen segregacije dece sa smetnjama u razvoju i otežavaju dalje kvalitetno uključivanje u život zajednice.
 Da bi dete upisali u školu za obrazovanje dece sa smetnjama u razvoju neophodno je da imate rešenje Komi-sije za pregled dece ometene u razvoju, koja daje preporuku za dalji tok školovanja. Roditelji su obavezni da dete upišu u školu koju je predložila Komisija.
 OBRAZOVANJE
 183 Deca sa razvojnim teškoćama u redovnim osnovnim školama u Srbiji – trenutno stanje i stavovski preduslovi za potencijalnu inkluziju, autori Sulejman Hrnjica i Dragana Sretenov, Save the children UK, Beograd, 2003. godine184 Deca sa razvojnim teškoćama u redovnim osnovnim školama u Srbiji – trenutno stanje i stavovski preduslovi za potencijalnu inkluziju, autori Sulejman Hrnjica i Dragana Sretenov, Save the children UK, Beograd, 2003. godine
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 „Integrativno obrazovanje tretira dete kao problem, i u skladu sa tim, osnovna filozofija je da dete treba dovesti u stanje „normalnosti” koje je blisko nivou funkcionisanja ostale dece. To za rezultat ima izuzetno mali broj dece sa smetnjama koja mogu da zadovolje ove kriterijume i uključe se u redovne škole. Dete sa razvojnim teškoćama, u okviru ovog modela, pohađa odabranu redovnu školu, a učitelj ostaje nepripremljen. Okruženje u koje dete ulazi je neprilagođeno potrebama deteta, kao što su neprilagođeni i programi i metode rada. Mogućnost stvarnog učešća deteta sa smetnjama u razvoju ostaje limitirana. U okviru ovog modela pravo na obrazovanje deteta sa smetnjama u razvoju je prepoznato, ali ga nije moguće u potpunosti realizovati za svu decu.“183
 „Inkluzivni model tretira obrazovni sistem kao problem. Dete sa razvojnim teškoćama ulazi u obrazovni sistem bez pokušaja da ga „popravimo” i prilagodimo sistemu. Dete ide u školu koju bi pohađalo da nema smetnje u razvoju, a program i metode rada su prilagođene njegovim potrebama. Učitelj je osposobljen da izađe u sustret i u proces učenja uključi svu decu sa različitim individualnim potrebama, a okruženje je manje restriktivno i bolje prilago-đeno potrebama sve dece. Ovaj model je dugoročno održiv i najjeftiniji, mogućnosti sve dece u svim aktivnostima škole su maksimalno ujednačene. U okviru ovog modela prava sve dece na obrazovanje su prepoznata i u moguć-nosti su da se realizuju“184.
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Inkluzivno obrazovanje (uključivanje dece sa teškoćama u razvoju i učenju u redovne škole) je i dalje nerazvi-jeno u Srbiji. Postoje značajni otpori ovom modelu obrazovanja, ali i neregulisan pravni okvir. Često ćete biti u situaciji da čujete kako deca sa smetnjama u razvoju ne mogu da idu u redovnu školu. Međutim, Zakon o osnovama sistema vaspitanja i obrazovanja kaže da osnovna škola ostvaruje školski program, a može da ostvaruje i prilagođen školski program za učenike i odrasle sa smetnjama u razvoju185. Takođe je propisano da nastavni program osnovnog i srednjeg obrazovanja i vaspitanja između ostalog sadrži i način prilagođavanja progra-ma obrazovanja i vaspitanja učenicima/cama sa smetnjama u razvoju186
 Upis u osnovnu školu
 U prvi razred osnovne škole upisuju se deca koja do početka školske godine imaju najmanje šest i po, a najviše sedam i po godina. Međutim, zakonodavac propisuje da u školu može da se upiše i dete starije od sedam i po godina, koje zbog bolesti ili drugih opravdanih razloga nije na vreme upisano u školu. Ispitivanje deteta pred polazak u školu vrše pedagog/škinja i psiholog/škinja škole, a procenu spremnosti deteta za polazak u školu procenjuje psiholog/škinja škole. U odnosu na procenu, psiholog/škinja može da:
 • preporuči roditeljima odlaganje polaska u školu za godinu dana,• preporuči školi individualizovan rad sa učenikom.
 U postupku ispitivanja spremnosti deteta za polazak u školu, stručna služba škole (psiholog/škinja i peda-gog/škinja) može da uputi dete na Komisiju za razvrstavanje što je u skladu sa Zakonom o osnovnoj školi. Međutim, odlaganje polaska u školu može da predloži i psiholog/škinja koji/a je ispitivao/la dete bez potrebe odlaska na Komisiju. Praksa je pokazala da je pitanje upućivanja na Komisiju radi odlaganja polaska u školu drugačije od škole do škole – neki psiholozi/škinje ne upućuju dete na Komisiju već sami odlažu polazak u školu za sledeću godinu.
 Za upis u osnovnu školu potrebna je i potvrda o završenom pripremnom predškolskom programu koju dete dobija od predškolske ustanove. Takođe, roditelji dostavljaju i dokaz o zdravstvenom stanju deteta (sistemat-ski pregled pred polazak u školu). Osnovna škola je dužna da upiše dete koje ima prebivalište na području škole.
 Škola može da upiše i dete sa područja druge teritorije, na zahtev roditelja, u skladu sa prostornim mogućno-stima škole.
 Roditelj može da izabere osnovnu školu u koju će da upiše dete, o čemu podnosi zahtev izabranoj školi najka-snije do 1. februara tekuće kalendarske godine u kojoj se vrši upis187.
 Vaše dete, kao i svako drugo dete, ima pravo na obrazovanje i država je obavezna da pronađe način i mehani-zme i to pravo obezbedi detetu u praksi. Uključivanje dece sa teškoćama u razvoju i učenju ne sme da bude ostavljeno samo na „dobroj volji“ vrtića ili škole.
 OBRAZOVANJE
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 185 Član 30. (Obrazovni programi ustanova) Zakona o osnovama sistema vaspitanja i obrazovanja186 Član 71. stav 1. tačka 4.(Nastavni programi osnovnog i srednjeg obrazovanja i vaspitanja) Zakona o osnovama sistema vaspitanja i obrazovanja187 Član 90 (Upis učenika u osnovnu školu) Zakona o osnovama sistema vaspitanja i obrazovanja.
 Član 18. Zakona o sprečavanju diskriminacije osoba sa invaliditetom, Diskriminacija u vezi sa vaspitanjem i obrazovanjem:
 Zabranjena je diskriminacija zbog invalidnosti na svim nivoima vaspitanja i obrazovanja:- uskraćivanje prijema deteta (predškolskog uzrasta, učenika/ce ili studenta/kinje) sa invaliditetom
 u vaspitnu ili obrazovnu ustanovu koja odgovara njegovom/njenom prethodno stečenom znanju, odnosno obrazovnim mogućnostima
 - isključivanje iz vaspitne ili obrazovne ustanove koju dete već pohađa iz razloga vezanih za invalidnost
 - postavljanje neinvalidnosti kao posebnog uslova za prijem u vaspitnu ili obrazovnu ustanovu

Page 75
                        

Lokalna samouprava obezbeđuje troškove prevoza za učenike osnovne škole koji su nastanjeni na udaljeno-sti većoj od četiri kilometra od sedišta škole, ako na toj udaljenosti nema škole. Za učenike sa smetnjama u razvoju, kao i za njihove pratioce ukoliko su potrebni, troškovi su obezbeđeni bez obzira na udaljenost mesta stanovanja od škole. Ako u mestu boravka dete sa smetnjama u razvoju nije upisano u redovnu školu ili ne postoji osnovna škola za decu ometenu u razvoju, a osnovno obrazovanje je obavezno, troškove obrazovanja snosi opština. Pod tim troškovima podrazumevaju se i troškovi stanovanja u drugom mestu, a to su uglavnom troškovi života deteta u školskom internatu. Kada je dete sa smetnjama u razvoju srednjoškolskog uzrasta opština snosi samo troškove puta. Međutim, pokrivanje ovih troškova je važeće samo ako dete pohađa spe-cijalnu, ali ne i redovnu školu. Pitanje nadoknade ili potpunog pokrivanja troškova školovanja treba da bude određeno u odnosu na materijalni status porodice, a ne na tip škole (specijalna ili redovna). Ovo je još jedan od razloga zašto se mnoge porodice koje su materijalno ugrožene odlučuju da dete upišu u specijal-nu školu.
 Iako izuzetno važan i Zakon o sprečavanju diskriminacije osoba sa invaliditetom po pitanju obrazovanja osta-vlja dovoljno prostora za slobodnu interpretaciju i mogućnost izdvajanja dece sa smetnjama u razvoju iz re-dovnog vaspitno-obrazovnog sistema.
 OBRAZOVANJE
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KOMISIJA ZA PREGLED DECE OMETENE U RAZVOJU188
 188 Komisija za pregled dece ometene u razvoju konstituisana je na osnovu člana 85.stav 4. Zakona o osnovnoj školi („Službeni glasnik Republike Srbije” br. 50/92, 53/93, 67/93, 48/94, 66/94, 22/2002, 62/2003, 64/2003 i 101/2005) i člana 26. st. 3 i 4. Zakona o finansijskoj podršci porodici sa decom („Službeni glasnik Republike Srbije”, br. 16/2002 i 115/2005).
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189 Član 85, stav 4. Zakona o osnovnoj školi („Službeni glasnik Republike Srbije” br. 50/92, 53/93, 67/93, 48/94, 66/94, 22/2002, 62/2003, 64/2003 i 101/2005)
 MEĐUA I
 E
 Komisiju za pregled dece sa smetnjama u razvoju imenuje opštinska uprava na predlog zdravstvene ustanove sa teritorije kojoj pripada škola, ali Komisija mora da radi po kriterijumima i postupku razvrstavanja dece ome-tene u razvoju, i na način koji određuje Vlada Republike Srbije.
 Prema članu 85. Zakona o osnovnoj školi predviđen je postupak rada Komisije za pregled dece sa smetnjama u razvoju. Razvrstavanje se vrši pre, ali može i u toku školovanja. Kada Komisija utvrdi vrstu ometenosti op-štinska uprava donosi rešenje kojim utvrđuje vrstu ometenosti i zdravstvenu sposobnost deteta za sticanje osnovnog obrazovanja, kao i vrstu škole koju će dete upisati. Na ovo rešenje roditelji imaju pravo žalbe. Žalbu rešava poseban organ opštine, a mišljenje daje posebna komisija sastavljena od članova iz više opština (dru-gostepena komisija). U toku školovanja može se ponovo pokrenuti inicijativa za razvrstavanje i to na predlog roditelja, škole ili zdravstvene ustanove. Ponovan pregled od strane Komisije može se obaviti ukoliko je prošlo najmanje šest meseci od prethodnog pregleda deteta. Međutim, roditelji nisu u obavezi da pristanu da dete ponovno ide na pregled Komisije, posebno ako smatraju da se ponovni pregled pokreće radi donošenja reše-nja koje je manje povoljno po dete.
 Takođe, po uputu stručne službe škole (psihološko-pedagoška služba), Komisija daje mišljenje o zrelosti dete-ta za polazak u školu, kako je navedeno u Zakonu o osnovnoj školi189.
 Proveru spremnosti deteta za upis u školu vrši psiholog škole primenom standarda i postupaka preporučenih od nadležnog centra.U postupku ispitivanja spremnosti za polazak u školu može da se preporuči:
 1) roditeljima – odlaganje polaska deteta u školu za godinu dana, ukoliko je mlađe od šest i po godina u vreme polaska u školu;2) školi – individualizovani rad sa učenikom.
 KOMISIJA ZA PREGLED DECE OMETENE U RAZVOJU
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 Komisija funkcioniše po Odluci o kriterijumima za razvrstavanje dece ometene u razvoju i načinu rada komisi-ja za pregled dece ometene u razvoju, koja je doneta na osnovu člana 21. Zakona o vaspitanju i obrazovanju dece i omladine ometene u razvoju („Službeni glasnik SRS“, broj 43/84). Međutim, donošenjem Zakona o osnovnoj školi („Službeni glasnik RS”, br. 50/92, 53/93, 67/93, 48/94, 66/94, 22/2002, 62/2003, 101/2005), Zakon o vaspitanju i obrazovanju dece i omladine ometene u razvoju prestao je da važi (član 155.)
 Iako Zakon o osnovnoj školi sadrži odredbu će se ”podzakonska akta kojima se uređuje razvrstavanje dece i omladine ometene u razvoju primenjivati do donošenja odgovarajućih propisa” (član 153. stav 2.), neja-sno je kako ova Odluka i dalje može da bude važeća, odnosno da Komisija funcioniše po njoj. To je upravo ono što dovodi do najvećeg nerazumevanja kako uloge Komisije za pregled dece ometene u razvoju u obla-sti obrazovanja tako i posledica koje takav način rada ima po obrazovanje dece sa smetnjama u razvoju.
 Neshvatljivo je da 16 godina posle donošenja Zakona o osnovnoj školi još uvek nisu doneti „odgova-rajući propisi“ i da se na decu sa smetnjama u razvoju primenjuju odredbe zastarelih, prevaziđenih i pravno nelogičnih podzakonskih akata.
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U postupku ispitivanja pred polazak u školu i provere spremnosti deteta za upis, škola može da uputi dete ko-misiji jedinice lokalne samouprave koja preporučuje program obrazovanja i vaspitanja, u skladu sa posebnim zakonom. U Zakonu o osnovnoj školi, kao ni u drugim propisima, ne navodi se da je roditelj obavezan da dete upute na Komisiju.
 Opština, odnosno grad na čijoj teritoriji roditelj učenika/ce ima prebivalište, vodi evidenciju o deci koja su raz-vrstana i upisana u specijalnu osnovnu školu, preporučenu od Komisije. Opština/grad snosi troškove prevoza, ishrane i smeštaja učenika/ce, ako na području te opštine nema odgovarajuće osnovne škole.
 U predloženom modelu reforme obrazovanja, iz 2001. godine, koji omogućava kvalitetnije obrazovanje za de-cu sa smetnjama u razvoju predviđa se prelazak sa medicinskog na socijalni model rada Komisije. Medicinski model poteškoće u razvoju tretira kao medicinski problem, pa samim tim akcenat stavlja na lečenje, rehabili-taciju i korekciju. Socijalni model težište poteškoće deteta prebacuje sa individue na društvo i njegove institu-cije, odnosno insistira na odgovornosti društva u pružanju adekvatne podrške i prihvatanju poteškoće. Time se, umesto identifikovanja deteta (etiketiranja), identifikuju prepreke i mogući načini uključivanja deteta u socijalnu sredinu.
 KOMISIJA ZA PREGLED DECE OMETENE U RAZVOJU
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 Komisija za pregled dece ometene u razvoju
 Mišljenje Komisije za pregled dece ometene u razvoju potrebno je za ostvarivanje prava iz različitih oblasti – socijalne zaštite (npr. obezbeđivanje dodatka za pomoć i negu drugog lica), zdravstvene zaštite (npr. obezbeđivanje prava na besplatna pomagala, tretmane ili banjsko lečenje), obrazovanja (upisivanje u re-dovnu ili školu za obrazovanje dece sa smetnjama u razvoju).
 Veoma je važno da znate da, zbog nesklada u zakonskoj regulativi u Srbiji i zastarelog modela rada, realizacijom nekog prava može da vam bude otežana ili onemogućena relizacija nekog drugog prava za vaše dete. Na primer, ako želite da ostvarite dodatak za pomoć i negu drugog lica, trebaće vam rešenje Komisije o stepenu ometenosti deteta. Tako ostvarujete pravo iz oblasti socijalne zaštite. Ali, taj isti na-laz/rešenje Komisije mogu da onemoguće redovno i kvalitetno obrazovanje vašeg deteta (ukoliko Komisi-ja predloži pohađanje specijalne škole ili dnevnog boravka).
 U ovakvim slučajevima neophodno je da procenite važnost potreba vašeg deteta i porodice, kao i šta je dugoročno u najboljem interesu deteta, kao i da potražite pravnu uslugu ili savetovanje kao podršku u realizaciji prava.
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Verovatno će postojati, kao i što sada postoji, nešto što vam se ne sviđa, i što bi po vašem mišljenju i iskustvu trebalo menjati. Zbog toga vam ukazujemo na mogućnost vašeg aktivnog učestvovanja u procesu obrazova-nja deteta. Ako želite da budete aktivni u procesu obrazovanja vašeg deteta, konsultujte se sa nastavnicima, budite prisutni, dajte sugestije i mišljenja, pokušajte da ostvarite interaktivni odnos sa školom vašeg deteta, uključite se u Savet roditelja ili u Organe upravljanja vrtića/škole.
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 Sadašnje stanje – medicinski model
 Buduće stanje – socijalni model
 KOMISIJA ZA PREGLED DECE OMETENE U RAZVOJU (KOMISIJA ZA RAZVRSTAVANJE)
 KOMISIJA ZA PROCENU POTREBA I USMERAVANJE DECE OMETENE U RAZVOJU
 Procenjuje se stepen odstupanja deteta od „normalnosti“
 Procenjuju se potrebe deteta (zdravstvene, obrazovne, emocionalne, socijalne itd), kao i mogućnosti roditelja i lokalne zajednice da stvore uslove u kojima će te potrebe biti zadovoljene
 Radi se na „popravljanju nedostatka“, tj. menjanju stanja deteta i njegovom prilagođavanju okolini
 Radi se na „popravljanju okoline“, tj. prilagođavanju okoline posebnostima i kapacitetima deteta
 Sastav Komisije čine samo zaposleni u zdravstvu
 Rad Komisije je multidisciplinaran i višesektorski(zdravstvo, prosveta, socijalna zaštita, vladin i nevladin sektor)
 Komisija daje mišljenje na osnovu jednog pregleda
 Komisija daje mišljenje na osnovu sagledavanja dosadašnjeg razvoja deteta, sadašnjih potreba deteta, mogućnosti lokalne zajednice i to iz ugla svi važnih učesnika (dete, roditelji, zdravstvo, obrazovanje, socijalna zaštita, nevladin sektor)
 Roditelj je pasivan posmatrač, ne može da utiče na odluke koje se donose vezano za njegovo/njeno dete. Dužan je da postupi po odluci/rešenju komisije, bez obzira da li je smatra odgovarajućom ili neodgovarajućom za svoje dete
 Roditelj je aktivan učesnik u sagledavanju potreba deteta i iznalaženju načina za njihovo ostvarivanje, prilikom donošenja odluka i rešenja uvažava se njegovo mišljenje
 Tokom rada Komisije detetov položaj je pasivan Tokom rada Komisije uvažava se mišljenje deteta
 Predlog intervencija sadrži nekoliko unapred definisanih mera zaštite od strane države kao što su dodatak za tuđu negu i pomoć, specijalna škola, dom
 Predlog intervencija je otvoren i formira se u skladu sa potrebama deteta i mogućnostima porodice i lokalne zajednice
 Praćenje i nadgledanje rada Komisije zakonom je regulisano uopšteno i na deklarativnom nivou
 Praćenje i nadgledanje rada Komisije precizno je uređeno kroz zakonska i podzakonska akta
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MEĐUA I
 E
 Udruživanje osoba sa invaliditetom ili roditelja dece sa smetnjama u razvoju je jedan od uspešnijih i važnijih načina ostvarivanja prava. Zajedničke ciljane akcije uticaja na donosioce odluka, stručnjake ili širu javnost su se pokazale kao veoma efikasne za obezbeđivanje raznovrsnije podrške u lokalnoj zajednici i donošenja pro-mena. Praksa u svetu je pokazala da je do najvećih promena došlo upravo nakon akcija udruženja osoba sa invaliditetom ili roditelja dece sa smetnjama u razvoju.
 Udruženja čiji je cilj pomoć deci i osobama sa invaliditetom mogu se podeliti na autosocijalna udruženja (or-ganizacije samih lica sa invaliditetom) i prosocijalne grupe i organizacije (udruženja ljudi koji nastoje da rade na realizaciji prava osoba sa invaliditetom, najčešće roditelji dece sa smetnjama u razvoju ili stručnjaci).
 Najrasprostranjeniji način udrživanja u Srbiji je takozvani medicinski, odnosno udruživanje roditelja, porodica ili osoba sa invaliditetom po srodnosti teškoća, odnosno invaliditeta, pa tako, na primer, postoje Udruženja roditelja za pomoć mentalno nedovoljno razvijenim osobama, Udruženja roditelja dece sa Down sindromom, Udruženja roditelja dece sa cerebralnom paralizom itd. Ovakav tip udruživanja je veoma koristan jer omogu-ćava roditeljima da se bolje informišu, brže reaguju u slučaju potrebe, kao i da obezbede potrebnu tehničku, medicinsku i materijalnu podršku za svoje članstvo.
 Iako je ovaj tip udruživanja koristan, važno je razvijati tipove udruženja po socijalnom modelu, odnosno udru-živanje u odnosu na cilj ili vrstu neophodne podrške. Određivanje jednog cilja prema uzrastu i potrebama deteta/osobe (uključivanje u vrtiće, u škole, profesionalno usmeravanje, zapošljavanje, samostalni život) obez-beđuje njihovu bolju realizaciju. To u praksi znači formiranje i funkcionisanje udruženja roditelja dece sa smet-njama u razvoju koja su u obrazovanju, ili udruženja osoba sa invaliditetom koje žive samostalno, udruženja osoba sa invaliditetom koje radi na promovisanju zapošljavanja, ili organizacije/udruženja koja se bave dein-stitucionalizacijom. Ovakav vid udruživanja okuplja decu sa različitim poteškoćama koja se nalaze u sličnim životnim okolnostima ili dobima.
 Socijalni model udruživanja predviđa zastupanje za razvijanje različitih vrsta usluga u lokalnoj zajednici kako bi se aktivno radilo na inkluziji. Cilj udruživanja je obezbeđivanje što boljih uslova za uključivanje dece i odra-
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slih u socijalni život zajednice. Socijalni model udruživanja bazira svoje vrednosti i rad na konceptu jednakih mogućnosti i nedeljivosti ljudskih prava.
 Važno je raditi u kontinuitetu na osnaživanju i informisanju osoba sa invaliditetom i roditelja dece sa smetnja-ma u razvoju, koji će se uspešno baviti samozastupanjem. Neophodno je uključiti korisnike usluga u planiranje i odabir usluga, to jest u proces donošenja svih odluka koje su za njih važne. O ovome govori i slogan međuna-rodnog pokreta osoba sa invaliditetom Ništa o nama bez nas.
 Zakon o sprečavanju diskriminacije osoba sa invaliditetom reguliše i zabranu diskriminacije zbog invalidnosti u udruženjima190. Zakon kaže da je zabranjeno:
 • Odbijanja zahteva za učlanjenje u udruženje osobi sa invaliditetom zbog njene invalidnosti, • Postavljanje posebnih uslova za učlanjenje osobama sa invaliditetom,• Uskraćivanje prava osobi sa invaliditetom da bira i bude birana u organe upravljanja udruženja zbog
 njene invalidnosti, kao i • Postavljanje posebnih uslova za izbor osoba sa invaliditetom u organe upravljanja udruženja.
 Udruženja roditelja ili osoba sa invaliditetom osnivaju se po trenutno važećem Zakonu o društvenim organizacija-ma i udruženjima građana (Službeni glasnik SRS br. 24/82, 39/83, 17/84, 50/84, 45/85, 12/89 Službeni glasnik RS br. 53/93, 67/93, 48/94, 101/2005). Udruženje građana registruje se u Ministarstvu za državnu upravu i lokalnu samoupravu. Udruženje se osniva na osnivačkoj skupštini, na kojoj udruženje donosi odluku o osnivanju i statut.
 DOKUMENTACIJA POTREBNA ZA REGISTRACIJU ORGANIZACIJE
 1. Zahtev organizacije za upis u Registar (obrazac br. 3); korisno bi bilo da se u zahtevu navede kontakt tele-fon lica ovlašćenog za upis u registar.
 2. Prijava osnivanja i delovanja organizacije (obrazac br. 4);
 3. Zapisnik o radu osnivačke skupštine;
 4. Odluka o osnivanju udruženja sadrži: - imena osnivača (najmanje 10 drađana/ki koji/e imaju biračko pravo); - naziv organizacije; - sedište; - ciljeve i zadatke; - lično ime ovlašćenog lica koje će vršiti poslove upisa u registar.
 5. Statut, kojim se utvrđuju naročito:- ciljevi udruživanja i način njihovog ostvarivanja; - oblik udruživanja i unutrašnja organizacija; - naziv i sedište; - uslovi i način učlanjivanja i prestanak članstva i prava, obaveze i odgovornosti članova; - organi organizacije i njihova prava, obaveze i odgovornosti; - zastupanje i predstavljanje; - sticanje, korišćenje i raspolaganje sredstvima;- način obaveštavanja javnosti o radu i o sticanju i raspolaganju sredstvima; - način odlučivanja o udruživanju u saveze organizacija i druge oblike udruživanja i učlanjivanje u me-
 đunarodne organizacije;- način donošenja izmena i dopuna statuta; - način donošenja odluka o prestanku organizacije; - način raspolaganja imovinom u slučaju prestanka rada; - javne oznake organizacije (naziv, pečat, amblem i dr.).
 6. Popis osnivača i članova organizacije treba da sadrži: ime i prezime, adresu, jedinstveni matični broj osniva-ča i potpise osnivača; u prilogu je potrebno dostaviti fotokopije ličnih karata za najmanje deset osnivača.
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7. Odluka o davanju ovlašćenja za zastupanje udruženja građana
 8. Republička administrativna taksa Iznos: 170, 00 dinara - za zahtev i 5 240, 00 dinara - za rešenje o upisu u Registar
 • Svrha uplate: Republička administrativna taksa • Primalac: Budžet Republike Srbije • Šifra plaćanja: 133 • Račun primaoca: 840-742221843-57 • Broj modela: 97 • Poziv na broj : 50-016
 9. Prijava i zahtev sa kompletnom dokumentacijom može se poslati poštom na adresu Ministarstva za držav-nu upravu i lokalnu samoupravu, Beograd, Birčaninova 6 ili predati na prijemnoj kancelariji u Beogradu, Nemanjina 22-26. Kontakt telefoni (+38111) 2646-964 i 2685-379; Faks: (+38111) 2685-379
 UDRUŽENJA
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MEĐUA I
 E
 Kada govorimo o obezbeđivanju pristupa različitim uslugama deci sa poteškoćama u razvoju i osobama sa invaliditetom govorimo i o arhitektonskoj prilagođenosti objekata i javnih prostora. Nije dovoljno obezbedi-ti obrazovanje u redovnoj školi za dete sa poteškoćama u razvoju (npr. dete sa oštećenjem sluha, vida, dete korisnik/ca kolica) a da to nije propraćeno prilagođavanjem prostora (stavljanje „rampi“ na ulazima, stepeni-štima, obeležavanje prostorija za decu sa oštećenjem vida) i učila (udžbenici na Brajevom pismu, prilagođeni računari i sl). Činjenica je da je najveći broj objekata u Srbiji arhitektonski neprilagođen za neometano kreta-nje osoba sa invaliditetom što onemogućava pristup uslugama i informacijama. U poslednjih nekoliko godina, udruženja osoba sa invaliditetom su dosta radila na kampanjama i akcijama za arhitektonsko prilagođavanje i takve akcije se moraju nastaviti. Od početka 2007. godine postoji i zakonska obaveza prilagođavanja objekata i javnih prostora.
 Zakon protiv diskriminacije osoba sa invaliditetom (Službeni glasnik RS br. 33/06) propisuje da je zabranjena diskriminacija u pogledu dostupnosti usluga i pristupa objektima u javnoj upotrebi i javnim površinama.191
 ARHITEKTONSKA DOSTUPNOST
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Pod uslugom se podrazumeva svaka usluga koju pravno ili fizičko lice (npr. pošta, frizerski salon, banka i sl) pruža sa naknadom ili besplatno u okviru svoje delatnosti ili zanimanja. Objekti u javnoj upotrebi su objek-ti u oblasti obrazovanja (škole, fakulteti), zdravstva (domovi zdravlja, bolnice), socijalne zaštite (centar za socijalni rad, ustanove socijalne zaštite), kulture (bioskopi, pozorišta), sporta (hale, tereni), turizma (hoteli, restorani), kao i objekti koji se koriste za zaštitu životne sredine, zaštitu od elementarnih nepogoda i slično. Javne površine su parkovi, zelene površine, trgovi, ulice, pešački prelazi i druge javne saobraćajnice.
 Ovo znači da je zabranjeno odbijanje pružanja usluga osobi sa invaliditetom, pružanje usluge pod drugačijim ili nepovoljnijim uslovima od onih pod kojima se usluga pruža drugim korisnicima/ma, kao i odbijanje da se izvrši tehnička adaptacija objekta neophodna da bi se usluga pružala korisniku/ci sa invaliditetom.
 Odredbama Zakona protiv diskriminacije osoba sa invaliditetom prilagođen je i Zakon o planiranju i izgradnji (Službeni glasnik RS br. 47/2003, 34/2006) u kojem je definisano da su „standardi pristupačnosti” obavezne tehničke mere, standardi i uslovi projektovanja, planiranja i izgradnje kojima se osigurava nesmetano kreta-nje i pristup osobama sa invaliditetom, deci i starim osobama (Član 2. stav.31).Pravila građenja (koja sadrže sve uslove koji se odnose na izgradnju objekata) su dopunjena, tako da sada sa-drže i posebne uslove kojima se javne površine i javni objekti od opšteg interesa čine pristupačnim osobama sa invaliditetom u skladu sa standardima pristupačnosti (Član 42. stav 15.) .
 U ovom zakonu je predviđena i prekršajna odgovornost investitora - Novčanom kaznom od 10.000,00 do 50.000,00 dinara kazniće se za prekršaj investitor javnog objekta od opšteg interesa, odnosno odgovorno lice koje ne obezbedi pristup javnom objektu od opšteg interesa osobama sa invaliditetom u skladu sa standardi-ma pristupačnosti (član 153. stav 3.).
 ARHITEKTONSKA DOSTUPNOST
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MEĐUA I
 E
 Besplatna pravna pomoć u okviru opštine/grada Besplatna pravna pomoć je vrlo važan institut svake države jer omogućava adekvatan pristup pravu svim građanima/kama pod jednakim uslovima. Većina ljudi nije školovana za (vrlo često) komplikovane pravne procedure, a usluge advokata/tkinja mogu da budu nepristupačne materijalno slabije obezbeđenim građani-ma/kama.
 Besplatna pravna pomoć u Srbiji postoji za sada samo u opštinama i u pojedinim nevladinim organizacijama koje se bave zaštitom ljudskih prava. Iako je Centar za unapređenje pravnih studija predstavio model Zakona o pružanju pravne pomoći Odboru Skupštine Srbije za smanjenje siromaštva još 2006. godine, do završetka ovog Vodiča ništa nije urađeno po pitanju ovog zakona na nacionalnom nivou.
 Opštinski/gradski ombudsman (zaštitnik/ca građana/ki)Iako opštine/gradovi po Zakonu o lokalnoj samoupravi (Službeni glasnik RS br.129/2007)192 imaju pravo da formiraju kancelariju opštinskog/gradskog ombudsmana (zaštitnika/ce građana/ki), to je do sada uradilo sa-mo 12 opština u Srbiji: Subotica, Zrenjanin, Sombor, Šabac, Rakovica, Bečej, Bačka Topola, Niš, Kragujevac, Vladičin Han, Grocka, Beograd.
 Gradski zaštitnik/ca građana/ki štiti individualna i kolektivna prava i interese građana/ki tako što vrši opštu kontrolu rada uprave i javnih službi. O pojavama nezakonitog i nepravilnog rada kojima se povređuju prava i interesi građana/ki, gradski zaštitnik/ca upozorava upravu i javne službe, upućuje im preporuke i kritike i o tome obaveštava skupštinu jedinice lokalne samouprave i javnost.
 Ukoliko u Vašem gradu postoji kancelarija gradskog zaštitnika/ce, možete mu/joj se obratiti kada god smatra-te da su lokalne uprave i javne službe narušile neko Vaše pravo. Usluge gradskog zaštitnika/ce su besplatne.
 Pokrajinski ombudsman Skupština Autonomne Pokrajine Vojvodine na sednici odrzanoj 23. decembra 2002. godine, donela odluku o POKRAJINSKOM OMBUDSMANU193. Pokrajinski ombudsman je nezavisan i samostalan organ, koji se stara o zaštiti i unapređenju ljudskih prava i sloboda svakog lica zajemčenih Ustavnom poveljom, ustavom, potvrđe-nim i objavljenim međunarodnim ugovorima o ljudskim pravima, opšteprihvaćenim pravilima međunarodnog prava, zakonom i propisima Autonomne Pokrajine Vojvodine.
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Ombudsman radi potpuno samostalno i nezavisno od bilo kog organa vlasti i javnih službi. Svi kojima se om-budsman u toku istrage obrati, dužni su da sarađuju.
 Pokrajinski ombudsman može pomoći kada pokrajinski i opštinski organi uprave, kao i drugi organi i organi-zacije koje obavljaju javne poslove, a čiji je osnivač pokrajina ili opštine na teritoriji AP Vojvodine (kao što su pokrajinski i gradski sekretarijati, komunalna preduzeća, opštinske službe i sl.):
 1. ne poštuju propisani postupak,2. neopravdano dugo vode postupak,3. pogrešno primenjuju zakone i druge propise na štetu stranke,4. ne izvršavaju donete odluke,5. uskraćuju tražene informacije.
 Pokrajinski ombudsman može delovati samoinicijativno po službenoj dužnosti kada dođe do saznanja o poja-vama koje bi mogle dovesti do kršenja prava i sloboda većeg obima. Takođe, može preporučivati izmene propi-sa kako bi se ubuduće sprečila diskriminacija i kršenje prava.
 Pokrajinski ombudsman ne može biti zastupnik, tj. advokat, niti preduzimati radnje u postupku u ime stran-ke, a isto tako ne može intervenisati kada:
 1. se predstavka ne odnosi na rad organa uprave, privatne firme, nevladine organizacije, udruženja gra-đana i političke partije,
 2. ako se predstavka odnosi na privatna/fizička lica,3. ako predstavka ne sadrži lične podatke podnosioca/-teljke neophodne za njegovu/njenu identifikaciju,4. ukoliko je prošlo više od jedne godine od dana učinjene povrede,5. kada je o istom slučaju već podneta predstavka, a nisu podneti novi dokazi ili se o istoj već odlučivalo, 6. ako nisu iscrpljena sva redovna pravna sredstva za otklanjanje povreda.
 Pokrajinski ombudsman ne može da naređuje ili zabranjuje, a njegove preporuke nemaju izvršnu snagu i nisu obavezujuće. Njegov autoritet počiva na argumentaciji i mogućnosti izveštavanja najviših nadležnih organa o stanju ljudskih prava, iznošenja u javnost slučajeva kršenja prava i sloboda, samostalnosti i strogoj proceduri pri izboru ličnosti u zvanje ombudsmana i njegovih zamenika.
 Pokrajinskom ombudsmanu može se obratiti svaki/-a građanin/-ka koji/-a smatra da su mu/joj organi upra-ve ili organizcije koje obavljaju javne poslove, a koje su osnovale AP Vojvodina ili opštine na njenoj teritoriji, povredili prava i slobode.
 Pokrajinskom ombudsmanu se takođe mogu obratiti i zastupnici osobe koja podnosi predstavku, kao i orga-nizacija ili udruženje koje istupa u ime te osobe, ali samo uz ovlašćenje podnosioca/-teljke.
 Zajedničku žalbu može podneti i grupa građana uz podatke i potpise podnosilaca žalbi i uz određivanje pred-stavnika.
 Rad ombudsmana je za stranke potpuno besplatan, a postupak koji vodi Pokrajinski ombudsman je poverljiv i na zahtev stranke lični podaci podnosioca predstavke u daljoj obradi mogu ostati anonimni.
 Ombudsmanu možete da se obratite telefonom, pismeno ili lično, posetom nekoj od tri kancelarije u vreme predviđeno za rad sa strankama. Posete nije potrebno unapred zakazivati. Da bi neki slučaj bio uzet u razma-tranje predstavka se mora podneti pismeno i treba da sadrži ime, prezime i adresu podnosioca, na koga i zbog čega se žali, kao i šta vidi kao rešenje svog problema. Poželjno je da se uz predstavku prilože i fotokopije svih dokumenata koji se odnose na slučaj na koji se stranka žali.
 Pokrajinski ombudsman je gospodin Petar Teofilović, a zamenica za zaštitu prava deteta je Marija Kordić.
 Kontakt podaci: NOVI SAD Poštom Pokrajinski ombudsman Bulevar Mihajla Pupina 25 21000 Novi Sad Lično Bulevar Mihajla Pupina 25 zgrada DTD
 PRAVNA POMOĆ I ZASTUPANJE
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utorkom, sredom i četvrtkom od 09 do 14 časova Telefon: 021/487-41-44 Faks: 021/487-41-44 [email protected]
 SUBOTICA Cara Jovana Nenada 15/II 24000 Subotica 024/525-919
 PANČEVOMaksima Gorkog 25 26000 Pancevo 013/351-490
 Zaštitnik/ca građana/kiU skladu sa Zakonom o zaštitniku građana (Službeni glasnik RS br. 79/2005, 54/2007) u julu 2007. godine na dužnost je stupio Zaštitnik građana. To je nezavisan državni organ koji:
 • štiti prava građana i građanki Srbije• stara se o zaštiti i unapređenju ljudskih i manjinskih prava i sloboda• kontroliše rad organa državne uprave• kontroliše rad organa nadležnog za pravnu zaštitu imovinskih prava i interesa Republike Srbije• kontroliše rad drugih organa i organizacija, preduzeća i ustanova kojima su poverena javna ovla-
 šćenja
 Zaštitnik/ca građana/ki je ovlašćen/a da:• kontroliše poštovanje prava građana/ki• utvrđuje povrede učinjene aktima, radnjama, činjenjem ili nečinjenjem organa uprave• kontroliše zakonitost i pravilnost rada organa uprave• predlaže zakone iz svoje nadležnosti, kao i da podnosi inicijative za izmenu ili dopunu zakona i drugih
 propisa• pokrene postupak pred Ustavnim sudom za ocenu ustavnosti i zakonitosti zakona, drugih propisa i
 opštih akata• javno preporuči razrešenje funkcionera/ke koji/a je odgovoran/a za povredu prava građana/ki• inicira pokretanje disciplinskog postupka protiv zaposlenog/e u organu uprave• podnosi zahtev ili prijavu za pokretanje krivičnog, prekršajnog ili drugog odgovarajućeg postupka
 Zaštitnik/ca građana/ki je nije ovlašćen/a da kontroliše rad Narodne skupštine, predsednika Republike, Vla-de, Ustavnog suda, sudova i javnih tužilaštava.
 Ovim zakonom je propisano da organi uprave imaju obavezu da sarađuju sa Zaštitnikom/com građana/ki i da mu/joj omoguće pristup prostorijama i stave na raspolaganje sve podatke kojima raspolažu, a koji su od
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značaja za postupak koji se vodi. Ova obaveza postoji bez obzira na stepen tajnosti podataka, osim u slučaje-vima kada je to u suprotnosti sa zakonom. Zaštitnik/ca ima obavezu da čuva kao tajnu podatke do kojih dođe u vršenju svoje funkcije.
 Takođe, Zaštitnik/ca ima pravo nesmetanog pristupa zavodima za izvršenje krivičnih sankcija i drugim mesti-ma na kojima se nalaze osobe lišene slobode, kao i pravo da sa tim osobama razgovara nasamo.
 Predsednik Republike, predsednik i članovi Vlade, predsednik Skupštine, predsednik Ustavnog suda i funk-cioneri u organima uprave dužni su da prime Zaštitnika građana na njegov zahtev najkasnije u roku od 15 dana.
 Postupak Zaštitnik/ca građana/ki pokreće postupak po pritužbi građana/ki ili po sopstvenoj inicijativi.
 Svako fizičko ili pravno, domaće ili strano lice koje smatra da su mu aktom, radnjom ili nečinjenjem organa uprave povređena prava može da podnese pritužbu Zaštitniku/ci građana/ki.
 Pored prava na pokretanje i vođenje postupka, Zaštitnik/ca građana ima pravo da pružanjem dobrih usluga, posredovanjem i davanjem saveta i mišljenja o pitanjima iz svoje nadležnosti deluje preventivno, u cilju una-pređenja rada organa uprave i unapređenja zaštite ljudskih sloboda i prava.
 Ako se radi o povredi prava deteta, pritužbu u ime maloletnog lica može podneti njegov/njen roditelj, odno-sno zakonski/a zastupnik/ca.
 Važno je da znate da je pre podnošenja pritužbe podnosilac/teljka dužan/a da pokuša da zaštiti svoja prava u odgovarajućem pravnom postupku.
 Pritužba se podnosi u pisanoj formi ili usmeno na zapisnik i na podnošenje pritužbe se ne plaća nikakva taksa, niti druga naknada.
 Pritužba se može podneti najkasnije u roku od jedne godine od izvršene povrede prava građana/ki, odnosno od poslednjeg postupanja, odnosno nepostupanja organa uprave u vezi sa učinjenom povredom prava građana/ki.
 Pritužba mora da sadrži naziv organa na čiji se rad odnosi, opis povrede prava, činjenice i dokaze koji potkre-pljuju pritužbu, podatke o tome koja su pravna sredstva iskorišćena i podatke o podnosiocu/teljki pritužbe.
 Zaštitnik/ca građana/ki je dužan/a da postupi po svakoj pritužbi osim:• ako predmet na koji se odnosi pritužba ne spada u nadležnost Zaštitnika/ce građana/ki• ako je pritužba podneta nakon isteka roka za podnošenje• ako je pritužba podneta pre upotrebe svih raspoloživih pravnih sredstava• ako je pritužba anonimna• ako pritužba ne sadrži potrebne podatke za postupanje, a podnosilac/teljka nedostatak ne otkloni ni
 u naknadnom roku određenom za dopunu pritužbe, niti se obrati službi Zaštitnika/ce građana/ki za stručnu pomoć u otklanjanju nedostatka.
 U ovim slučajevima Zaštitnik/ca građana/ki će odbaciti pritužbu, o čemu je dužan/a da obavesti podnosio-ca/teljku, uz navođenje razloga za odbacivanje.
 O pokretanju i završetku postupka Zaštitnik/ca građana/ki obaveštava podnosioca/teljku pritužbe, kao i or-gan uprave protiv kojeg je podneta pritužba.
 Organ uprave je obavezan da odgovori na sve zahteve Zaštitnika/ce građana/ki, kao i da mu/joj dostavi sve tražene informacije i spise u roku koji on/a odredi, a koji ne može biti kraći od 15, niti duži od 60 dana.
 Nakon utvrđivanja svih relevantnih činjenica i okolnosti Zaštitnik/ca građana/ki može obavestiti podnosioca/teljku pritužbe da je pritužba neosnovana ili može utvrditi da su postojali nedostaci u radu organa uprave.
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Ako nađe da su postojali nedostaci u radu organa uprave, Zaštitnik/ca građana/ki će uputiti preporuku organu o tome kako bi uočeni nedostatak trebalo otkloniti.
 Organ uprave je dužan da, najkasnije u roku od 60 dana od dana dobijanja preporuke obavesti Zaštitnika/cu građana/ki o tome da li je postupio po preporuci i otklonio nedostatak, odnosno da ga/je obavesti o razlozima zbog kojih nije postupio po preporuci.
 Ako organ uprave ne postupi po preporuci, Zaštitnik/ca može o tome da obavesti javnost, Skupštinu i Vladu, a može i da preporuči utvrđivanje odgovornosti funkcionera/ke koji/a rukovodi organom uprave.
 Kancelarija Zaštitnika građanaMilutina Milankovića 106, Novi Beograd. Građani se mogu kancelariji mogu obratiti na brojeve telefona: 011 2142-281 ili 011 2142-165, od 10 do 14 časova svakog radnog dana.Email adresa: [email protected]
 Narodna kancelarija predsednika Republike Srbije Narodna kancelarija predsednika Republike Srbije ustanovljena je 01.10.2004. godine kao služba koja se bavi operativnim, stručnim, savetodavnim i analitičkim poslovima i koja pre svega predstavlja servis građana/ki. Osnivanjem kancelarije građani/ke su dobili/e mesto na kojem mogu da potraže pomoć i zaštitu svojih prava u realizaciji projekata kao i prilikom rešavanja zahteva građana/ki. Kancelarija sarađuje sa vladinim instituci-jama, domaćim i međunarodnim organizacijama i fondacijama.
 Narodna kancelarija ima četiri odeljenja: • Odeljenje za pravne poslove: obavlja pravne i studijsko-analitičke poslove koji se odnose na: obra-
 du predmeta, predstavki i žalbi iz oblasti rada upravnih i pravosudnih organa, organa teritorijalne autonomije i lokalne samouprave; saradnju sa ministarstvima, Narodnom skupštinom, pravosudnim organima i organima teritorijalne autonomije i lokalne samouprave povodom pripremljenih predstav-ki i žalbi; prijem stranaka; praćenje i proučavanje zakona i drugih propisa od značaja za rad Narodne kancelarije, praćenje i proučavanje stanja u oblastima od značaja za rad Narodne kancelarije; pripre-mu pravnih mišljenja, informacija, analiza i predloga i drugi pravni poslovi od značaja za Narodnu kancelariju.
 • Odeljenje za socijalna pitanja: obavlja stručno-operativne i studijsko-analitičke poslove koji se od-nose na: obradu predmeta, predstavki i žalbi iz oblasti socijalne zaštite, porodično-pravne zaštite, zdravstvene zaštite, penzijsko-invalidskog osiguranja i zapošljavanja; saradnju sa organima državne uprave, teritorijalne autonomije i lokalne samouprave i drugim institucijama, nevladinim organizaci-jama i pojedincima u ovim oblastima; prijem stranaka; praćenje i proučavanje zakona i drugih propisa od značaja za rad Narodne kancelarije, praćenje i proučavanje stanja u oblastima od značaja za rad Narodne kancelarije; pripremu mišljenja, informacija, analiza i predloga i drugi poslovi od značaja za Narodnu kancelariju.
 • Odsek za projekte: obavlja stručno-operativne i studijsko-analitičke poslove koji se odnose na: obra-du predmeta, inicijativa, predloga projekata i drugih akata upućenih predsedniku Republike Srbije i Narodnoj kancelariji; saradnju sa organima državne uprave i pravosuđa, Narodnom skupštinom, organima teritorijalne autonomije i lokalne samouprave i drugim institucijama, nevladinim organiza-cijama i pojedincima u sprovođenju projekata Narodne kancelarije;
 • Odeljenje za opšte poslove: obavlja poslove od zajedničkog interesa za Narodnu kancelariju, poslove koji se odnose na zaposlene u Narodnoj kancelariji.
 Narodna kancelarija predsednika Republike nalazi se u Palati „BEOGRAD”. Adresa: Narodna kancelarija predsednika Republike Masarikova 5 / VI 11 000 Beograd Telefon: 011 361 8888 Fax: 011 362 0676
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Pored kancelarije u Beogradu, postoje i opštinske/gradske kancelarije i to u: Rači, Titelu, Svrljigu, Babušnici, Velikom Gradištu, Kladovu, Čoki, Lajkovcu, Paliluli (Niš), Medveđi, Sjenici, Prijepolju, Zaječaru, Dimitrovgra-du, Ražanju, Trgovištu, Knjaževcu, Pećincima, Medijani (Niš), Boljevcu, Topoli, Majdanpeku, Boru, Sečnju, Krupnju, Ćićevcu, Baču, Golupcu, Prokuplju, Vlasotincima, Vladičinom Hanu, Sremskoj Mitrovici, Paraćinu, Batočini, Lebanima, Arilju.
 Neke organizacije civilnog društva koje pružaju besplatnu pravnu pomoć
 Inicijativa za inkluziju „VelikiMali”
 Kako bi na najefikasniji način izašli u susret potrebama porodica dece sa smetnjama u razvoju i doprineli rea-lizaciji njihovih prava, počeli smo sa programom besplatne pravne pomoći koja se ogleda u praćenju zakona i strategija zaštite dečijih prava, direktno odgovaranje na potrebe i pitanja porodica, povezivanje sa ustanova-ma zaštite prava i ostalim stručnjacima i organizacijama.
 Pravna i stručna podrška može biti: • pravno savetovanje za ostvarivanje prava deteta iz oblasti zdravstva, socijalne zaštite, porodično-prav-
 ne zaštite, obrazovanja• direktna podrška u ostvarivanju prava (upućivanje na relevantne ustanove, ostvarivanje kontakata,
 pisanje žalbi, molbi i ostalih dokumenata)• obezbeđivanje šire podrške Vašim akcijama zastupanja, kroz uključivanje drugih organizacija civilnog
 društva• podrška pri registrovanju udruženja građana
 Za informacije iz oblasti ostvarivanja prava Vašeg deteta i porodice, obratite se besplatnoj pravnoj službi or-ganizacije VelikiMali: Kosana Beker, pravnica i saradnica u oblasti zastupanjaTel/fax kancelarije: 013 344141mob.tel: 063 327882Email adresa: [email protected]
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„Iz kruga“ organizacija za zaštitu prava i podršku ženama za invaliditetom
 Organizacija „Iz kruga“ bavi se pružanjem podrške i osnaživanjem žena i dece sa invaliditetom i njihovim po-rodicama u situacijama nasilja i diskriminacije, podizanjem društvene svesti o položaju i potrebama žena sa invaliditetom i zaštitom prava žena sa invaliditetom.
 PRAVNO SAVETOVALIŠTE
 Usluge savetovanja, konsultovanja, usmeravanja na odgovarajuće institucije, kontaktiranje institucija za kli-jentkinje koje nisu same u stanju da to urade, obaveštavanja klijentkinja o njihovim pravima, aktuelnim za-konskim regulativama i drugo, pruža diplomirana pravnica, tri dana nedeljno, ponedeljkom, sredom i petkom, telefonom ili lično.
 ADVOKATSKA POMOĆ
 Usluge advokatkinje organizacije su dostupne klijentima i klijentkinjama svakog petka u prostorijama organi-zacije. Za klijente i klijentkinje su usluge pravne i advokatske pomoći besplatne. Advokatsku pomoć podrazu-meva pisanje tužbi, krivičnih prijava, pokretanje parnica za razvod braka itd. Pored pravne pomoći advokatki-nja po potrebi zastupa klijente i klijentkinje na sudu, i pruža punu pravnu pomoć od podnošenja inicijalnog akta pred nadležnim organom do pravosnažnog okončanja postupka.
 Naša organizacija je jedina organizacija koja pruža besplatne advokatske usluge i zastupanje tokom celog sudskog procesa i to za predmete koji se vode na teritoriji Beograda.
 Da bi neko mogao da koristi usluge advokta, mora da ispunjava sledeće uslove:• da je osoba sa invaliditetom,• da je majka /otac deteta sa invaliditetom,• da pravni problem ima veze sa nasiljem,• da ima primanja ispod 150 evra mesečno.
 Kontakt: „Iz kruga“ organizacija za zaštitu prava i podršku ženama za invaliditetomUlica: Sredačka 2, 11000 BeogradTel: +381 11 3448 044Email adresa: [email protected] Website: www.izkruga.org
 Resursni centar za osobe sa invaliditetom Ekumenske humanitarne organizacije Novi Sad
 Ćirila i Metodija 21, 21000 Novi Sad, Republika Srbija Tel./Fax: +381 (0)21 469-616,466-588,466-911, 6397-626 e-mail: [email protected] [email protected]
 CHRIS – Mreža odbora za ljudska prava Srbija
 Besplatna pravna pomoć
 Jedan od najvažnijih programa rada Mreže Odbora za ljudska prava u Srbiji je program pružanja besplatne pravne pomoći žrtvama kršenja ljudskih prava a naročito u slučajevima torture, diskriminacije, nasilja u poro-dici, prava na prigovor savesti, trgovine ljudima. Program besplatne pravne pomoći obuhvata sledeće:
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Pravno savetovanje – ova aktivnost se sastoji u pružanju informacija i saveta građanima o pravima i obave-zama kao i mehanizmima zaštite i ostvarivanja ljudskih prava i sloboda pred nadležnim državnim organima. Aktivnost sprovode pravnici/e CHRIS kancelarija u Nišu, Valjevu, Negotinu, Novom Sadu, Novom Pazaru i Vranju.
 Zastupanje pred domaćim sudskim organima – pravnici/ce CHRIS kancelarija nakon obavljenog intervjua sa strankom i prikupljanja potrebnih informacija i dokaza obaveštavaju ostale pravnike/ce u Mreži CHRIS u cilju dobijanja saglasnosti za procesuiranje određenog slučaja. Ukoliko određeni slučaj predstavlja kršenje ljudskih prava u skladu sa pravnom kvalifikacijom Mreže CHRIS (koja je usklađena sa Evropskom konvencijom za za-štitu osnovnih prava i sloboda ) i ukoliko je dobijena saglasnost od svih CHRIS kancelarija, CHRIS kancelarija koja vodi određeni slučaj angažuje jednog od tri advokata – saradnika, koji stranku besplatno zastupa pred sudom ili upravnim organom.
 Svaka kancelarija Mreže CHRIS ima svoje pravne zastupnike (tri advokata pri svakoj kancelariji) koji su an-gažovani za zastupanje osoba čija su ljudska prava ugrožena, pred sudovima i drugim upravnim organima. U ovom trenutku u okviru Mreže CHRIS angažovano je 18 advokata koji čine regionalni advokatski pool Mreže CHRIS, a omogućeno im je da se osim zastupanja, dodatno usavršavaju u oblasti praktične primene Evropske konvencije o ljudskim pravima i slobodama i ostalih međunarodnih mehanizama zaštite i ostvari-vanja ljudskih prava i sloboda putem seminara koje organizuje Mreža CHRIS i ostale domaće i međunarod-ne organizacije.
 Kontakt adrese CHRIS kancelarijaMreža Odbora za ljudska prava u Srbiji CHRIS registrovana je kao Savez udruženja građana i trenutno je rad Mreže CHRIS je organizovan kroz saradnju 6 kancelarija (u Novom Sadu, Negotinu, Valjevu, Novom Pazaru, Vranju i Nišu) sa neophodnim tehničkim resursima i ukupno 24 zaposlenih – 13 žena i 11 muškaraca. Odbor za ljudska prava Valjevo/CHRIS kancelarija Valjevo Adresa: Dušanova 22, 14000 Valjevo Telefon: 014/233-390, 231-364 Fax: 014/233-390, 231-364 E-mail: [email protected] E-mail pravna pomoć: [email protected] Web site: www.odbor.org.yu Odbor za ljudska prava Niš /CHRIS kancelarija Niš Adresa: Obrenovića bbTPC Kalča II sprat, L-B -42, 18000 Niš Telefon: 018/ 526-232, 526-233 Fax: 018/ 526-232, 526-233 E-mail: [email protected] E-mail pravna pomoć: [email protected] Web site: www.chrin.org.yu Odbor za ljudska prava Negotin/CHRIS kancelarija Negotin Adresa: 12. septembra br. 5, 19300 Negotin Telefon: 019/541-955 Fax: 019/541-956 E-mail: [email protected] E-mail pravna pomoć: [email protected] Web site: www.chris-negotin.org Vojvođanski centar za ljudska prava/CHRIS kancelarija Novi Sad Adresa: Trg Slobode 3, PC ‘’Apolo’’, 21000 Novi Sad Telefon: 021/472-30-20 Fax: 021/472-30-21 E-mail: [email protected] E-mail pravna pomoć: [email protected] Web site: www.vojvodina-hrc.org
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Građanski forum Novi Pazar/CHRIS kancelarija Novi Pazar: Adresa: Rifata Burdževića, 36300 Novi Pazar Telefon: 020/313-270 Fax: 020/312-461 E-mail: [email protected] E-mail pravna pomoć: [email protected] Web site: www.civforum.org.yu Odbor za ljudska prava Vranje/CHRIS kancelarija Vranje Adresa: Kralja Stefana Prvovenčanog br. 99, Poštanski fax 191 Telefon: +381 17 414-854; +381 17 417 666 Fax: 017/414-854 E-mail: [email protected] E-mail pravna pomoć: [email protected] Web site: www.odbor-vranje.org.yu
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 ���� ���������� �������
 ** ��������� ���� �������� ��������������� – ������� ������ _______________________________________
 ���� ����� �������
 ����� ______________________
 �������� ����������� ����� �� ���������� ������� �����
 ����� ������ �����:
 ( ��� )
 ( ������� )
 ( ����� ) ( ���� )�� ( ��� ���� )
 * ( ����� ����������� ������������ ) ( ���� ������� ������ ������� ������ ������� )
 ������ � ������ ����� �� ���� �� ������� ������:���.���. ���� ������
 ( ��� ������ ) ( ������� ������ )
 ���� ���
 ( ��� ��� ) ( ������� ��� )
 ������ � ������� ����������� ���� �����:���.���. ���� ������
 ( ��� ������ ) ( ������� ������ )
 ���� ���
 ( ��� ��� ) ( ������� ��� )
 ���.���. ���� ������
 ( ��� ������ ) ( ������� ������ )
 ���� ���
 ( ��� ��� ) ( ������� ��� )
 ���.���. ���� ������
 ( ��� ������ ) ( ������� ������ )
 ���� ���
 ( ��� ��� ) ( ������� ��� )
 ________________________________________ ( ������ ���������� �������)
 * ���������� ������� ����� �� �� ������ ���� ���� ������� ������ ��� ������ ������� ��� ����� �� ������������ ������������ ����� ����� �� ���� ������� ����������� ������� (������ ������������ ������������ �������� �� �� �������� �����). ������� ���� ������ ����� ��� ������ ������� ����� �� �� ������ ������ ����� ��� ������ ������� ��� ����� �� ��������� ������������ ������������.

Page 108
                        

PRILOZI
 108
 ������ ���� 16. ������
 ��� ��������� � ������������ ������������ ���������� �� �� � ������� �������� �� ������ ����� �� ������� ������� ������� �� ������� �������� ���� �� 12.000.000 ������.
 ������ ������� ������
 _________________________________________
 ������ ���� 16. ������
 ��� ��������� � ������������ ������������ ���������� �� ��, ��� ������ � ���� �� ������ � �� ������ � ������������.
 ������ ������� ������
 _________________________________________
 �� ������ �� ���������� ����� �� ���������� ������� ���������� ������� (�����) �������:
 1. ����� �� ������� ����� �������, �� ��� ����� ���� (��������� ���� �� ���� ���� ������� �� 6 ������),2. ������� � ������������ ��������� ������ �� ���� (�������� ���� �� ���� ���� ������� �� 6 ������), 3. ���������� ����� ����� �����,4. ���������� ����� ������� ����������� �������,5. ������� ������������ �� ����,6. ������� ��������� ������ ������������ ��:
 - ���������� ����� � ������ �� ���� �� ������� ������,- ���� ������ ����������� ����� � ������ �� ���� ���������� ���� ������,
 7. ���������� ������� ������� ������ (��� ������) ��� ��������� ����������� ������������ �� ������� ����������� ������� ��� ���������� ���� ������ ������ ������� ��� ��������� ����������
 ������ ��������� :
 - ������� �� ������������ ������,- ������
 ��-1-06
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PRILOZI
 1 Ovde su predstavljene neke od najvažnijih zdravstvenih ustanova u Beogradu na koje su porodice deteta sa smetnjama u razvoju najče-šće usmerene i upućene radi tretmana.
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 PRILOG 2Najvažnije ustanove zdravstvene zaštite u Beogradu1
 UNIVERZITETSKA DEČIJA KLINIKA Beograd, Tiršova 10, tel:011-3616-061; 011-2060-600 www.klinikatirsova.org.yu
 INSTITUT ZA ZDRAVSTVENU ZAŠTITU MAJKE I DETETA SRBIJE Beograd, Radoja Dakića 6-8, tel: 011-260-3022
 SPECIJALNA BOLNICA ZA CEREBRALNU PARALIZU I RAZVOJNU NEUROLOGIJU Beograd, Sokobanjska 17a, tel:011-2667-961; 011-2667-755 www.sbcprn.org.yu
 ZAVOD ZA PSIHOFIZIOLOŠKE POREMEĆAJE I GOVORNU PATOLOGIJU Beograd, Kralja Milutina 52, tel:011-2685-180; 011-2659-768
 INSTITUT ZA OČNE BOLESTI Beograd, Pasterova 2, tel:011-3635-169; 011-3635-176www.klinickicentar.co.yu
 INSTITUT ZA OTORINOLARINGOLOGIJU I MAKSIOFACIJALNU HIRURGIJU Beograd, Pasterova 2, tel:011-36-18-444
 KLINIKA ZA NEUROLOGIJU I PSIHIJATRIJU ZA DECU I OMLADINU Beograd, Dr Subotića 6a, tel: 011-2658-355, 011-2645-064 INSTITUT ZA MENTALNO ZDRAVLJE Beograd, Palmotićeva 37, tel:011-3238-814; 011-3240-527; 011-3240-528 www.imh.org.yu
 KLINIKA ZA REHABILITACIJU „DR MIROSLAV ZOTOVIĆ”Beograd, Sokobanjska 13, tel: 011-266-07-55; 011-20-62-520 INSTITUT ZA ORTOPEDSKO-HIRURŠKE BOLESTI „BANJICA”Beograd, Mihajla Avramovića 28, tel: 011-2660-466; 011-367-23-99 ZAVOD ZA ORTOPEDSKU PROTETIKU Beograd, Vojvode Putnika 7, tel: 011-650-246; FAX : 011-650-963www.zavodzaprotetiku.com
 INSTITUT ZA NEUROHIRURGIJU Beograd, Dr Koste Todorovića 4, tel:011-3618-444
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PRILOG 3„Službeni glasnik RS”, br. 44/2007, 65/2008
 Na osnovu člana 72. stav 2. Zakona o zdravstvenom osigura-nju („Službeni glasnik RS”, br. 107/05 i 109/05 - ispravka),
 Upravni odbor Republičkog zavoda za zdravstveno osigura-nje na sednici održanoj 11. aprila 2007. godine, donosi
 P R A V I L N I K
 o uslovima i načinu upućivanja osiguranih lica na lečenje u inostranstvo
 I. OSNOVNE ODREDBE
 Član 1.
 Ovim pravilnikom uređuju se uslovi, način i postupak, kao i vrste oboljenja, stanja ili povreda za koje se može odobriti lečenje u inostranstvu.
 Član 2.
 Osiguranom licu može se izuzetno odobriti lečenje u ino-stranstvu na teret sredstava obaveznog zdravstvenog osi-guranja za lečenje oboljenja, stanja ili povrede koji se ne mogu uspešno lečiti u Republici Srbiji, a u zemlji u koju se osigurano lice upućuje postoji mogućnost za uspešno leče-nje tog oboljenja, stanja ili povrede.
 Član 3.
 Pod lečenjem u inostranstvu u smislu ovog pravilnika podra-zumeva se ambulantno-polikliničko i stacionarno lečenje, a izuzetno i pretraživanje međunarodnih registara organa i tkiva, kao i slanje uzoraka tkiva na analizu zbog dijagnostič-kih procedura koje se ne mogu obezbediti u zemlji.
 Član 4.
 Osigurano lice koje je lečeno u inostranoj zdravstvenoj usta-novi, a koje nije upućeno na lečenje u skladu sa ovim pravil-nikom nema pravo na naknadu troškova lečenja iz sredsta-va obaveznog zdravstvenog osiguranja.
 II. UPUĆIVANJE NA LEČENJE U INOSTRANSTVO
 Član 5.
 Na lečenje u inostranstvo mogu se uputiti osigurana lica radi lečenja oboljenja, stanja ili povreda koje su utvrđene Listom oboljenja, stanja i povreda za upućivanje na leče-nje u inostranstvo (u daljem tekstu: Lista oboljenja) koja je odštampana uz ovaj pravilnik i čini njegov sastavni deo (Prilog 1).
 Član 6.
 O pravu osiguranog lica na upućivanje na lečenje u inostran-stvo u prvom stepenu rešava Komisija za korišćenje zdrav-stvene zaštite u inostranstvu i upućivanje na lečenje u ino-stranstvo (u daljem tekstu: Komisija) koju imenuje Upravni odbor Republičkog zavoda za zdravstveno osiguranje (u daljem tekstu: Republički zavod), a u drugom stepenu di-rektor Republičkog zavoda.
 Komisija iz stava 1. ovog člana donosi rešenje o upućivanju na lečenje u inostranstvo na osnovu stručnog nalaza, oce-ne i mišljenja Lekarske komisije za upućivanje na lečenje u inostranstvo (u daljem tekstu: Lekarska komisija) koju ime-nuje direktor Republičkog zavoda.
 Lekarska komisija iz stava 2. ovog člana ima 25 članova, ko-ji su istaknuti stručnjaci u odgovarajućoj oblasti medicine.
 Direktor Republičkog zavoda imenuje predsednika i zame-nika predsednika Lekarske komisije.
 Član 7.
 Lekarska komisija radi u veću od tri člana.
 Predsednik Lekarske komisije, odnosno zamenik predsedni-ka u odsustvu predsednika, određuje sastav veća od člano-va Lekarske komisije, vodeći računa da predsedavajući veća mora da bude lekar odgovarajuće specijalnosti.
 Stručni nalaz, ocenu i mišljenje veće Lekarske komisije do-nosi jednoglasno.
 O radu veća Lekarske komisije vodi se zapisnik.
 Obrazac zapisnika iz stava 3. ovog člana odštampan je uz ovaj pravilnik i čini njegov sastavni deo (Obrazac 1).
 Član 8.
 Lekarska komisija najmanje jednom u šest meseci razmatra sve zahteve i na osnovu analize utvrđuje i predlaže mere za unapređenje zdravstvene zaštite i utvrđuje predloge za izmene i dopune Liste oboljenja.
 1. Uslovi za upućivanje na lečenje u inostranstvo
 Član 9.
 Osigurano lice može da bude upućeno u inostranu zdrav-stvenu ustanovu na lečenje oboljenja, stanja ili povreda iz Liste oboljenja, pod uslovom:
 1) da su iscrpljene sve mogućnosti lečenja u Republici Srbiji, uključujući i dovođenje inostranog medicinskog stručnjaka;
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2) da je lečenje koje se preporučuje naučno dokazano i prihvaćeno u praksi, kao i da ne predstavlja eksperimen-talni oblik lečenja;
 3) da će predloženo lečenje dovesti do značajnog produ-ženja i poboljšanja kvaliteta života osiguranog lica;
 4) da su troškovi lečenja finansijski prihvatljivi, s obzi-rom na ukupna sredstva utvrđena finansijskim planom Republičkog zavoda za tekuću godinu i potrebe finan-siranja drugih zahteva za upućivanje na lečenje u ino-stranstvo.
 Član 10.
 Na lečenje u inostranstvo osigurano lice se upućuje u jednu od inostranih zdravstvenih ustanova koje su određene ovim pravilnikom.
 Lista inostranih zdravstvenih ustanova odštampana je uz ovaj pravilnik i čini njegov sastavni deo (Prilog 2).
 Član 11.
 Sa inostranim zdravstvenim ustanovama u koje se upućuje pretežan broj osiguranika na lečenje Republički zavod mo-že zaključiti ugovor kojim se regulišu: način prijema, način tretmana obolelog osiguranog lica, cena pojedinačne uslu-ge ili paketa usluga i planirani broj dana lečenja, obaveza i rokovi dostavljanja potpune medicinske dokumentacije o sprovedenom lečenju i finansijske dokumentacije sa specifi-kacijom pruženih zdravstvenih usluga, način saradnje sa do-maćim zdravstvenim ustanovama, razmena i angažovanje zdravstvenih stručnjaka, kao i druga pitanja od značaja za pružanje zdravstvene zaštite osiguranim licima.
 2. Zahtev i predlog za lečenje
 Član 12.
 Postupak za upućivanje na lečenje u inostranstvo pokreće se na zahtev osiguranog lica, roditelja, usvojioca ili starao-ca osiguranog lica, odnosno drugog zakonskog zastupnika osiguranog lica (u daljem tekstu: podnosilac zahteva).
 Zahtev za upućivanje na lečenje u inostranstvo podnosi se na osnovu predloga stručnog konzilijuma odgovarajuće specijalnosti referentne zdravstvene ustanove tercijarnog nivoa (u daljem tekstu: referentna zdravstvena ustanova). Uz zahtev se podnosi medicinska dokumentacija o sprove-denom lečenju u zemlji.
 Zahtev iz stava 1. ovog člana podnosi se na obrascu Zahteva za upućivanje na lečenje u inostranstvo koji je odštampan uz ovaj pravilnik i čini njegov sastavni deo (Obrazac 2).
 Predlog stručnog konzilijuma iz stava 2. ovog člana podno-si se za oboljenja, stanja ili povrede utvrđene u Listi obo-ljenja na obrascu Predloga za upućivanje na lečenje u ino-stranstvo, koji je odštampan uz ovaj pravilnik i čini njegov sastavni deo (Obrazac 3).
 Član 13.
 Na zahtev podnosioca zahteva i predloga za upućivanje na lečenje u inostranstvo veće Lekarske komisije daje stručni nalaz, ocenu i mišljenje o sledećem:
 1) da su iskorišćene sve mogućnosti lečenja u zemlji;
 2) da postoji mogućnost uspešnog lečenja u inostranoj zdravstvenoj ustanovi sa Liste inostranih zdravstvenih ustanova;
 3) da predloženo lečenje ispunjava uslove iz člana 9. ovog pravilnika;
 4) način lečenja koji se sprovodi u inostranoj zdravstve-noj ustanovi (stacionarno lečenje, kontrolni pregled, ili obezbeđenje inostranog stručnjaka za lečenje u zemlji) i vreme neophodno za lečenje u inostranstvu;
 5) potrebi pratioca, odnosno stručnog pratioca, davao-ca organa ili tkiva i vreme angažovanja pratioca osigu-ranog lica;
 6) vrsti prevoznog sredstva (voz, kola za spavanje, auto-bus, avion, kola hitne pomoći i dr.), odnosno potrebi po-sebnog vazdušnog prevoza, a u slučaju kada je po oceni veća lekarske komisije to neophodno iz razloga hitno-sti, prirode bolesti ili ekonomske celishodnosti;
 7) da li je neophodno produženje, odnosno skraćenje le-čenja u inostranoj zdravstvenoj ustanovi, s obzirom na mogućnost nastavka lečenja u Republici Srbiji.
 3. Odlučivanje o zahtevu za lečenje u inostranstvu
 Član 14.
 Na osnovu stručnog nalaza, ocene i mišljenja veća Lekarske komisije, saglasnosti inostrane zdravstvene ustanove o pri-jemu osiguranog lica na lečenje i utvrđenog dana prijema na lečenje Komisija donosi rešenje o upućivanju na lečenje u inostranstvo u skladu sa zakonom kojim je uređen opšti upravni postupak.
 Rešenjem o upućivanju na lečenje u inostranstvo određuje se zemlja, mesto, zdravstvena ustanova u koju se osigurano lice upućuje, dan početka lečenja, dužina trajanja lečenja, pratilac, odnosno stručni pratilac, odnosno davalac orga-na i tkiva, iznosi akontacija (troškova lečenja, prevoza i dnevnica), vrsta prevoza, način plaćanja troškova lečenja, obaveza podnosioca zahteva, odnosno pratioca i stručnog pratioca da u određenom roku podnesu pisani izveštaj sa potrebnom dokumentacijom o obavljenom lečenju.
 Član 15.
 Zahtev sa obrazloženim predlogom inostrane zdravstvene ustanove za produženje lečenja podnosi se pre isteka vre-mena odobrenog lečenja.
 Na osnovu stručnog nalaza, ocene i mišljenja veća Lekarske komisije, Komisija donosi rešenje o produženju lečenja u
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inostranstvu i obaveštava se podnosilac zahteva i inostrana zdravstvena ustanova.
 4. Pratilac osiguranog lica
 Član 16.
 Veće Lekarske komisije određuje pratioca, odnosno struč-nog pratioca osiguranom licu ako je to medicinski neophod-no najduže do 30 dana.
 Osigurano lice mlađe od sedam godina života za vreme le-čenja u inostranoj zdravstvenoj ustanovi ima pravo na prati-oca za vreme stacionarnog lečenja.
 Za više osiguranih lica koja se istovremeno upućuju na le-čenje u inostranstvo u istu zdravstvenu ustanovu može se odobriti jedan stručni pratilac.
 Član 17.
 Pratilac, odnosno stručni pratilac dužan je da osiguranom licu pruži potrebnu pomoć u odlasku na lečenje i u povrat-ku sa lečenja, prilikom smeštaja, da obavi sve neophodne poslove u vezi sa lečenjem i boravkom osiguranog lica u inostranstvu i da se odmah po obavljenom poslu vrati u Re-publiku Srbiju.
 Po završenom lečenju osiguranog lica u inostranoj zdravstve-noj ustanovi upućeno lice, pratilac, odnosno stručni pratilac dužan je da u roku od 15 dana podnese: izveštaj o lečenju sa potrebnom medicinskom i drugom dokumentacijom, dokaze o izvršenim ambulantno-polikliničkim pregledima i drugim zdravstvenim uslugama, originalne račune o plaćenim usluga-ma, avionske, odnosno vozne karte i drugu dokumentaciju.
 Član 18.
 Osigurano lice dužno je da se u roku od 15 dana po završe-nom lečenju u inostranstvu javi zdravstvenoj ustanovi koja je dala predlog za lečenje sa potrebnom medicinskom do-kumentacijom radi nastavka lečenja. 5. Nabavka lekova u inostranstvu za nastavak lečenja u Republici Srbiji
 Član 19.
 Osigurano lice koje je lečeno u inostranstvu na teret Repu-bličkog zavoda može nabaviti pri povratku iz inostranstva lek kojim je lečen u inostranoj zdravstvenoj ustanovi ako se lek sa istim ili sličnim dejstvom ne nalazi u prometu u Republici Srbiji.
 Količina leka ne može biti veća od količine potrebne za spro-vođenje utvrđene terapije najduže do 30 dana, do obezbeđi-vanja leka u skladu sa opštim aktima Republičkog zavoda.
 Član 20.
 Opravdanost nabavke leka iz člana 19. ovog pravilnika ceni veće Lekarske komisije na osnovu izveštaja lekara inostra-
 ne zdravstvene ustanove. Komisija donosi rešenje o dava-nju saglasnosti osiguranom licu za nabavku leka.
 Član 21.
 Podnosilac zahteva je dužan da odmah po povratku osigura-nog lica u Republiku Srbiju stavi na raspolaganje nabavlje-nu količinu leka zdravstvenoj ustanovi u kojoj mu se obez-beđuje nastavak lečenja.
 Zdravstvena ustanova koja obezbeđuje nastavak lečenja le-kom iz inostranstva dužna je da vodi podatke o vrstama i količini primljenih i izdatih lekova nabavljenih u inostran-stvu.
 6. Lista čekanja za upućivanje osiguranog lica na lečenje u inostranstvo
 Član 22.
 Lekarska komisija, kada je to potrebno, utvrđuje listu čeka-nja za upućivanje osiguranih lica na lečenje u inostranstvo, na osnovu kliničkih kriterijuma za sačinjavanje listi čekanja koje je doneo ministar nadležan za poslove zdravlja, odno-sno Republički zavod, izuzev u slučaju hitnosti, a što utvrđu-je nadležno veće Lekarske komisije.
 Prednost u redosledu stavljanja osiguranih lica na listu če-kanja kojima je ocenom veća Lekarske komisije data sagla-snost za lečenje u inostranstvu, imaju deca i lica do navrše-nih 26 godina života.
 Lista čekanja iz stava 1. ovog člana utvrđuje se u skladu sa sredstvima Republičkog zavoda namenjenim za upućivanje osiguranih lica na lečenje u inostranstvo utvrđenih Finansij-skim planom Republičkog zavoda za tekuću godinu.
 Saglasnost na Listu čekanja daje direktor Republičkog za-voda.
 7. Obračun i naknada troškova
 Član 23.
 Troškovi lečenja osiguranog lica u inostranstvu, odnosno an-gažovanja inostranog stručnjaka obezbeđuju se u potpuno-sti na teret sredstava obaveznog zdravstvenog osiguranja.
 Troškovima lečenja u smislu stava 1. ovog člana smatraju se:
 1) troškovi lečenja u inostranoj zdravstvenoj ustanovi (ambulantno-polikliničko i stacionarno lečenje), odno-sno troškovi pretraživanja međunarodnih registara or-gana i tkiva, odnosno slanja uzoraka tkiva na analizu zbog dijagnostičkih procedura koje se ne mogu obezbe-diti u zemlji;
 2) nabavka leka iz inostranstva na osnovu člana 19. ovog pravilnika;
 3) naknada putnih troškova (troškovi prevoza i dnevni-ca na ime troškova ishrane i smeštaja);
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4) troškovi za izdavanje viza, aerodromskih taksi i svih drugih zavisnih troškova bez kojih se ne može realizova-ti putovanje, odnosno odlazak na lečenje;
 5) troškovi prevoza posmrtnih ostataka;
 6) troškovi dovođenja, boravka i rada inostranog zdrav-stvenog stručnjaka u Republici Srbiji.
 Tekst pre izmene
 Član 24.
 Osiguranom licu upućenom na lečenje u inostranstvo i njegovom pratiocu, odnosno davaocu tkiva i organa, kao i stručnom pratiocu pripada naknada troškova na teret sred-stava zdravstvenog osiguranja i to:
 1) naknada troškova prevoza;
 2) naknada troškova ishrane i smeštaja (u daljem tek-stu: dnevnica).
 Naknada troškova prevoza pripada za redovna prevozna sredstva javnog saobraćaja (avion - turistička klasa, železni-ca - prva klasa). Izuzetno se može odobriti i druga vrsta pre-voza ako to zahteva priroda bolesti osiguranog lica.
 Dnevnica se određuje u iznosu od 70,00 EUR, bez obzira na zemlju upućivanja.
 Osiguranom licu mlađem od sedam godina života za vreme putovanja i ambulantnog lečenja pripada na ime troškova dnevnice iznos u visini od 50% dnevnice utvrđene u stavu 3. ovog člana.
 Osigurano lice, pratilac, odnosno davalac tkiva i organa imaju pravo na dnevnice za boravak u inostranstvu najduže do 30 dana.
 Pratiocu, stručnom pratiocu, odnosno davaocu tkiva i orga-na pripada naknada dnevnice za vreme putovanja, ambu-lantnog i stacionarnog lečenja osiguranog lica.
 Kada je osiguranom licu i drugim licima kojima se po od-redbama ovog pravilnika odobravaju dnevnice obezbeđen smeštaj i ishrana putem plaćanja tzv. paketa usluga inostra-ne zdravstvene ustanove ili putem humanitarne pomoći po-sredovanjem inostranih fondacija i humanitarnih organiza-cija, pripadajući iznos dnevnica se srazmerno umanjuje za iznos obezbeđene humanitarne pomoći.
 Član 25.
 Na osnovu podnetog izveštaja o lečenju u inostranstvu i pri-ložene dokumentacije iz člana 17. ovog pravilnika Komisija donosi rešenje o konačnom obračunu troškova lečenja.
 Pri obračunu troškova uzima se u obzir:
 1) dan odlaska na lečenje i dan povratka sa lečenja;
 2) vreme provedeno na stacionarnom, odnosno ambu-lantnom lečenju u inostranoj zdravstvenoj ustanovi;
 3) iznos primljene akontacije za osigurano lice i pratio-ca, stručnog pratioca, odnosno davaoca tkiva i organa.
 Ako je iznos primljene akontacije veći od pripadajućih dnev-nica i stvarnih troškova prevoza utvrđuje se obaveza osigu-ranog lica, odnosno pratioca, odnosno stručnog pratioca i davaoca tkiva i organa da u roku od 15 dana po prijemu reše-nja izvrši povraćaj više primljenih sredstava na ime troškova prevoza i dnevnica u valuti u kojoj je primio akontaciju.
 Ako je iznos primljene akontacije manji od dnevnica i stvar-nih putnih troškova koji osiguranom licu, odnosno pratio-cu, odnosno stručnom pratiocu, odnosno davaocu organa i tkiva pripadaju, razlika se isplaćuje u dinarskoj protivvred-nosti obračunata po srednjem zvaničnom kursu koji važi na dan isplate
 Član 26.
 U slučaju smrti osiguranog lica, odnosno pratioca, odnosno stručnog pratioca, odnosno davaoca organa i tkiva u toku putovanja, odnosno lečenja pacijenta u inostranstvu, lice koje je snosilo troškove prevoza posmrtnih ostataka u Re-publiku Srbiju ima pravo na naknadu tih troškova na teret sredstava obaveznog zdravstvenog osiguranja, a prema pri-loženoj računskoj dokumentaciji.
 III. ANGAŽOVANJE INOSTRANOG ZDRAVSTVENOG STRUČNJAKA ZA LEČENJE
 OSIGURANIH LICA U REPUBLICI SRBIJI
 Član 27.
 Osiguranom licu, ukoliko je to celishodnije i ekonomičnije, može se, pod uslovima utvrđenim ovim pravilnikom, ume-sto upućivanja na lečenje u inostranstvo, obezbediti lečenje u odgovarajućoj zdravstvenoj ustanovi u Republici Srbiji uz angažovanje inostranog zdravstvenog stručnjaka.
 Član 28.
 Za lečenje osiguranog lica u odgovarajućoj zdravstvenoj ustanovi u Republici Srbiji angažovanjem inostranog medi-cinskog stručnjaka predlog daje stručni konzilijum referent-ne zdravstvene ustanove, a stručni nalaz, ocenu i mišljenje daje Veće lekarske komisije.
 Na osnovu stručnog nalaza, ocene i mišljenja iz stava 1. ovog člana Republički zavod sa referentnom zdravstvenom ustanovom zaključuje ugovor o finansiranju zdravstvene usluge angažovanjem inostranog medicinskog stručnjaka, odnosno tima kojim se reguliše:
 1) vreme trajanja boravka inostranog zdravstvenog stručnjaka, odnosno tima, koji se angažuje zbog pru-žanja odgovarajuće zdravstvene usluge u referentnoj zdravstvenoj ustanovi u Republici Srbiji;
 2) iznos i način plaćanja naknade i drugi uslovi u vezi sa boravkom i radom inostranog zdravstvenog stručnja-ka, odnosno tima u referentnoj zdravstvenoj ustanovi u Republici Srbiji;
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3) iznos sredstava za lekove i medicinska sredstva ko-ja su neophodna za pružanje odgovarajuće zdravstvene usluge, a nisu obezbeđeni u okviru naknade utvrđene ugovorom zaključenim u skladu sa aktom kojim se ure-đuju uslovi, kriterijumi i merila za zaključivanje ugovo-ra sa davaocima zdravstvenih usluga.
 Sredstva utvrđena ugovorom iz stava 2. ovog člana obezbe-đuju se iznad naknade utvrđene ugovorom zaključenim u skladu sa aktom kojim se uređuju uslovi, kriterijumi i me-rila za zaključivanje ugovora sa davaocima zdravstvenih usluga.
 Tekst pre izmene
 IV. PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
 Član 29.
 Danom stupanja na snagu ovog pravilnika prestaje da važi Pravilnik o uslovima i načinu upućivanja osiguranih lica na lečenje u inostranstvo („Službeni glasnik RS”, broj 68/05).
 Član 30.
 Ovaj pravilnik, po dobijanju saglasnosti Vlade, stupa na sna-gu narednog dana od dana objavljivanja u „Službenom gla-sniku Republike Srbije”.
 01/2 broj 59/07U Kruševcu, 11. aprila 2007. godine
 Upravni odbor Republičkog zavoda za zdravstveno osiguranje
 Predsednik,dr Rajko Kosanović, s.r..
 Prilog 1
 LISTA OBOLJENJA, STANJA I POVREDA ZA UPUĆIVANJE OSIGURANIH LICA NA LEČENJE U INOSTRANSTVO
 I. Kardiologija i kardiohirurgija (*)
 Oboljenja koja zahtevaju primenu posebne terapijske procedure
 1. Transpozicija velikih krvnih sudova i srodne anomalije sa retkim anomalijama koronarnog sistema, intramuralna koronarna arterija, D-TGA + LVOTO kod odojčadi koje zahtevaju operaciju pod nazivom: Kompleksni arterijski „switch”.
 2. Kompleksne urođene srčane mane koje zahtevaju reope-raciju (drugu zamenU konduita i sl.).
 3. Suženja u Fontanovoj cirkulaciji kod dece operisane od kompleksnih srčanih mana ili stenoze plućne arterije i nje-
 nih grana koje se mogu rešiti ugradnjom stenta; operisane Tetralogiae Fallot koji se mogu rešiti perkutanom ugrad-njom VD-PA konduita.
 4. Kompleksne anomalije izlaznog trakta leve komore koje se mogu rešiti nekom od navedenih procedura: Ross, Ross-Konno operacija.
 5. Urođene anomalije atrioventikularnih valvula (Ebštajno-va mana, retke mitralne anomalije) kod dece iznad pet godi-na koje se mogu rešiti primarnom rekonstrukcijom.
 7. Kompleksne USM kod odraslih.
 Oboljenja koja zahtevaju primenu posebne dijagnostičke procedure
 1. Elektrofiziološka ispitivanja kompleksnih aritmija sa eventualnom radiofrekventnom ablacijom.
 * Za sledeća oboljenja ili stanja osigurano lice ne može se uputiti na lečenje u inostranstvo:
 1. Bilo koje oboljenje koje se može lečiti samo transplanta-cijom srca.
 2. Kardiomiopatije.
 3. Urođene srčane mane udružene sa drugim teškim obo-ljenjima (hromozomopatijama, oboljenjima drugih major sistema, mentalnom retardacijom).
 4. Kompleksne urođene srčane mane kod kojih je moguće uraditi niže rizičnu palijativnu proceduru umesto visoko ri-zične korektivne intervencije (primer: D-TGA i Senning ope-racija umesto kasno arterijskog „switcha”).
 5. Atrezija plućne arterije sa VSD-om i MAPCA-ma (koduit +/- unifokalizacija).
 6. Oboljenja atrioventikularnih valvula kod dece mlađe od pet godina.
 7. Sindrom hipoplazije levog srca i slične kompleksne uni-ventrikularne mane.
 8. Kompleksne srčane mane koje zahtevaju reoperaciju sa prvim stavljanjem konduita.
 9. Urođene srčane mane sa izuzetno visokom (granično ope-rabilnom ili inoperabilnom) plućnom vaskularnom rezisten-cijom.
 10. Sve USM kod kojih je „premašeno” vreme za operativnu korekciju iz bilo kog razloga.
 II. Hematoonkologija (**)
 Oboljenja koja zahtevaju primenu posebne terapijske pro-cedure (u kategoriji bolesnika kod kojih postoji dokazana delotvornost u lečenju)
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1. Hematoonkološka oboljenja kod kojih je potrebno da se uradi transplantacija kostne srži u slučaju da pacijent nema podudarnog srodnog davaoca, a postoji mogućnost lečenja prema sklopljenom ugovoru o poslovnoj i tehničkoj sarad-nji inostranog centra i domaće referentne zdravstvene usta-nove i u skladu sa uslovima i načinom ostvarivanja prava po Konvenciji o socijalnom osiguranju sa Italijom, odnosno drugoj zemlji sa kojom je zaključen odgovarajući sporazum o socijalnom osiguranju, a postupak lečenja uz prethodnu salganost inostrane bolnice moguće je sprovesti primenom instrumenata (propisanih obrazaca) utvrđenih tim sporazu-mom.
 2. Nemetastatski tumori lica u fazi rasta i razvoja pacijen-ta kod kojih bi standardni radioterapijski režimi doveli do velikih estetskih malformacija a koji se mogu lečiti radiote-rapijom protonima.
 ** Za sledeća oboljenja ili stanja osigurano lice se ne može uputiti na lečenje u inostranstvo:
 1. Maligne hemopatije (akutne ili hronične leukemije, ma-ligne limfome, multipli mijelom) kao i solidne tumore kod dece i odraslih, koja se inače leče konvencionalnom hemo-terapijom, autotransplantacijom ili alogenom transplanta-cijom matičnih ćelija hematopoeze od HLA podudarnog srodnog davaoca.
 2. Akutne mijeloblastne leukemije, koje pripadaju prognostič-ki jasno definisanim nepovoljnim grupama visokog rizika, u slučaju da pacijent nema podudarnog srodnog davaoca.
 3. Hronične mijeloidne leukemije, u slučaju da pacijent ne-ma podudarnog srodnog davaoca.
 4. Teški oblici stečene aplastične anemije, ukoliko pacijent ne reaguje na imunosupresivnu terapiju, u slučaju da paci-jent nema podudarnog srodnog davaoca.
 5. Hronična mijeloidna leukemija koja je rezistentna na svu terapiju, a u slučaju da pacijent nema podudarnog srodnog davaoca.
 III. Nefrologija i urologija (***)
 Oboljenja koja zahtevaju primenu posebne terapijske procedure
 1. Kompleksne kloakalne anomalije.
 2. Terminalna bubrežna insuficijencija za koju postoji mo-gućnost lečenja prema sklopljenom ugovoru o poslovnoj i tehničkoj saradnji inostranog centra i domaće referentne zdravstvene ustanove.
 *** Za sledeća oboljenja ili stanja osigurano lice se ne može uputiti na lečenje u inostranstvo:
 1. Oboljenja koja zahtevaju rekonstruktivnu hirurgiju uro-genitalnog sistema (uretra, bešika, ureter, bubreg).
 2. Transplantacija bubrega sa živog donora.
 3. Sva oboljenja koja zahtevaju laparoskopsku, odnosno en-doskopsku hirurgiju.
 IV. Neurologija i neurohirurgija
 Oboljenja koja zahtevaju primenu posebne terapijske procedure
 1. Epilepsije rezistentne na medikamentnu terapiju koje se mogu hirurški lečiti.
 2. Inoperabilne aneurizme i arterio venske malformacije mozga i kičmene moždine koje se mogu rešiti samo embo-lizacijom.
 3. Itraventrikularni tumori i vaskularne malformacije mo-zga i kičmene moždine koji se mogu lečiti samo stereotak-sičkom radiohirurgijom (gamma-knife, proton beam).
 4. Duboke intra i paraventrikularne lezije koje zahtevaju ne-uroendoskopsku proceduru.
 5. Lečenje perzistentne tumorske sekrecije hormona iz pred-njeg režnja hipofize posle učinjene neurohirurške operacije ili perzistentnog nefunkcijskog tumora posle učinjene neu-rohirurške operacije, pomoću stereotaksičke radiohirurgije (gamma - knife).
 V. Oftalmologija
 Oboljenja koja zahtevaju primenu posebne terapijske procedure
 1. Maligni melanom i retinoblastom koji se može lečiti sa-mo transpupilarnom termoterapijom (TTT).
 2. Maligni melanom i retinoblastom koji se može lečiti sa-mo kontaktnom zračnom terapijom.
 3. Maligni melanom i retinoblastom koji se može lečiti sa-mo zračenjem usmerenim snopom protona.
 Oboljenja koja zahtevaju primenu posebne dijagnostičke procedure
 1. Maligni intraokularni tumori prednjeg segmenta oka koji se mogu dijagnostikovati samo ultrazvučnom biomikrosko-pijom.
 VI. Hepatologija
 1. Transplantacija jetre pedijatrijskih pacijenata koja se može obaviti u inostranoj ugovornoj zdravstvenoj ustanovi, u skladu sa međudržavnim ugovorom koji reguliše pitanje transplantacije organa i uslova plaćanja, i to u sledećim slu-čajevima:
 a) dekompenzovana ciroza jetre bez encefalopatije i bez multioranske insuficijencije (osim jetre);
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b) ciroza jetre sa portnom hipertenzijom rezistentnom na primenjene konvencionalne terapijske postupke;
 v) ciroza jetre sa ascitesom rezistentnim na primenjene konvencionalne terapijske postupke;
 g) ciroza jetre sa hepato-pulmonalnim sindromom u či-joj osnovi su plućni arterio-venski šantovi (isključena je plućna hipertenzija);
 d) hronične, odnosno evolutivne bolesti jetre rezistent-ne na sve vidove konvencionalnih terapijskih postupaka (farmakoterapijskih i hirurških), a sa mogućnošću pot-punog oporavka deteta posle presađivanja organa;
 đ) akutna insuficijencija jetre u sklopu urođenih greša-ka metabolizma koje mogu da se koriguju transplanta-cijom jetre.
 Obrazac 1
 ZAPISNIK
 o radu veća Lekarske komisije
 Na sednici od______200__godine, radi davanja ocene o po-trebi upućivanja na lečenje u inostranstvu
 __________________________________________________ veće Lekarske komisije u sastavu:
 1.________________________________, predsednik
 2.________________________________, član
 3.________________________________, član
 Razmatrala je zahtev - predlog _______________________
 __________________________________ rođ. ____________sa stanom u _______________________________________
 broj zdravstvene knjižice ____________________________
 i ustanovila sledeće:
 1. Da je predlog za lečenje dala_______________________
 __________________________________________________
 2. Da je lečen ambulantno - bolnički u _________________
 __________________________________________________
 u vremenu od__________________ do _________________.
 3. Da se predlaže___________________________________
 __________________________________________________
 __________________________________________________
 4. Po razmotrenju celokupne medicinske dokumentacije - ličnog pregleda, veće Lekarske komisije je ocenilo - pred-laže sledeće:
 __________________________________________________
 __________________________________________________
 __________________________________________________
 __________________________________________________
 __________________________________________________
 __________________________________________________
 5. Podaci o bolesti i dijagnoza:________________________
 __________________________________________________
 6. Da li su iscrpljene sve mogućnosti lečenja osiguranog li-ca u Republici Srbiji i ako nisu u koju zdravstvenu ustanovu u Republici Srbiji treba uputiti osigurano lice i koje zdrav-stvene mere treba preduzeti radi lečenja:
 __________________________________________________
 __________________________________________________
 7. Da li predloženi tretman (lečenje) ispunjava uslove iz čla-na 9. Pravilnika o uslovima i načinu upućivanja osiguranih lica na lečenje u inostranstvo
 __________________________________________________
 __________________________________________________
 __________________________________________________
 8. Da li postoji mogućnost lečenja u nekoj inostranoj zdrav-stvenoj ustanovi i u kojoj, kakav se uspeh može očekivati od lečenja i koliko ono treba da traje?
 __________________________________________________
 __________________________________________________
 9. Da li postoji potreba za kontrolnim pregledom /produže-njem/ skraćenjem lečenja u inostranoj zdravstvenoj ustano-vi u kojoj je osigurano lice lečeno i koliko pregled /produže-nje/ skraćenje treba da traje:
 __________________________________________________
 __________________________________________________
 10. Da li je potreban pratilac/stručni pratilac/davalac tkiva i organa, za koje vreme i iz kojih razloga?
 __________________________________________________
 __________________________________________________
 __________________________________________________
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11. Koje prevozno sredstvo se odobrava za odlazak obole-log lica i pratioca?
 a) voz
 b) avion
 v) druga vrsta
 12. Da li postoji apsolutna hitnost slanja i obezbeđenja pri-jema obolelog lica?__________________________
 13. Da li je radi nastavka lečenja u zemlji potrebno nabaviti lek kojim je osigurano lice lečeno u inostranstvu i u kojoj količini?
 14. Opšte napomene:
 __________________________________________________
 __________________________________________________
 __________________________________________________
 Beograd,_______ 200___ M.P.
 Zapisnik overava sekretar: _____________________
 Veće Lekarske komisije:1. _____________________, pred.
 2. _____________________, član
 3. _____________________, član
 Prilog 2
 LISTA INOSTRANIH ZDRAVSTVENIH USTANOVA
 I. Kardiologija i kardiohirurgija
 1. The Harley Street Clinic, London.
 2. Herzzentrum Leipzig GmbH, Lajpcig.
 3. Centre cardio-thoracique de Monaco, Monako.
 4. Gottsegen Hungarian Institute of Cardiology, Budimpešta.
 5. Deutches Herzentrum Berlin, Berlin.
 6. Kerckoff Heart - Center, Bad Nauhejm.
 II. Hematoonkologija
 1. Great Ormond Street Hospital, London.
 2. Instituto Per l’Infazia ‘’Burlo Garofolo’’, Trst.
 3. Ospedale San Gerardo, Monca.
 4. IRCCS Policlinico San Mateo, Pavia.
 5. IGR-Institut Gustave-Roussy, Pariz.
 6. Ospedale S.Camillo-Forlanini, Rim.
 7. Ospedale riuniti di Bergamo, Bergamo.
 8. Ospedale civile maggiore, Verona.
 9. Klinik fur Knochmarktransplantation und Hematologi, Oberštajn.
 10. AKH-Allgemeines Krankenhaus der Statd Wien, Beč.
 11. The Chaim Sheba Medical Center, Tel-Hashomer
 12. Schneider Children’s Hospital, Tel Aviv
 13. Bnei Zion Hospital, Haifa
 14. Universitatsklinikum Leipzig AoR, Lajpcig;
 15. Universitatsklinikum Heidelberg, Hajdelberg.
 III. Nefrologija i urologija
 1. Groupe hospitalier Necker, Pariz.
 2. Azienda sanitaria ospedaliera O.I.R.M.-S.Anna, Torino.
 3. Klinikum der Johannes Gutenberg, Majnc.
 4. Ospedali riuniti di Bergamo, Bergamo.
 5. Univerzitetska urološka klinika, Hajdelberg.
 6. Schneider Children’s Hospital, Njujork.
 7. The Chaim Sheba Medical Center, Tel-Hashomer
 8. Schneider Children’s Hospital, Tel Aviv
 9. Bnei Zion Hospital, Haifa
 IV. Neurologija i neurohirurgija
 1. UniversitatsSpital Zurich, Cirih.
 2. Universitatsklinik fur Kinder-und Jugendheilkunde, In-sbruk.
 3. Azienda Ospedaliera di Verona, Verona.
 4. Državni naučni institut za neurohirurgiju, Budimpešta.
 5. Reaserch-praktical center of endovascular neurona, Kijev.
 6. Neurološka klinika, Pečuj.
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7. KBC Zagreb, Klinika za neurokirurgiju, Zagreb.
 8. MGH Massachusetts General Hospital, Boston.
 9. Centre hospitalier Sainte-Anne, Pariz.
 10. Na Homolce Hospital, Prag.
 11. Ospedale Bellaria C.A. Pizzardi, Bolonja.
 12. Saint Bartholomew’s and The Royal London Hospital, London.
 13. Policllinico Gemelli, Rim.
 14. Hacettepe universitesi, Ankara
 15. Landeskrankenhaus-Uniersitatsklinikum Graz, Grac;
 16. Groupe Hospitalier Pitie-Salpetriere, Pariz;
 17. Krankenhaus Mara gGmbH, Bilefeld;
 18. Univesitatsklinikum Bonn, Bon.
 V. Oftalmologija
 1. Universitatsklinikum Aachen, Ahen.
 2. Cliniques universitaires Saint-Luc, Brisel.
 3. Universitats-Augennklinik, Erlangen.
 4. Queen Victoria Hospital, London.
 5. Hopital ophtalmique Jules Gonin, Lozana.
 6. Centre Hospitalier Universitaire Vaudois, Vaduz.
 7. KF GU MNTK „Microhirurgiya glasa”, Kaluga.
 8. John Hopkins International, Baltimor.
 9. Na Homolce Hospital, Prag.
 10. Univerzitetska očna klinika Karlovog univerziteta, Prag.
 11. Hadassah University Hospital, Jerusalim.
 ZAHTEV
 ZA UPUĆIVANJE NA LEČENJE U INOSTRANSTVO
 Molim da se odobri lečenje___________________________
 u inostranstvu, prema priloženom predlogu stručnog konzi-lijuma_____________________________________________
 __________________________________________________
 broj___________________________od__________________
 Osigurano lice:_____________________________________ (ime i prezime)
 I_I_I_I_I_I_I_I_I_I_I_I_I_I (matični broj)
 Osiguranik:________________________________________ (ime i prezime)
 I_I_I_I_I_I_I_I_I_I_I_I_I_I (matični broj)
 Zanimanje, vrsta posla i stepen obrazovanja:
 - osiguranika _______________________________________________________________________________________
 Matična filijala - ispostava: __________________________
 Broj zdravstvene legitimacije: ________________________
 U Beogradu,_________________
 Podnosilac zahteva________________________________Tačna adresa:________________________________________________________________Broj telefona: - stan: ________________- posao: _______________- mobilni: ______________- e-mail: _______________
 NAPOMENA:
 Predlog za upućivanje na lečenje u inostranu zdravstvenu ustanovu daje STRUČNI KONZILIJUM univerzitetske refe-rentne zdravstvene ustanove.
 Molimo da nam javite svaku promenu mesta prebivališta i broja telefona.
 I Z J A V A
 Izjavljujem da sam upoznat sa izvodom o osnovnim pravi-ma i obavezama iz Zakona o zdravstvenom osiguranju i Pra-vilnika o uslovima i načinu upućivanja osiguranih lica na lečenje u inostranstvo, da mi je od strane ovlašćenog slu-žbenog lica Republičkog zavoda za zdravstveno osiguranje u potpunosti dato objašnjenje u vezi sa izvršenjem rešenja i ostvarivanja prava po istom i da ću se u svemu pridržavati svojih obaveza i rokova koji se njime utvrđuju.
 Davalac izjave ___________________________________(osigurano lice/punomoćnik)
 U Beogradu,________200__godine
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Obrazac 3
 PREDLOG ZA UPUĆIVANJE NA LEČENJE U INOSTRANSTVO
 REPUBLIČKI ZAVOD ZA ZDRAVSTVENO OSIGURANJE
 11000 BEOGRADul. Dr Aleksandra Kostića 9
 Predmet: Predlog za upućivanje na lečenje u inostranstvo za
 JMBG: I_I_I_I_I_I_I_I_I_I_I_I_I_I
 Stručni konzilijum, univerzitetske referentne zdravstvene ustanove, podnosi predlog za upućivanje na lečenje u ino-stranstvu gore navedenog osiguranog lica, prilaže potpunu medicinsku dokumentaciju o do sada sprovedenom lečenju u zemlji i daje sledeće obrazloženje:
 1. Da su iscrpljene sve mogućnosti lečenja u zemlji, od-nosno da ne postoji mogućnost daljeg lečenja u Republi-ci Srbiji iz sledećih razloga pri čemu ističemo kao razlog (oprema, iskustvo, znanje i slično)
 2. Da postoji mogućnost uspešnog lečenja u inostran-stvu, uključujući i ispunjenost iz člana 9. Pravilnika o uslovima i načinu upućivanja osiguranih lica na lečenje u inostranstvo u gore navedenoj inostranoj zdravstve-noj ustanovi i predlažemo da se lečenje sprovede kao ambulantno polikliničko ispitivanje, bolničko lečenje, kontrolni pregled u trajanju do_________dana.
 3. Obrazloženje obavezne medicinske dokumentacije na osnovu koje se daje predlog (poslednji klinički nalaz, radiološki nalaz, laboratorijski nalazi) i predloga spro-vođenja dijagnostičkih - terapijskih postupaka u inostra-noj zdravstvenoj ustanovi a koji se ne sprovode u zemlji je sledeće
 4. Da se potrebno lečenje može eventualno sprovesti an-gažovanjem inostranog medicinskog stručnjaka u odgo-varajućoj zdravstvenoj ustanovi u zemlji i to pod slede-ćim tehničkim, organizacionim i finansijskim uslovima
 5. Ostale napomene (uneti na poleđini)
 Za stručni konzilijum:Dana,
 M.P.
 1.
 2.
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PRILOG 4
 ZAKON O POVLASTICAMA U UNUTRAŠNJEM
 PUTNIČKOM SAOBRAĆAJU INVALIDNIH LICA
 (Sl. glasnik RS br. 22/93 , 25/93 , 101/05 )
 Prečišćen tekst zaključno sa izmenama iz Sl. gl. RS br. 101/05 koje su u primeni od 29/11/2005. (izmene u čl.: 12 .)
 Član 1.
 Slepa lica i lica obolela od distrofije i srodnih mišićnih i neu-romišićnih bolesti, plegija, cerebralne i dečje paralize i mul-tipleks skleroze, sa prebivalištem u Republici Srbiji, kao i njihovi pratioci imaju pravo, pod uslovima utvrđenim ovim zakonom, na povlastice, u unutrašnjem putničkom saobra-ćaju na teritoriji Savezne Republike Jugoslavije, ukoliko to pravo ne mogu ostvariti po propisima iz oblasti boračke i invalidske zaštite.
 Član 2.
 (1) Slepim licem, u smislu ovog zakona, smatra se lice ko-je na boljem oku sa korekcijom ima oštrinu vida manju od 10% a vidno polje suženo na 20 stepeni i manje.
 (2) Licem obolelim od distrofije i srodnih mišićnih i neuro-mišićnih bolesti, plegija, cerebralne i dečje paralize i multi-pleks skleroze, u smislu ovog zakona, smatra se lice kome je po osnovu tih bolesti utvrđena I kategorija invalidnosti ili priznata potreba za pomoć i negu drugog lica, u skladu sa zakonom.
 Član 3.
 (1) U unutrašnjem putničkom saobraćaju, slepo lice i lice obo-lelo od distrofije i srodnih mišićnih i neuromišićnih bolesti, plegija, cerebralne i dečje paralize i multipleks skleroze (u daljem tekstu: invalidno lice) ima u toku jedne kalendarske godine pravo na šest putovanja sa povlasticom u iznosu od:
 1) 75% od redovne cene za putovanja železničkim, drumskim i pomorskim, odnosno rečnim saobraćajem;
 2) 50% od redovne cene prevoza za putovanje vazdu-šnim saobraćajem.
 (2) Jednim putovanjem u unutrašnjem putničkom saobra-ćaju smatra se odlazak iz polaznog u odredišno mesto (vo-žnja u odlasku) i povratak iz odredišnog u polazno mesto (vožnja u povratku).
 Član 4.
 (1) Pratilac ima pravo na besplatnu vožnju u železničkom, drumskom i pomorskom, odnosno rečnom saobraćaju i na povlasticu od 50% redovne cene vožnje u vazdušnom sao-braćaju, u slučajevima kad prati invalidno lice, putuje po to lice ili se vraća posle praćenja takvog lica.
 (2) Ako je pratilac invalidnog lica drugo invalidno lice, ne-ma pravo na povlasticu kao pratilac po odredbama ovog zakona.
 Član 5. Invalidno lice i njegov pratilac imaju pravo na povlastice iz čl. 3. i 4. ovog zakona za prevoz u bilo kom razredu, odno-sno klasi, u vozu (poslovni, ekspresni, brzi i putnički), odno-sno na brodu, kao i za ekonomsku klasu u avionu.
 Član 6.
 (1) Pravo na povlasticu invalidno lice ostvaruje na osnovu knjižice za povlašćenu vožnju koju izdaje: Savez slepih i sla-bovidih Srbije za slepo lice, Savez udruženja distrofičara Srbi-je za lice obolelo od distrofije i srodnih mišićnih i neuromišić-nih bolesti, Savez paraplegičara i kvadriplegičara Srbije za li-ca obolela od paraplegije i kvadriplegije, Savez za cerebralnu paralizu, dečju paralizu i plegije za lice obolelo od cerebralne paralize, dečje paralize i plegije i Društvo multipleks sklero-ze Srbije za lice obolelo od multipleks skleroze.
 (2) Pravo na povlasticu pratilac invalidnog lica ostvaruje na osnovu objave za besplatnu vožnju, odnosno objave za povlašćenu vožnju koju izdaju odgovarajuće organizacije iz stava 1. ovog člana.
 (3) Knjižica, odnosno objava za povlašćenu vožnju iz st. 1. i 2. ovog člana javne su isprave.
 (4) Sadržinu i obrazac knjižice, odnosno objave iz stava 3. ovog člana propisuje ministar nadležan za socijalna pitanja.
 Član 7.
 (1) Organizacije iz člana 6. ovog zakona vode evidenciju o izdatim knjižicama i objavama.
 (2) Evidencija o izdatim knjižicama, odnosno objavama, sa-drži broj knjižice, odnosno objave, ime i prezime korisnika, svojstvo korisnika i datum izdavanja knjižice, odnosno ob-jave.
 Član 8.
 (1) Poslove iz čl. 6. i 7. ovog zakona organizacije iz člana 6. ovog zakona obavljaju kao poverene poslove.
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(2) Nadzor nad obavljanjem poverenih poslova iz stava 1. ovog člana obavlja ministarstvo nadležno za socijalna pi-tanja.
 Član 9.
 Sredstva za ostvarivanje prava na povlastice po odredbama ovog zakona obezbeđuju se u budžetu Republike.
 Član 10.
 (1) Prevoznik čije je sedište u Republici Srbiji podnosi zah-tev za naknadu u visini povlastice, sa odgovarajućom doku-mentacijom, ministarstvu nadležnom za socijalna pitanja.
 (2) Kada prevoz obavlja prevoznik čije je sedište van terito-rije Republike Srbije, invalidno lice, odnosno njegov prati-lac, ostvaruje pravo na povlasticu podnošenjem zahteva za naknadu u visini povlastice, sa odgovarajućom dokumenta-cijom, ministarstvu nadležnom za socijalna pitanja.
 Član 11.
 Ministar nadležan za socijalna pitanja bliže će propisati način ostvarivanja prava na povlastice iz ovog zakona, kao i sadržinu zahteva i odgovarajuću dokumentaciju iz člana 10. ovog zakona.
 Član 12.
 Odgovorno lice u organizaciji iz člana 6. ovog zakona, koje izda knjižicu, odnosno objavu, za povlašćenu vožnju suprot-no odredbama ovog zakona, kazniće se za prekršaj novča-nom kaznom u iznosu od 2.500 do 50.000 dinara.
 Član 13.
 (1) Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi Zakon o povlasticama u unutrašnjem putničkom saobraća-ju slepih lica i njihovih pratilaca („Službeni glasnik SRS”, br. 6/79, 30/79, 48/79 i 17/87) i propisi doneti na osnovu tog zakona.
 (2) Za ostvarena putovanja sa povlasticom u smislu propia iz stava 1. ovog člana do dana stupanja na snagu ovog zako-na sredstva se obezbeđuju pod uslovima i na način određen tim propisima.
 Član 14.
 Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljiva-nja u “Službenom glasniku Republike Srbije”.
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PRILOG 5
 Na osnovu člana 178. stav 1. Zakona o radu („Službeni gla-snik RS”, br. 70/2001),
 Ministar za socijalna pitanja, donosi
 Pravilnik o uslovima, postupku i načinu ostvarivanja
 prava na odsustvo sa rada radi posebne nege deteta
 Pravilnik je objavljen u „Službenom glasniku RS”, br. 1/2002 od 14.1.2002. godine.
 Član 1.
 Ovim pravilnikom utvrđuju se uslovi, postupak i način ostva-rivanja prava na odsustvo sa rada ili rad sa polovinom pu-nog radnog vremena radi posebne nege deteta, rad organa za ocenu stepena psihofizičke ometenosti deteta i druga pitanja od značaja za ostvarivanje prava.
 Član 2.
 Roditelj, odnosno usvojilac, hranitelj ili staratelj deteta mla-đeg od pet godina, kome je neophodna posebna nega zbog teškog stepena psihofizičke ometenosti, osim za slučajeve predviđene propisima o zdravstvenom osiguranju, ima pra-vo da, po isteku porodiljskog odsustva i odsustva sa rada radi nege deteta, odsustvuje sa rada ili da radi sa polovi-nom od punog radnog vremena radi posebne nege deteta, u skladu sa zakonom.
 Težak stepen psihofizičke ometenosti u smislu ovog pravil-nika postoji ako je dete telesno invalidno, slepo, gluvo, od-nosno nagluvo, umereno, teško ili duboko mentalno omete-no, dete sa pervazivnim razvojnim poremećajem i dete koje je višestruko ometeno.
 Član 3.
 Telesno invalidnim detetom smatra se dete sa:
 1) teškim i trajnim poremećajima ili oštećenjima loko-motornog sistema i sa teškim i trajnim telesnim defor-mitetima; 2) teškim neuro mišićnim i mišićnim oboljenjima; 3) teškim poremećajima ili oštećenjima centralnog i pe-rifernog nervnog sistema.
 Član 4.
 Slepim detetom smatra se dete: 1) čija je korigovana oštrina vida na boljem oku 0,05 do 0,02, odnosno čije je vidno polje, bez obzira na oštrinu vida, centralno suženo 5 do 10 stepeni;
 2) čija je korigovana oštrina vida na boljem oku između 0,02 i osećaja svetlosti, odnosno čije je vidno polje, bez obzira na oštrinu vida, centralno suženo na manje od 5 stepeni;
 3) bez vidne funkcije, odnosno bez sposobnosti percep-cije svetlosti (amauroza).
 Član 5.
 1) Gluvo dete jeste ono kod koga je oštećenje sluha preko 80 decibela i koje i pored slušnog aparata ne može u celini da percepcira verbalni govor.
 2) Teže nagluvo dete jeste dete sa težim gubitkom sluha (li-nearna i selektivna redukcija) od 60 do 80 decibela na bo-ljem uvu i čiji je razvoj glasovnog govora značajno ometen.
 3) Sa težim gubitkom sluha jeste ono dete koje ima ošteće-nje sluha od 60 do 80 decibela na boljem uvu, a koje je pre oštećenja sluha, uglavnom razvilo svoj glasovni govor. Ovo dete sa slušnim aparatom može da prima govor, što omogu-ćava sprovođenje odgovarajuće rehabilitacije.
 Član 6.
 1) Umereno mentalno ometeno dete jeste ono dete koje pokazuje usporen razvoj i ograničena postignuća u domenu razvoja i upotrebe govora i jezika, motoričkih sposobnosti, brige o sebi, što zahteva trajan nadzor. Količnik inteligenci-je je u opsegu 35 do 49.
 2) Teško mentalno ometeno dete jeste ono koje je veoma ograničenih umnih sposobnosti, količnika inteligencije u opsegu 20 do 34 i koje može da ovlada elementarnim higi-jenskim navikama i navikama samoposluživanja, ali mu je potrebna stalna pomoć ili nadzor.
 3) Duboko mentalno ometeno dete jeste ono koje karakte-riše izrazito ograničena sposobnost razumevanja i prihva-tanja zahteva, ograničena pokreljivost ili potpuna nepokre-tljivost, i nesposobnost voljne kontrole sfinktera. Potrebna mu je trajna pomoć, nega i nadzor. Količnik inteligencije je ispod 20.
 Član 7.
 Dete sa pervazivnim razvojnim poremećajem jeste dete autistično, sa Retovim sindromom ili dezintegrativnom psi-hozom.
 Član 8.
 Višestruko ometeno u razvoju jeste ono dete koje ima dve ili više smetnji, a ne može da se razvrsta prema pretežnoj smetnji u skladu sa ovim pravilnikom (sa dve ili više ome-tenosti).
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Član 9.
 Pravo na odsustvo sa rada ili rad sa polovinom punog rad-nog vremena utvrđuje organ nadležan za rešavanje o pravi-ma iz oblasti društvene brige o deci, na osnovu zahteva, u skladu sa zakonom.
 Organ iz stava 1. ovog člana dostavlja zahtev komisiji nad-ležnoj za ocenu stepena psihofizičke ometenosti deteta (u daljem tekstu: komisija), koja poziva podnosioca zahteva radi pregleda.
 Član 10.
 Po izvršenom pregledu, mišljenje o stepenu psihofizičke ometenosti deteta, komisija dostavlja organu iz člana 9. stav 1. ovog pravilnika.
 Član 11.
 Prilikom davanja mišljenja, zavisno od psihofizičke omete-nosti deteta, komisija određuje i rok u kome će se ponovo izvršiti pregled deteta.
 Rok u kome će se izvršiti ponovni pregled deteta, u smislu stava 1. ovog člana, ne može biti duži od šest meseci, osim za slučajeve kada se utvrdi da je psihofizička ometenost de-teta trajna.
 Član 12.
 Na osnovu mišljenja o postojanju uslova iz čl. 3. do 8. ovog pravilnika, organ iz člana 9. stav 1. ovog pravilnika upuću-
 je korisnika ordinirajućem lekaru - pedijatru, koji sačinjava izveštaj o privremenoj sprečenosti za rad (u daljem tekstu: doznaka) za period koji je određen.
 Član 13.
 Doznaku korisnik dostavlja organu iz člana 9. stav 1. ovog pravilnika i organizaciji u kojoj korisnik radi, u roku od tri dana.
 Pravo na odsustvo sa rada ili rad sa polovinom punog rad-nog vremena teče od dana konačnosti rešenja kojim je o tom pravu odlučeno.
 Član 14.
 Organ iz člana 9. stav 1. ovog pravilnika je u obavezi da mi-nistarstvu nadležnom za socijalna pitanja dostavlja izveštaj o broju dece prema vrstama psihofizičke ometenosti. Izveštaj iz stava 1. ovog člana dostavlja se za svaki kvartal do 15. u sledećem mesecu, na obrascu koji je sastavni deo ovog pravilnika.
 Član 15.
 Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavlji-vanja u „Službenom glasniku Republike Srbije”.
 Ministar, dr Gordana Matković, s.r.
 Opština _________________
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 IZVEŠTAJ O BROJU DECE PREMA VRSTAMA PSIHOFIZIČKE OMETENOSTI
 Primedba: ______________________ Starešina organa ________________
 Odgovorni radnik ________________ M.P.
 �lan 3. Pravilnika �lan 4. Pravilnika �lan 5. Pravilnika �lan 6. Pravilnika Red.br.
 Uzrast/Godina
 Ta�.1
 Ta�.2
 Ta�.3
 Ta�.1
 Ta�.2
 Ta�.3
 Ta�.1
 Ta�.2
 Ta�.3
 Ta�.1
 Ta�.2
 Ta�.3
 �l.7.
 Prav.
 �l.8.
 Prav.
 Br.izlaz.
 nakomis.
 Trajanjeprava
 1.
 2.
 3.
 4.
 5.
 6.
 7.
 8.
 9.
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PRILOG 6
 Ustanove socijalne zaštite za zbrinjavanje dece i odraslih sa invaliditetom u Srbiji1
 USTANOVA TELEFON ADRESA
 Centar za smeštaj lica i dnevni boravak dece i omladine ometene u razvoju Beograd
 011/2683-487 011/2682-278 011/2683-487 fax 011/3620-414
 Svetozara Markovića 85a
 Specijalna ustanova za lica ometena u razvoju „Gvozden Jovančićević” Veliki Popovac
 012/337-224 012/337-225 012/337-499fax
 Veliki Popovac, Petrovac
 Dom za decu i omladinu ometenu u razvoju Veternik
 021/823-518 021/821-250 021/821-034
 Kninska 157, Veternik (Novi Sad)
 Dom za lica ometena u mentalnom razvoju „Srce u Jabuci” Jabuka (Pančevo)
 013/310-007 013/624-007 fax
 JNA 45
 Zavod za zbrinjavanje odraslih lica „Male pčelice” Kragujevac
 034/326-540 034/328-650034/397-788 fax
 [email protected]
 Ljubomira Jovanovića bb
 Dom za lica ometena u razvoju Kuline (Aleksinac) 018/883-822 018/883-835 018/883-812
 Kuline, 18214
 Specijalna bolnica za neuromišićne bolesti Novi Pazar
 020/312-648 Banjski put bb
 Dom slepih „Zbrinjavanje” Pančevo 013/310-780 013/320-996
 Bavaništanski put bb
 Dom za decu i omladinu ometenu u razvoju Sremčica
 011/25-26-245
 [email protected]
 Moštanička br.2 Sremčica
 Specijalni zavod za decu i omladinu „Dr Nikola Šumenković” Stamnica (Petrovac)
 012/358-042012/358-052
 1. maja 63Stamnica
 Dom za lica ometena u mentalnom razvoju „Otthon” Stara Moravica (B. Topola)
 024/741-018024/741-342 024/741-168 024/741-005fax
 Napredak 12 S. Moravica (B.Topola) 24340
 Dom za duševno obolela lica „1. oktobar” Stari Lec (Plandište)
 013/874-010013/874-020 013/874-040
 Sutjeska 1 Stari Lec
 Dom za lica ometena u mentalnom razvoju Tutin 020/811-166 Pešterska 43
 Dom za duševno obolela lica „Čurug” Čurug021/833-006021/834-096021/834-141
 M.Tita 1Čurug (Žabalj)
 Dom za odrasla invalidna lica Beograd011/3193-262011/3193-242
 Autoput 18 Zemun
 Dom za odrasla invalidna lica i stara lica Doljevac018/810-330018/810-334
 Stari mlin 18410 Doljevac
 PRILOZI
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 1 Spisak i kontakti su skinuti sa website-a Ministarstva rada i socijalne politike Republike Srbije - http://www.minrzs.sr.gov.yu/portal/index.php?option=com_content&view=article&id=338&Itemid=155
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